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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

PRE 3 Rotationslaser
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
immer beim Gerät auf.

Geben Sie das Gerät nur mit Bedienungs-
anleitung an andere Personen weiter.

Inhaltsverzeichnis Seite
1. Allgemeine Hinweise 1
2. Beschreibung 2
3. Zubehör 4
4. Technische Daten 4
5. Sicherheitshinweise 5
6. Inbetriebnahme 7
7. Bedienung 9
8. Pflege und Instandhaltung 10
9. Entsorgung 11
10. Herstellergewährleistung Geräte 12
11. FCC Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis

(gültig in Kanada) 12
12. EG-Konformitätserklärung 13

1Die Zahlen verweisen jeweils auf Abbildungen. Die
Abbildungen zum Text finden Sie auf den ausklappba-

ren Umschlagseiten. Halten Sie diese beim Studium
der Anleitung geöffnet.
Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das
Gerät« immer den Rotationslaser PRE 3.

Gerätebauteile, Bedienungs und Anzeigeele-
mente1

Rotationslaser PRE 3
@ Laserstrahl (Rotationsebene)
; Rotationskopf
= Bedienfeld, Anzeigefeld
% Handgriff
& Batteriefach
( Li Ion Akku Pack
) Grundplatte mit / " Gewinde

PRE 3 Bedienfeld
+ Ein/ Aus Taste
§ LED – Auto Nivellierung
/ LED – Deaktivierung Schockwarnung
: LED - Neigungswinkel
· Batteriezustandsanzeige

PRA 84 Akku Pack
$ Verriegelung
£ Ladebuchse
| LED Batteriezustandsanzeige

1. Allgemeine Hinweise
1.1 Signalworte und Ihre Bedeutung
GEFAHR
Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

WARNUNG
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen
kann.

VORSICHT
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die
zu leichten Körperverletzungen oder zu Sachschaden
führen könnte.

HINWEIS
Für Anwendungshinweise und andere nützliche Infor-
mationen.
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1.2 Erläuterung der Piktogramme und weitere
Hinweise

Symbole

Vor Benutzung
Bedienungsan-

leitung
lesen

Warnung vor
allgemeiner
Gefahr

Abfälle der
Wiederverwer-

tung
zuführen

Nicht in den
Strahl blicken

Symbole Laserklasse II / class 2

laser class II according
CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser Klasse 2
gemäss

EN60825 3:2007

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerät
Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild Ihres Geräts angebracht.
Übertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsan-
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Anga-
ben.

Typ:

Generation: 01

Serien Nr.:

2. Beschreibung
2.1 Bestimmungsgemässe Verwendung
Der Hilti Laser PRE 3 ist ein Rotationslaser mit einem rotierenden Laserstrahl.
Das Gerät ist bestimmt zum Ermitteln, Übertragen und Überprüfen von Referenzen in horizontalen Ebenen.
Beispiele für die Anwendung sind das Übertragen von Meter und Höhenrissen.
Das Verwenden von sichtbar beschädigten Geräten/ Netzteilen ist nicht erlaubt.
Der Betrieb im Modus "Laden während des Betriebs" ist für Aussenanwendungen und in feuchter Umgebung
nicht erlaubt.
Für einen optimalen Einsatz des Geräts bieten wir Ihnen verschiedenes Zubehör an.
Vom Gerät und seinen Hilfsmitteln können Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal
unsachgemäss behandelt oder nicht bestimmungsgemäss verwendet werden.
Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur Original Hilti Zubehör und Werkzeuge.
Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.
Berücksichtigen Sie die Umgebungseinflüsse. Benutzen Sie das Gerät nicht, wo Brand oder Explosionsgefahr
besteht.
Manipulationen oder Veränderungen am Gerät sind nicht erlaubt.

2.2 Merkmale
Mit dem Gerät kann eine Person schnell und mit hoher Genauigkeit jede Ebene nivellieren (in Verbindung mit
dem PRA 30 Laserempfänger).
Die voreingestellte Rotationsgeschwindigkeit ist 300 U/min (r.p.m.). Die Ausrichtung erfolgt automatisch nach
dem Einschalten des Geräts (Automatische Nivellierung (innerhalb 10°(±5°) Neigung )).
LED's zeigen den jeweiligen Betriebszustand an.
Der PRE 3 zeichnet sich durch seine leichte Bedienung, einfache Anwendung und sein robustes Gehäuse aus.
Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Li Ion Akku Packs betrieben, die auch während des Betriebs geladen
werden können.
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2.3 Horizontale Ebene
Die automatische Ausrichtung auf eine nivellierte Ebene erfolgt nach Einschalten des Geräts über zwei
eingebaute Servomotoren.

2.4 Schiefe Ebene (manuelle Ausrichtung in gewünschter Neigung)
Die Neigungen können mit Hilfe des Neigungsadapters PRA 78 eingestellt werden. Nähere Informationen zur
Bedienung entnehmen Sie dem Beiblatt zum PRA 78.

2.5 Schockwarnfunktion
Integrierte Schockwarnfunktion (erst ab der ersten Minute ab Erreichen der Nivellierung aktiv): Wird das
Gerät während des Betriebs aus dem Niveau gebracht (Erschütterung / Stoss), so schaltet das Gerät in den
Warnmodus um: alle LED’s blinken; Kopf rotiert nicht mehr; der Laser ist aus.

2.6 Abschaltautomatik
Ist das Gerät ausserhalb des Selbstnivellierbereichs aufgestellt oder mechanisch blockiert, so schaltet der Laser
nicht ein und die LED’s blinken. Das Gerät kann auf Stativen mit 5/8"-Gewinde oder direkt auf einer ebenen
stabilen Unterlage aufgestellt werden (vibrationsfrei!). Beim automatischen Nivellieren von einer oder beiden
Richtungen überwacht das Servosystem die Einhaltung der spezifizierten Genauigkeit. Eine Abschaltung erfolgt
wenn keine Nivellierung erreicht wird (Gerät ausserhalb des Nivellierbereichs oder mechanische Blockierung)
oder wenn das Gerät aus dem Niveau gebracht wird (Siehe Abschnitt Schockwarnfunktion).

HINWEIS
Wenn die Nivellierung nicht erreicht werden kann, schaltet der Laser ab und alle LED's blinken.

2.7 Lieferumfang

1 PRE 3 Rotationslaser
1 PRA 30 Laserempfänger
1 PRA 80 Laserempfängerhalter
1 PRE 3 Bedienungsanleitung
1 PRA 30 Bedienungsanleitung
1 PRA 84 Akku Pack
1 PRA 85 Netzteil
2 Batterien (AA Zellen)
2 Herstellerzertifikate
1 Hilti Koffer

2.8 Betriebszustandsanzeigen
Das Gerät besitzt folgende Betriebszustandsanzeigen: LED Auto-Nivellierung, LED Neigungswinkel und LED
Schockwarnung

2.9 LED Anzeigen

LED Auto-Nivellierung Die grüne LED blinkt. Das Gerät ist in der Nivellierphase.
Die grüne LED leuchtet
konstant

Das Gerät ist nivelliert / ordnungsgemäss in Betrieb.

LED Schockwarnung Die LED Schockwarnung
leuchtet orange.

Nach dem Deaktivieren der Schockwarnung leuchtet
die LED orange.
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Neigungsanzeige Die orange LED leuchtet
konstant.

Die LED Neigungswinkel zeigt an, dass die manuelle
Neigungsfunktion aktiv ist.

Alle LED's Alle LED’s blinken. Das Gerät wurde angestossen oder hat die Nivellie-
rung verloren.

2.10 Ladezustand des Li Ionen Akku Packs während des Betriebs

LED Dauerlicht LED blinkend Ladezustand C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Ladezustand des Li Ionen Akku Packs während des Ladevorgangs im Gerät

LED Dauerlicht LED blinkend Ladezustand C

LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Ladezustand des Li Ionen Akku Packs während des Ladevorgangs ausserhalb vom Gerät
Leuchtet die rote LED konstant wird das Akku Pack geladen.
Leuchtet die rote LED nicht, ist das Akku Pack voll geladen.

3. Zubehör
Diverse Stative PUA 20, PA 921, PUA 30 und

PA 931/2
Teleskoplatten PA 950/960, PA 951/961, PA 962

und PUA 50
Neigungsadapter PRA 78
Auto Batteriestecker PRA 86
Höhenübertragungsgerät PRA 81

4. Technische Daten
Technische Änderungen vorbehalten!

PRE 3
Reichweite Empfang (Durchmesser) Mit Laserempfänger PRA 30: 2…400 m (6 to

1300 ft)
Genauigkeit pro 10 m (±0,5 mm) Horizontaldistanz 0,5 mm

(0.02" in 32 ft,+75° F), Temperatur 24°C

de

4
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



Laserklasse Klasse 2, sichtbar, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-
3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Rotationsgeschwindigkeit 300 U/min ± 10%
Selbstnivellierbereich 10°(±5°)
Energieversorgung 7,2V/ 4,5 Ah Li Ion Akku Pack
Betriebsdauer Akku Pack Temperatur +20 °C (+68°F), Li Ion Akku Pack:

40 h
Betriebstemperatur -20…+50 °C (-4°F bis 122°F)
Lagertemperatur (trocken) -25…+60 °C (-13°F bis 140°F)
Schutzklasse IP 56 (gemäss IEC 60529 ) (nicht im Modus "Laden

während des Betriebs")
Stativgewinde " x 18
Gewicht (inklusive Akku PAck) 2,4 kg (5.3 lbs)
Abmessungen (L x B x H) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

PRA 84 Li Ion Akku Pack
Nennspannung (normaler Modus) 7,2 V
Maximalspannung (in Betrieb oder beim Laden
während des Betriebs)

13 V

Nennstrom 120 mAh
Ladezeit 2 h / +32 °C / Akku Pack 80% geladen
Betriebstemperatur -20…+50 °C (-4°F bis 122°F)
Lagertemperatur (trocken) -25…+60 °C (-13°F bis 140°F)
Ladetemperatur (auch beim Laden im Betrieb) +0…+40 °C (32° to +104°F)
Gewicht 0,3 kg (0.67 lbs)
Abmessungen (L x B x H) 160 mm x 45 mm x 36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4")

PRA 85 Netzteil
Netzstromversorgung 115…230 V
Netz Frequenz 47…63 Hz
Bemessungsleistung 40 W
Bemessungsspannung 12 V
Betriebstemperatur +0…+40 °C (32°F bis +104°F)
Lagertemperatur (trocken) -25…+60 °C (-13°F bis 140°F)
Gewicht 0,23 kg (0.51 lbs)
Abmessungen (L x B x H) 110 mm x 50 mm x 32 mm (4.3" x 2" x 1.3")

5. Sicherheitshinweise
5.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in
den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung
sind folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu be-
achten.

5.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen
a) Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-

wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.
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b) Halten Sie Kinder von Lasergeräten fern.
c) Bei unsachgemässem Aufschrauben des Geräts

kann Laserstrahlung entstehen, die die Klasse 2
bzw. 3 übersteigt. Lassen Sie das Gerät nur
durch die Hilti-Servicestellen reparieren.

d) Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse. Be-
nutzen Sie das Gerät nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.

e) (Hinweis gemäss FCC §15.21): Änderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdrücklich von Hilti
erlaubt wurden, kann das Recht des Anwenders
einschränken, das Gerät in Betrieb zu nehmen.

5.3 Sachgemässe Einrichtung der Arbeitsplätze
a) Sichern Sie den Messstandort ab und achten

Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass der
Strahl nicht gegen andere Personen oder gegen
Sie selbst gerichtet wird.

b) Vermeiden Sie, bei Arbeiten auf Leitern, eine
abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

c) Messungen durch oder auf Glasscheiben oder
durch andere Objekte können das Messresultat
verfälschen.

d) Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einer
ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibra-
tionsfrei!).

e) Verwenden Sie das Gerät nur innerhalb der
definierten Einsatzgrenzen.

f) Beim Arbeiten im Modus "Laden während des
Betriebs" befestigen Sie das Netzteil sicher z.B.
auf einem Stativ.

g) Verwenden Sie Gerät, Zubehör, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen
und so, wie es für diesen speziellen Gerätetyp
vorgeschrieben ist. Berücksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszuführende
Tätigkeit. Der Gebrauch von Geräten für andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
fährlichen Situationen führen.

h) Das Arbeiten mit Messlatten in der Nähe von
Hochspannungsleitungen ist nicht erlaubt.

5.3.1 Elektromagnetische Verträglichkeit
Obwohl das Gerät die strengen Anforderungen der
einschlägigen Richtlinien erfüllt, kann Hilti die Mög-
lichkeit nicht ausschliessen, dass das Gerät durch
starke Strahlung gestört wird, was zu einer Fehl-
operation führen kann. In diesem Fall oder anderen

Unsicherheiten müssen Kontrollmessungen durchge-
führt werden. Ebenfalls kann Hilti nicht ausschliessen
dass andere Geräte (z.B. Navigationseinrichtungen
von Flugzeugen) gestört werden.

5.3.2 Laserklassifizierung für Geräte der Laser-
Klasse/ class II

Je nach Verkaufsversion entspricht das Gerät der La-
serklasse 2 nach IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007
und Class II nach CFR 21 § 1040 (FDA). Diese Geräte
dürfen ohne weitere Schutzmassnahme eingesetzt
werden. Das Auge ist bei zufälligem, kurzzeitigem
Hineinsehen in die Laserstrahlung durch den Lid-
schlussreflex geschützt. Dieser Lidschutzreflex kann
jedoch durch Medikamente, Alkohol oder Drogen be-
einträchtigt werden. Trotzdem sollte man, wie auch
bei der Sonne, nicht direkt in die Lichtquelle hinein-
sehen. Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

5.4 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen

a) Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch.
Falls das Gerät beschädigt ist, lassen Sie es
durch eine Hilti-Servicestelle reparieren.

b) Nach einem Sturz oder anderen mechanischen
Einwirkungen müssen Sie die Genauigkeit des
Geräts überprüfen.

c) Wenn das Gerät aus grosser Kälte in eine wär-
mere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt,
sollten Sie das Gerät vor dem Gebrauch akkli-
matisieren lassen.

d) Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern
sicher, dass das Gerät fest aufgeschraubt ist.

e) Um Fehlmessungen zu vermeiden, müssen Sie
die Laseraustrittsfenster sauber halten.

f) Obwohl das Gerät für den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere
optische und elektrische Geräte (Feldstecher,
Brille, Fotoapparat) sorgfältig behandeln.

g) Obwohl das Gerät gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschützt ist, sollten Sie das Gerät vor
dem Verstauen in dem Transportbehälter tro-
ckenwischen.

h) Prüfen Sie das Gerät vor wichtigen Messungen.
i) Prüfen Sie die Genauigkeit mehrmals während

der Anwendung.
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j) Verwenden Sie das Netzteil nur am Stromnetz.
k) Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Netz-

teil kein Hinderniss bildet, das zu Sturz- oder
Verletzungsgefahr führt.

l) Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Arbeitsbe-
reichs.

m) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper
geerdet ist.

n) Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen re-
gelmässig und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschädigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz-
teil oder Verlängerungskabel beschädigt, dür-
fen Sie das Netzteil nicht berühren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Beschädigte
Anschlussleitungen und Verlängerungsleitungen
stellen eine Gefährdung durch elektrischen Schlag
dar.

o) Schützen Sie die Anschlussleitung vor Hitze, Öl
und scharfen Kanten.

p) Betreiben Sie das Netzteil nie in verschmutztem
oder nassem Zustand. An der Netzteiloberflä-
che haftender Staub, vor allem von leitfähigen
Materialien, oder Feuchtigkeit können unter un-
günstigen Bedingungen zu elektrischem Schlag
führen. LassenSie daher, vor allemwennhäufig
leitfähige Materialien bearbeitet werden, ver-
schmutzte Geräte in regelmässigen Abständen
vom Hilti Service überprüfen.

q) Vermeiden Sie die Berührung der Kontakte.

5.4.1 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von
Akkugeräten

a) Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akku-Packs
sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Ver-

wenden Sie nur die für Ihr Gerät zugelassenen
Hilti Akku Packs.

b) Halten Sie Akku Packs von hohen Temperaturen
und Feuer fern. Es besteht Explosionsgefahr.

c) Die Akku Packs dürfen nicht zerlegt,
gequetscht, über 75°C erhitzt oder verbrannt
werden. Es besteht ansonsten Feuer Explosions
und Verätzungsgefahr.

d) Vermeiden Sie das Eindringen von Feuchtig-
keit.Eingedrungene Feuchtigkeit kann einen Kurz-
schluss und chemische Reaktionen verursachen
und Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

e) Verwenden Sie keine ausser die für das jewei-
lige Gerät zugelassenen Akku Packs. Bei der
Verwendung von anderen Akku Packs oder der
Verwendung der Akku Packs für andere Zwecke
besteht die Gefahr von Feuer und Explosion.

f) Beachten Sie die besonderen Richtlinien für
Transport, Lagerung und Betrieb von Li Ionen
Akku Packs.

g) Vermeiden Sie einen Kurzschluss am
Akkupack.Überprüfen Sie vor Einsetzen des
Akku Packs in das Gerät, dass die Kontakte des
Akku Packs und im Gerät frei von Fremdkörpern
sind. Werden Kontakte eines Akku Packs
kurzgeschlossen, besteht Feuer , Explosions
und Verätzungsgefahr.

h) Beschädigte Akku Packs (zum Beispiel
Akku Packs mit Rissen, gebrochenen Teilen,
verbogenen, zurückgestossenen und/ oder
herausgezogenen Kontakten) dürfen weder
geladen noch weiter verwendet werden.

i) Verwenden Sie für den Betrieb des Geräts und
das Laden des Akku-Packs nur das Netzteil
PRA 85 oder den Auto-Batteriestecker PRA 86.
Es besteht ansonsten die Gefahr das Gerät zu
beschädigen.

6. Inbetriebnahme
HINWEIS
Das Gerät darf nur mit dem Hilti PRA 84 Akku Pack
betrieben werden der gemäss IEC 60285 hergestellt
wird.

6.1 Gerät einschalten
Drücken Sie die Taste „EIN / AUS“.
HINWEIS
Nach dem Einschalten startet das Gerät die automati-
sche Nivellierung.

6.2 LED Anzeigen
siehe Kapitel 2 Beschreibung

6.3 Sorgfältiger Umgang mit Akku Packs
Lagern Sie das Akku Pack möglichst kühl und tro-
cken. Lagern Sie das Akku Pack nie in der Sonne, auf
Heizungen, oder hinter Glasscheiben. Am Ende ihrer
Lebensdauer müssen die Akku Packs umweltgerecht
und sicher entsorgt werden.
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6.4 Akku-Pack laden

GEFAHR
Verwenden Sie nur die vorgesehenen Hilti
Akku Packs und Hilti Netzteile, die unter "Zubehör"
aufgeführt sind.

6.4.1 Erstladung eines neuen Akku-Packs
Laden Sie die Akku Packs vor der ersten Inbetrieb-
nahme vollständig auf.
HINWEIS
Sorgen Sie dabei für einen sicheren Stand des zu
ladenden Systems.

6.4.2 Ladung eines gebrauchten Akku-Packs
Stellen Sie sicher, dass die Aussenflächen des Akku-
Packs sauber und trocken sind, bevor Sie das Akku-
Pack in das Gerät einführen.
Li Ionen Akku Packs sind zu jeder Zeit, auch im teil-
geladenen Zustand einsatzbereit. Der Ladefortschritt
wird Ihnen beim Laden am Gerät durch die LED's
angezeigt.

6.5 Akku Pack einsetzen 2
GEFAHR
Verwenden Sie nur die vorgesehenen Hilti
Akku Packs und Hilti Netzteile, die unter "Zubehör"
aufgeführt sind.

VORSICHT
Überprüfen Sie vor Einsetzen des Akku Packs in das
Gerät, dass die Kontakte des Akku Packs und die
Kontakte im Gerät frei von Fremdkörpern sind.

1. Schieben Sie das Akku Pack in das Gerät.
2. Drehen Sie die Verriegelung zwei Kerben im

Uhrzeigersinn, bis das Verriegelungssymbol er-
scheint.

6.6 Akku Pack entfernen 3
1. Drehen Sie die Verriegelung zwei Kerben entge-

gen dem Uhrzeigersinn, bis dass Entriegelungs-
symbol erscheint.

2. Ziehen Sie das Akku-Pack aus dem Gerät.

6.7 Optionen für das Laden des Akku Packs
GEFAHR
Das Netzteil PRA 85 darf nur innerhalb eines Ge-
bäudes verwendet werden. Vermeiden Sie das Ein-
dringen von Feuchtigkeit.

6.7.1 Laden des Akku Packs im Gerät 4
HINWEIS
Achten Sie darauf, dass die Temperaturen beim Laden
den empfohlenen Ladetemperaturen (0 bis 40°C/ 32
bis 104°F) entsprechen.

1. Drehen Sie den Verschluss, so dass die Lade-
buchse am Akku Pack sichtbar wird.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzteils oder den
Auto Batteriestecker in das Akku Pack.

3. Während des Ladevorgangs wird der Ladezu-
stand durch die Akku Pack Anzeige am Gerät
dargestellt (das Gerät muss eingeschaltet sein).

6.7.2 Laden des Akku Packs ausserhalb des
Geräts 5

HINWEIS
Achten Sie darauf, dass die Temperatur beim Laden
den empfohlenen Ladetemperaturen (0 bis 40°C/ 32
bis 104°F) entsprechen.

1. Ziehen Sie das Akku Pack aus dem Gerät und
stecken Sie den Stecker des Netzteils oder den
Auto Batteriestecker an.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote LED
am Akku Pack.

6.7.3 Laden des Akku Packs während des
Betriebs

VORSICHT
Vermeiden Sie das Eindringen von Feuch-
tigkeit.Eingedrungene Feuchtigkeit kann einen
Kurzschluss und chemische Reaktionen verursachen
und Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

1. Drehen Sie den Verschluss, so dass die Lade-
buchse am Akku Pack sichtbar wird.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzteils in das
Akku Pack.

3. Das Gerät arbeitet während des Ladevorgangs.
4. Während des Ladevorgangs wird der Ladezu-

stand durch die LED's am Gerät angezeigt.
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7. Bedienung
7.1 Horizontal Arbeiten
1. Montieren Sie je nach Anwendung das Gerät

stabil z.B. auf ein Stativ.
2. Drücken Sie die Taste ''Ein / Aus''.

Die LED Autonivellierung blinkt grün.
3. Sobald die Nivellierung erreicht ist, schaltet sich

der Laserstrahl ein und rotiert.
Die grüne LED der Autonivellierung leuchtet kon-
stant auf.

7.2 Arbeiten mit dem Laserempfänger
Der PRA 30 Laserempfänger kann für Distanzen (Ra-
dien) bis 200m (650ft) benutzt werden. Die Anzeige
des Laserstrahls erfolgt optisch und akustisch.
7.2.1 Arbeiten mit dem Laserempfänger als

Handgerät
1. Drücken Sie die Ein / Aus Taste.
2. Halten Sie den PRA 30 mit dem Sichtfenster

direkt in die rotierende Laserstrahlebene.
Der Laserstrahl wird durch ein optisches und
akustisches Signal angezeigt.

7.2.2 Arbeiten mit dem Laserempfänger im
PRA 80 Empfängerhalter 6

1. Öffnen Sie den Verschluss am PRA 80.
2. Setzen Sie den Laserempfänger PRA 30 in den

Empfängerhalter PRA 80 ein.
3. Schliessen Sie den Verschluss am PRA 80.
4. Schalten Sie den Laserempfänger mit der Ein/

Aus Taste ein.
5. Öffnen Sie den Drehgriff.
6. Befestigen Sie den Empfängerhalten PRA 80 si-

cher an der Teleskopstange oder Nivellierstange
durch schliessen des Drehgriffs.

7. Halten Sie den PRA 30 mit dem Sichtfenster
direkt in die rotierende Laserstrahlebene.
Der Laserstrahl wird durch ein optisches und
akustisches Signal angezeigt.

7.2.3 Arbeiten mit dem Höhenübertragungsgerät
PRA 81 7

1. Öffnen Sie den Verschluss am PRA 81.
2. Setzen Sie den Laserempfänger PRA 30 in das

Höhenübertragungsgerät PRA 81 ein.
3. Schliessen Sie den Verschluss am PRA 81.

4. Schalten Sie den Laserempfänger mit der Ein/
Aus Taste ein.

5. Halten Sie den PRA 30 mit dem Sichtfenster
direkt in die rotierende Laserstrahlebene.
Der Laserstrahl wird durch ein optisches und
akustisches Signal angezeigt.

6. Messen Sie den gewünschten Abstand mit Hilfe
des Massbandes.

7.2.4 Menüoptionen
Drücken Sie beim Einschalten die Ein / Aus Taste für
zwei Sekunden.
Die Menüanzeige erscheint im Anzeigefeld.
Verwenden Sie die Einheitentaste, um zwischenmetri-
schen und anglo-amerikanischen Einheiten zu wech-
seln.
Verwenden Sie die Lautstärketaste, um die höhere
Tonfrequenz dem oberen oder unteren Empfängerbe-
reich zuzuordnen.
Schalten Sie den PRA 30 aus, um die Einstellungen
zu speichern.

7.2.5 Einheiteneinstellung
Mit der Einheitentaste können Sie die gewünschte
Einheit, entsprechend der Länderversion einstellen
(mm / cm / off) oder ( in / in / off).

7.2.6 Lautstärke des akustischen Signals
einstellen

Beim Einschalten des Empfängers ist die Lautstärke
auf "normal" eingestellt. Durch Drücken der Taste
"akustisches Signal" kann die Lautstärke von "normal"
auf "laut", durch ein weiteres Drücken auf "aus" und
durch ein weiteres Drücken auf "leise" umgeschaltet
werden.

7.3 Deaktivierung Schockwarnsystem
1. Drücken Sie beim Einschalten den Ein / Aus-

schalter des Geräts für 4 Sekunden.
2. Das konstante Leuchten der LEDSchockwarnung

zeigt an, dass die Funktion deaktiviert ist.
3. Lassen Sie den Ein / Ausschalter los.
4. Um in den Standard-Modus zurückzukehren

müssen Sie das Gerät ausschalten und wieder
neu starten.
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7.4 Einschalten manueller Modus
1. Drücken Sie beim Einschalten den Ein / Aus-

schalter des Geräts für 8 Sekunden, um die
Neigungsfunktion zu aktivieren.

2. Nach 8 Sekunden leuchtet die LED Neigungs-
funktion konstant und die Neigungsfunktion ist
aktiviert.

3. Lassen Sie die Taste los.
4. Die horizontale Ebene wird nun nicht mehr über-

wacht.
5. Um in den Standard-Modus zurückzukehren

müssen Sie das Gerät ausschalten und wieder
neu starten.

8. Pflege und Instandhaltung
8.1 Reinigen und trocknen
1. Staub von Austrittsfenster wegblasen.
2. Laseraustrittsöffnungen und Filter nicht mit den

Fingern berühren.
3. Nur mit sauberen und weichen Lappen reini-

gen; wenn nötig mit reinem Alkohol oder etwas
Wasser befeuchten.
HINWEIS Keine anderen Flüssigkeiten verwen-
den, da diese die Kunststoffteile angreifen kön-
nen.

4. Temparaturgrenzwerte bei der Lagerung Ihrer
Ausrüstung beachten, speziell im Winter / Som-
mer, wenn Sie Ihre Ausrüstung im Fahrzeug-
Innenraum aufbewahren ( 25 °C bis +60 °C).

8.2 Pflege der Akku Packs Li Ionen
Vermeiden Sie das Eindringen von Feuchtigkeit.
Laden Sie die Akku Packs vor der ersten Inbetrieb-
nahme vollständig auf.
Um die maximale Lebensdauer der Akku Packs zu
erreichen, beenden Sie die Entladung sobald die Leis-
tung der Gerätes deutlich nachlässt.
HINWEIS
Bei weiterem Betrieb des Gerätes, wird die Entladung
automatisch beendet, bevor es zu einer Schädigung
der Zellen kommen kann. Das Gerät schaltet sich ab.

Laden Sie die Akku Packs mit den zugelassenen Hilti
Ladegeräten für Li Ionen Akku Packs auf.
HINWEIS
- Ein Auffrischen der Akku Packs, wie bei NiCd oder
NiMH ist nicht nötig.
- Eine Unterbrechung des Ladevorgangs beeinträch-
tigt die Lebensdauer des Akku Packs nicht.
- Der Ladevorgang kann jederzeit ohne Beeinträch-
tigung auf die Lebensdauer gestartet werden. Einen
Memory Effekt wie bei NiCd oder NiMH gibt es nicht.

- Die Akku Packs werden am besten im voll gela-
denen Zustand möglichst kühl und trocken gelagert.
Die Lagerung der Akku Packs bei hohen Umgebungs-
temperaturen (hinter Fensterscheiben) ist ungünstig,
beeinträchtigt die Lebensdauer der Akku Packs und
erhöht die Selbstentladerate der Zellen.
- Wird das Akku Pack nicht mehr vollständig geladen,
hat es durch Alterung oder Überbeanspruchung an
Kapazität verloren. Ein Arbeitenmit diesemAkku Pack
ist noch möglich, Sie sollten bei Zeiten das Akku Pack
gegen ein Neues ersetzen.

8.3 Lagern
Nass gewordene Geräte auspacken. Geräte, Trans-
portbehälter und Zubehör abtrocknen (bei höchstens
40 °C / 104 °F) und reinigen. Ausrüstung erst wieder
einpacken, wenn sie völlig trocken ist.
Führen Sie nach längerer Lagerung oder längerem
Transport Ihrer Ausrüstung vor Gebrauch eine Kon-
trollmessung durch.

8.4 Transportieren
Verwenden Sie für den Transport oder Versand Ihrer
Ausrüstung entweder den Hilti Versandkoffer oder
eine gleichwertige Verpackung.
VORSICHT
Gerät immer ohne eingesetzte Batterien/Akku Pack
versenden.

8.5 Hilti Kalibrierservice
Wir empfehlen die regelmässige Überprüfung der
Geräte durch den Hilti Kalibrierservice zu nutzen, um
die Zuverlässigkeit gemäss Normen und rechtlichen
Anforderungen gewährleisten zu können.
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Der Hilti Kalibrierservice steht Ihnen jederzeit zur
Verfügung; empfiehlt sich aber mindestens einmal
jährlich durchzuführen.
Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestätigt,
dass die Spezifikationen des geprüften Geräts am
Tag der Prüfung den technischen Angaben der Bedie-
nungsanleitung entsprechen.
Bei Abweichungen von den Herstellerangaben werden
die gebrauchten Messgeräte wieder neu eingestellt.
Nach der Justierung und Prüfung wird eine Kali-
brierplakette am Gerät angebracht und mit einem
Kalibrierzertifikat schriftlich bestätigt, dass das Gerät
innerhalb der Herstellerangaben arbeitet.
Kalibrierzertifikate werden immer benötigt für Unter-
nehmen die nach ISO 900X zertifiziert sind.
Ihr nächstliegender Hilti Kontakt gibt ihnen gerne
weitere Auskunft.

8.5.1 Genauigkeit prüfen
Um technische Spezifikationen einhalten zu können,
sollte das Gerät regelmässig (mindestens vor jeder
grösseren/relevanten Arbeit) überprüft werden!
8.5.1.1 Überprüfung der horizontalen Rotation
1. Setzen Sie das Gerät in der horizontalen Ebene, in

einem Abstand von 20m( 65ft) von der Wand auf
(das Gerät kann auch auf einem Stativ aufgebaut
sein).

2. Mit Hilfe des Empfängers einen Punkt oder eine
Linie an der Wand markieren.

3. Gerät um die Gerätachse um 180 drehen (glei-
che Achse benutzen). Dabei darf die Höhe des
Gerätes nicht verändert werden.

4. Mit Hilfe des Laser-Empfängers einen zweiten
Punkt oder eine zweite Linie an der Wand mar-
kieren.
HINWEIS Bei sorgfältiger Durchführung sollte
der vertikale Abstand der beiden markierten
Punkte oder Linien kleiner als 2mm (0,15in)
sein (bei 20 m). Bei grösserer Abweichung: Ge-
rät bitte an den Hilti Service zur Kalibrierung
senden.

9. Entsorgung
WARNUNG
Bei unsachgemässem Entsorgen der Ausrüstung können folgende Ereignisse eintreten:
Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken können.
Batterien können explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verätzungen oder Umweltverschmut-
zung verursachen, wenn sie beschädigt oder stark erwärmt werden.
Bei leichtfertigem Entsorgen ermöglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausrüstung sachwidrig zu verwen-
den. Dabei können Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.

Hilti-Geräte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung für
eine Wiederverwertung ist eine sachgemässe Stofftrennung. In vielen Ländern ist Hilti bereits eingerichtet, Ihr
Altgerät zur Verwertung zurückzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

Nur für EU Länder

Werfen Sie elektronische Messgeräte nicht in den Hausmüll!

Gemäss Europäischer Richtlinie 2002/96/EG und 2006/66/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge und
Akku Packs getrennt gesammelt und einer umweltgerechtenWiederverwertung zugeführt werden.
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Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften. Bitte helfen Sie die Umwelt zu
schützen.

10. Herstellergewährleistung Geräte
Hilti gewährleistet, dass das gelieferte Gerät frei von
Material- und Fertigungsfehler ist. Diese Gewährleis-
tung gilt unter der Voraussetzung, dass das Gerät in
Übereinstimmung mit der Hilti Bedienungsanleitung
richtig eingesetzt und gehandhabt, gepflegt und ge-
reinigt wird, und dass die technische Einheit gewahrt
wird, d.h. dass nur Original Hilti Verbrauchsmaterial,
Zubehör und Ersatzteile mit dem Gerät verwendet
werden.

Diese Gewährleistung umfasst die kostenlose Re-
paratur oder den kostenlosen Ersatz der defekten
Teile während der gesamten Lebensdauer des Gerä-
tes. Teile, die dem normalen Verschleiss unterliegen,
fallen nicht unter diese Gewährleistung.

Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlossen,
soweit nicht zwingende nationale Vorschriften ent-

gegenstehen. Insbesondere haftet Hilti nicht für
unmittelbare oder mittelbare Mangel- oder Man-
gelfolgeschäden, Verluste oder Kosten im Zusam-
menhang mit der Verwendung oder wegen der Un-
möglichkeit der Verwendung des Gerätes für ir-
gendeinen Zweck. Stillschweigende Zusicherungen
für Verwendung oder Eignung für einen bestimmten
Zweck werden ausdrücklich ausgeschlossen.

Für Reparatur oder Ersatz sind Gerät oder betroffene
Teile unverzüglich nach Feststellung des Mangels an
die zuständige Hilti Marktorganisation zu senden.

Die vorliegende Gewährleistung umfasst sämtliche
Gewährleistungsverpflichtungen seitens Hilti und er-
setzt alle früheren oder gleichzeitigen Erklärungen,
schriftlichen oder mündlichen Verabredungen betref-
fend Gewährleistung.

11. FCC Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis (gültig in Kanada)
VORSICHT
Dieses Gerät hat in Tests die Grenzwerte eingehal-
ten, die in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen für
digitale Geräte der Klasse B festgeschrieben sind.
Diese Grenzwerte sehen für die Installation in Wohn-
gebieten einen ausreichenden Schutz vor störenden
Abstrahlungen vor. Geräte dieser Art erzeugen und
verwenden Hochfrequenzen und können diese auch
ausstrahlen. Sie können daher, wenn sie nicht den
Anweisungen entsprechend installiert und betrieben
werden, Störungen des Rundfunkempfangs verursa-
chen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei be-
stimmten Installationen nicht doch Störungen auftre-
ten können. Falls dieses Gerät Störungen des Radio-

oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus-
undWiedereinschalten des Geräts festgestellt werden
kann, ist der Benutzer angehalten, die Störungen mit
Hilfe folgender Massnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrös-
sern.

Lassen Sie sich von Ihrem Händler oder einem erfah-
renen Radio- und Fernsehtechniker helfen.

HINWEIS
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrück-
lich von Hilti erlaubt wurden, kann das Recht des
Anwenders einschränken, das Gerät in Betrieb zu
nehmen.
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12. EG-Konformitätserklärung
Bezeichnung: Rotationslaser
Typenbezeichnung: PRE 3
Konstruktionsjahr: 2008

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt mit den folgenden Richtlinien und
Normen übereinstimmt: EN 55014 1, EN 55014 2,
EN 61000 3 2, EN 61000 3 3, 2006/95/EG,
2004/108/EG.

Hilti Aktiengesellschaft

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

PRE 3 rotating laser

It is essential that the operating instruc-
tions are read before the tool is operated
for the first time.

Always keep these operating instructions
together with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other per-
sons.

Contents Page
1. General information 15
2. Description 16
3. Accessories 18
4. Technical data 18
5. Safety instructions 19
6. Before use 21
7. Operation 22
8. Care and maintenance 24
9. Disposal 25
10. Manufacturer’s warranty - tools 26
11. FCC statement (applicable in US) / IC

statement (applicable in Canada) 26
12. EC declaration of conformity 27

1These numbers refer to the corresponding illustra-
tions. The illustrations can be found on the fold-out
cover pages. Keep these pages open while studying
the operating instructions.
In these operating instructions, the designation “the
tool” always refers to the PRE 3 rotating laser.

Parts, operating controls and indicators1

PRE 3 rotating laser
@ Laser beam (plane of rotation)
; Rotating head
= Control panel, display
% Grip
& Battery compartment
( Li ion battery
) Base plate with / " thread

PRE 3 control panel
+ On/off button
§ Auto-leveling LED
/ Shock warning deactivation LED
: Inclination angle LED
· Battery status indicator

PRA 84 battery
$ Catch
£ Charging cord socket
| Battery status indicator LED

1. General information
1.1 Safety notices and their meaning
DANGER
Draws attention to imminent danger that could lead
to serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation
that could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION
Draws attention to a potentially dangerous situation
that could lead to slight personal injury or damage to
the equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful
information.
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>1/4s

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Symbols

Read the
operating
instructions
before use.

General
warning

Return waste
material for
recycling.

Do not look
into the beam.

Symbol for Laser Class II / Class 2

Laser class II according
to CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser class 2
according to
EN 60825-
3:2007

Location of identification data on the tool
The type designation and serial number can be found
on the type identification plate on the tool. Make a
note of this data in your operating instructions and
always refer to it when making an enquiry to your
Hilti representative or service department.

Type:

Generation: 01

Serial no.:

2. Description
2.1 Use of the product as directed
The Hilti PRE 3 is a rotating laser tool that emits a rotating laser beam.
The tool is designed to be used for determining, transferring and checking reference levels in the horizontal
plane. Examples of uses are the transferring of datum lines and heights.
Use of tools or mains adapters which show visible signs of damage is not permissible.
Operation outdoors or in damp conditions in “Charging during operation mode” is not permissible.
Hilti supplies various accessories which allow the tool to be used with maximum efficiency.
The tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel or
when used not as directed.
To avoid the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and insert tools.
Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the appliance where there is a risk of fire
or explosion.
Modification of the tool is not permissible.

2.2 Features
Using the tool, a single person can level and align in all planes very quickly and with great accuracy (tool used
in conjunction with the PRA 30 laser receiver).
The preset speed of rotation is 300 U/min (r.p.m.). The tool levels itself automatically after it is switched on
(automatic leveling within an inclination of 10°(±5°)).
LEDs indicate the tool’s current operating status.
The PRE 3 is easy to set up and operate and features a rugged casing. The tool is powered by a rechargeable
Li ion battery which can be charged while the tool is in operation.

2.3 Horizontal plane
After switching on, the tool levels itself automatically by way of 2 built-in servo motors.
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2.4 Inclined plane (manual alignment in the desired plane of inclination)
The desired inclination can be set with the aid of the PRA 78 slope adapter. For further information on using
the slope adapter, please refer to the instruction sheet supplied with the PRA 78.

2.5 Shock warning
The built-in shock warning function (becomes active one minute after completion of auto-leveling). The tool
goes into warning mode if it is knocked off level (due to vibration or impact) while in operation: all LEDs blink;
the head of the laser stops rotating; The laser beam is switched off.

2.6 Automatic cut-out
The laser does not switch on and all LEDs blink if the tool is set up outside its self-levelling range or movement
is blocked mechanically. The tool can be set up on a tripod with a 5/8" thread or stood directly on some other
steady surface (free of vibration). When automatic leveling is activated for one or both axes, the built-in servo
system ensures that the specified accuracy is maintained. The tool switches itself off when automatic leveling
cannot be achieved (tool set up outside its leveling range or physical impediment of the mechanism) or when
knocked off level (see “Shock warning” section).

NOTE
If the correct level cannot be achieved, the laser switches itself off and all LEDs blink.

2.7 Items supplied

1 PRE 3 rotating laser
1 PRA 30 laser receiver
1 PRA 80 laser receiver holder
1 PRE 3 operating instructions
1 PRA 30 operating instructions
1 PRA 84 battery
1 PRA 85 mains adapter
2 Batteries (size AA cells)
2 Manufacturer’s certificates
1 Hilti toolbox

2.8 Operating status indicators
The tool is equipped with the following operating status indicators: auto-leveling LED, inclination angle LED
and shock warning LED.

2.9 LED indicators

Auto-leveling LED The green LED blinks. The tool is in the leveling phase.
The green LED lights
constantly.

The tool has leveled itself / is operating normally.

Shock warning LED The shock warning LED
lights orange.

The LED lights orange after deactivation of the
shock warning.

Inclination indicator The orange LED lights
constantly.

The inclination angle LED indicates that the manual
inclination function is active.

All LEDs All LEDs blink. The tool has been bumped or brought out of level.
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2.10 Charge status of the Li ion battery during operation

LEDs light constantly LEDs blink Charge status C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Charge status of the Li ion battery during charging while fitted to the tool

LEDs light constantly LEDs blink Charge status C

LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Charge status of the Li ion battery during charging while not fitted to the tool
If the red LED lights constantly, the battery is being charged.
If the red LED doesn’t light, the battery is fully charged.

3. Accessories
Various tripods PUA 20, PA 921, PUA 30 and

PA 931/2
Telescopic staffs PA 950/960, PA 951/961, PA 962

and PUA 50
Slope adapter PRA 78
Car charging connector PRA 86
Height transfer device PRA 81

4. Technical data
Right of technical changes reserved.

PRE 3
Receiving range (diameter) With PRA 30 laser receiver: 2…400 m (6 to

1300 ft)
Accuracy per 10 m (±0.5 mm) horizontal distance 0.5 mm

(0.02" in 32 ft,+75° F), temperature 24°C
Laser class Class 2, visible, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Speed of rotation 300 r.p.m. ± 10%
Self-leveling range 10°(±5°)
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Power source 7.2V/ 4.5 Ah Li ion battery
Battery life Temperature +20°C (+68°F), Li ion battery: 40 h
Operating temperature range -20…+50°C (-4°F to 122°F)
Storage temperature range (dry) -25…+60°C (-13°F to 140°F)
Protection class IP 56 (in accordance with IEC 60529) (not in “char-

ging during operation” mode)
Tripod thread " X 18
Weight (including battery) 2.4 kg (5.3 lbs)
Dimensions (L x W x H) 252 mm X 252 mm X 201 mm (10" x 10" x 8")

PRA 84 Li ion battery
Rated voltage (normal mode) 7.2 V
Maximum voltage (during operation or during char-
ging while in operation)

13 V

Rated current 120 mAh
Charging time 2 h / +32°C / Battery is 80% charged
Operating temperature range -20…+50°C (-4°F to 122°F)
Storage temperature range (dry) -25…+60°C (-13°F to 140°F)
Charging temperature range (also for charging dur-
ing operation)

+0…+40°C (32° to +104°F)

Weight 0.3 kg (0.67 lbs)
Dimensions (L x W x H) 160 mm X 45 mm X 36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4")

PRA 85 mains adapter
Mains supply 115…230 V
Mains frequency 47…63 Hz
Rated power 40 W
Rated voltage 12 V
Operating temperature range +0…+40°C (32°F to +104°F)
Storage temperature range (dry) -25…+60°C (-13°F to 140°F)
Weight 0.23 kg (0.51 lbs)
Dimensions (L x W x H) 110 mm X 50 mm X 32 mm (4.3" x 2" x 1.3")

5. Safety instructions
5.1 Basic information concerning safety
In addition to the information relevant to safety
given in each of the sections of these operating
instructions, the following points must be strictly
observed at all times.

5.2 General safety rules
a) Do not render safety devices ineffective and do

not remove information and warning notices.
b) Keep laser tools out of reach of children.
c) Failure to follow the correct procedures when

opening the tool may cause emission of laser

radiation in excess of class 2 or, respectively,
class 3. Have the tool repaired only at a Hilti
service center.

d) Take the influences of the surrounding area into
account. Do not use the tool where there is a
risk of fire or explosion.

e) (Statement in accordance with FCC §15.21):
Changes or modifications not expressly approved
by the manufacturer can void the user’s authority
to operate the equipment.
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5.3 Proper organization of the work area
a) Secure the area in which you are working and

take care to avoid directing the beam towards
other persons or towards yourself when setting
up the tool.

b) Avoid unfavorable body positions when working
from ladders. Make sure you work from a safe
stance and stay in balance at all times.

c) Measurements taken through or from panes of
glass or through other objects may be inaccurate.

d) Ensure that the tool is set up on a steady, level
surface (not subject to vibration).

e) Use the tool only within its specified limits.
f) When working in “charging during operation”

mode, attach the mains adapter in a secure
position, e.g. on a tripod.

g) Use the appliance and its accessories etc. in
accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of appli-
ance. Take the working conditions and the work
to be performed into account. Use of appliances
for applications different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Use of the telescopic staff in the vicinity of over-
head high voltage cables is not permissible.

5.3.1 Electromagnetic compatibility
Although the tool complies with the strict require-
ments of the applicable directives, Hilti cannot en-
tirely rule out the possibility of the tool being subject
to interference caused by powerful electromagnetic
radiation, leading to incorrect operation. Check the
accuracy of the tool by taking measurements by other
means when working under such conditions or if you
are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the pos-
sibility of interference with other devices (e.g. aircraft
navigation equipment).

5.3.2 Laser classification for laser class II
appliances

Depending on the version purchased, the tool com-
plies with Laser Class 2 in accordance with IEC825-
3:2007 / EN60825-3:2007 and Class II in accordance
with CFR 21 § 1040 (FDA). This tool may be used
without need for further protective measures. The
eyelid closure reflex protects the eyes when a per-
son looks into the beam unintentionally for a brief
moment. This eyelid closure reflex, however, may be
negatively affected by medicines, alcohol or drugs.
Nevertheless, as with the sun, one should not look

directly into sources of bright light. Do not direct the
laser beam toward persons.

5.4 General safety rules

a) Check the condition of the tool before use. If the
tool is found to be damaged, have it repaired at
a Hilti service center.

b) The user must check the accuracy of the tool
after it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses.

c) When the tool is brought into a warm environ-
ment from very cold conditions, or vice-versa,
allow it to become acclimatized before use.

d) If mounting on an adapter, check that the tool
is screwed on securely.

e) Keep the laser exit aperture clean to avoid
measurement errors.

f) Although the tool is designed for the tough con-
ditions of jobsite use, as with other optical and
electronic instruments (e.g. binoculars, spec-
tacles, cameras) it should be treated with care.

g) Although the tool is protected to prevent entry
of dampness, it should be wiped dry each time
before being put away in its transport container.

h) Check the tool before using it for important
measuring work.

i) Check the accuracy of the measurements sev-
eral times during use of the tool.

j) Use the mains adapter only for connecting to
the mains supply.

k) Check to ensure that the tool and mains adapter
do not present an obstacle that could lead to a
risk of tripping and personal injury.

l) Ensure that the workplace is well lit.
m) Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

n) Check the condition of the extension cord and
replace it if damage is found. Do not touch the
mains adapter if the extension cord or mains
adapter are damagedwhileworking. Disconnect
the supply cord plug from the power outlet.
Damaged supply cords or extension cords present
a risk of electric shock.
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o) Do not expose the supply cord to heat, oil or
sharp edges.

p) Never operate the mains adapter when it is dirty
or wet. Dust (especially dust from conductive
materials) or dampness adhering to the surface
of the mains adapter may, under unfavorable
conditions, lead to electric shock. Dirty or dusty
tools should thus be checked at a Hilti service
center at regular intervals, especially if used
frequently for working on conductive materials.

q) Avoid touching the contacts.

5.4.1 Battery tool use and care
a) Check that the tool is switched off before fitting

the battery. Use only the Hilti battery approved
for use with this tool.

b) Do not expose batteries to high temperatures or
fire. This presents a risk of explosion.

c) Do not disassemble, squash or incinerate bat-
teries and do not subject them to temperatures
over 75°C. A risk of fire, explosion or injury
through contact with caustic substances may
otherwise result.

d) Avoid ingress of moisture. Moisture may cause
a short circuit resulting in a risk of burning injury
or fire.

e) Do not use batteries other than those approved
for use with the applicable tool or appliance.
Use of other batteries or use of the battery for
purposes for which it is not intended presents a
risk of fire and explosion.

f) Observe the special instructions applicable to
the transport, storage and use of Li-ion batter-
ies.

g) Avoid short-circuiting the battery.Before insert-
ing the battery in the tool, check that the ter-
minals of the battery and the tool are free from
foreign objects. Short-circuiting the battery ter-
minals presents a risk of fire, explosion or contact
with caustic substances.

h) Do not charge or continue to use damaged bat-
teries (e.g. batteries with cracks, broken parts,
bent or pushed-in and/or pulled-out contacts).

i) Use only the specified battery to power the
tool and use only the PRA 85 mains adapter
or PRA 86 car charging connector for charging.
Failure to observe these points may result in
damage to the tool.

6. Before use
NOTE
The tool may be powered only by the Hilti PRA 84
battery, which is manufactured in accordance with
IEC 60285.

6.1 Switching the tool on
Press the on / off button.
NOTE
After switching on, the tool begins to level itself
automatically.

6.2 LED indicators
Please refer to section 2 “Description”.

6.3 Battery use and care
Store the battery in a cool, dry place. Never store
the battery where it is exposed to direct sunlight or
sources of heat, e.g. on heaters / radiators or behind a
motor vehicle windscreen. Batteries that have reached
the end of their life must be disposed of safely and
correctly to avoid environmental pollution.

6.4 Charging the battery

DANGER
Use only the Hilti batteries and Hilti mains adapters
listed under “Accessories”.

6.4.1 Charging a new battery for the first time
Charge the battery fully before using it for the first
time.
NOTE
Make sure the system to be charged is standing
securely.

6.4.2 Charging a previously used battery
Ensure that the outer surfaces of the battery are clean
and dry before inserting it in the tool.
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Li-ion batteries are ready for use at any time, even
when only partly charged. During charging, progress
is indicated by the LEDs on the tool.

6.5 Fitting the battery 2
DANGER
Use only the Hilti batteries and Hilti mains adapters
listed under “Accessories”.

CAUTION
Before inserting the battery in the tool, check that
the terminals of the battery and the tool are free
from foreign objects.

1. Push the battery into the tool.
2. Turn the catch in a clockwise direction to the

seconddetent (the “locked” symbol is displayed).

6.6 Removing the battery 3
1. Turn the catch in a counterclockwise direction

from the second detent back to the “open” posi-
tion (the “unlocked” symbol is displayed).

2. Pull the battery out of the tool.

6.7 Options for charging the battery
DANGER
The PRA 85 mains adapter is for indoor use only.
Avoid ingress of moisture.

6.7.1 Charging the battery in the tool 4
NOTE
When charging, check that the temperature is within
the recommended charging temperature range (0 to
40°C/ 32 to 104°F).

1. Swing the cover to the side so that the charging
cord socket becomes accessible.

2. Connect the charging cord from the mains ad-
apter or car charging connector to the battery.

3. During charging, the charge status is indicated
by the battery status LEDs on the tool (the tool
must be switched on).

6.7.2 Charging the battery outside the tool 5
NOTE
When charging, check that the temperature is within
the recommended charging temperature range (0 to
40°C/ 32 to 104°F).

1. Remove the battery from the tool and connect it
to the mains adapter or car charging connector.

2. The red LED on the battery lights while charging
is in progress.

6.7.3 Charging the battery while the tool is in
operation

CAUTION
Avoid ingress of moisture. Moisture may cause a
short circuit resulting in a risk of burning injury or
fire.

1. Rotate the cover so that the charging cord socket
becomes accessible.

2. Connect the charging cord from the mains ad-
apter to the battery.

3. The tool continues to operate while charging is
in progress.

4. During charging, the charging status is indicated
by the LEDs on the tool.

7. Operation
7.1 Working in the horizontal plane
1. Set up the tool in a steady position suitable for

the application, e.g. on a tripod.
2. Press the on / off button.

The auto-leveling LED blinks green.
3. The laser switches on and the beam begins to

rotate as soon as the tool has leveled itself.
The green auto-leveling LED lights constantly.

7.2 Working with the laser receiver
The PRA 30 laser receiver can be used at distances
(radiuses) of up to 200m (650ft). The laser beam is
indicated by visual and audible signals.
7.2.1 Working with the laser receiver as a hand-

held unit
1. Press the on / off button.
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2. Hold the PRA 30 with the receiving window in
the plane of the rotating laser beam.
The laser beam is indicated by visual and audible
signals.

7.2.2 Working with the laser receiver in the
PRA 80 receiver holder 6

1. Open the catch on the PRA 80.
2. Place the PRA 30 laser receiver in the PRA 80

receiver holder.
3. Close the catch on the PRA 80.
4. Switch the laser receiver on by pressing the

on/off button.
5. Turn the rotating grip to the open position.
6. Fit the PRA 80 receiver holder onto the telescopic

staff or leveling staff and secure it by tightening
the rotating grip.

7. Hold the PRA 30 with the receiving window in
the plane of the rotating laser beam.
The laser beam is indicated by visual and audible
signals.

7.2.3 Working with the PRA 81 height transfer
device 7

1. Open the catch on the PRA 81.
2. Place the PRA 30 laser receiver in the PRA 81

height transfer device.
3. Close the catch on the PRA 81.
4. Switch the laser receiver on by pressing the on /

off button.
5. Hold the PRA 30 with the receiving window in

the plane of the rotating laser beam.
The laser beam is indicated by visual and audible
signals.

6. Use the measuring tape to measure the desired
distance.

7.2.4 Menu options
Press the on / off button for two seconds when
switching on.

The menu then appears in the display.
Use the measuring units button to select metric or
imperial measuring units.
Use the volume button to assign the high-pitched
signal to the upper or lower area of the receiving
window.
To save the settings, switch the PRA 30 off.

7.2.5 Setting the measuring unit
The “units” button can be used to set the desired
measuring unit according to the country of use (mm
/ cm / off) or ( in / in / off).

7.2.6 Setting the volume of the audible signal
When the receiver is switched on, the volume is set to
“normal”. The volume can be changed form “normal”
to “loud” by pressing the “audible signal” button.
Pressing the button again switches the volume to
“off” and a further press of the button switches it to
“quiet”.

7.3 Deactivating the shock warning system
1. Press the on / off button on the tool for 4 seconds

when switching on.
2. The shock warning LED lights constantly, indic-

ating that the function has been deactivated.
3. Release the on / off button.
4. To return to the standard operating modus, the

tool must be switched off and then restarted.

7.4 Switching on in manual mode
1. To activate the inclined plane function, press the

on / off button on the tool for 8 seconds when
switching on.

2. After 8 seconds, the inclined plane LED lights
constantly indicating that the inclined plane func-
tion is activated.

3. Release the button.
4. The horizontal plane is then no longer monitored.
5. To return to the standard operating modus, the

tool must be switched off and then restarted.

en

23
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



8. Care and maintenance
8.1 Cleaning and drying
1. Blow dust off the laser exit window.
2. Do not touch the laser exit apertures and filter

with the fingers.
3. Use only a clean, soft cloth for cleaning. If

necessary, moisten the cloth slightly with pure
alcohol or a little water.
NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

4. Observe the temperature limits when storing
your equipment. This is particularly important in
winter / summer if the equipment is kept inside
a motor vehicle (-25°C to +60°C).

8.2 Care of the Li-ion battery
Avoid ingress of moisture.
Charge the battery fully before using it for the first
time.
In order to achieve maximum battery life, stop dis-
charging the battery as soon as a significant drop in
performance is noticed.
NOTE
If use of the tool continues, further battery discharge
will be stopped automatically before the battery cells
suffer damage. The tool switches itself off.

Charge the battery with the Hilti charger approved for
use with Li-ion batteries.
NOTE
- A conditioning charge (as is required with NiCd or
NiMH batteries) is not necessary.
- Interruption of the charging procedure has no neg-
ative effect on battery life.
- Charging can be started at any time with no negative
effect on battery life. There is no memory effect (as
with NiCd or NiMH batteries).
- For best results, batteries should be stored fully
charged in a cool dry place. Avoid charging the battery
in places subject to high ambient temperatures (e.g.
at a window) as this has an adverse effect on battery
life and increases the rate of self-discharge.
- If the battery no longer reaches full charge, it may
have lost capacity due to aging or overstressing. It
is possible to continue working with a battery in this
condition but it should be replaced in good time.

8.3 Storage
Remove the tool from its case if it has become wet.
The tool, its carrying case and accessories should
be cleaned and dried (at maximum 40°C / 104°F).
Repack the equipment only once it is completely dry.
Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.

8.4 Transport
Use the Hilti toolbox or packaging of equivalent quality
for transporting or shipping your equipment.
CAUTION
Always remove the battery from the tool before
shipping.

8.5 Hilti Calibration Service
We recommend that the tool is checked by the Hilti
Calibration Service at regular intervals in order to
verify its reliability in accordance with standards and
legal requirements.
Use can be made of the Hilti Calibration Service
at any time, but checking at least once a year is
recommended.
The Calibration Service provides confirmation that the
tool is in conformance, on the day it is tested, with
the specifications given in the operating instructions.
The tool will be readjusted if deviations from the
manufacturer’s specification are found. After check-
ing and adjustment, a calibration sticker applied to
the tool and a calibration certificate provide written
verification that the tool operates in accordance with
the manufacturer’s specification.
Calibration certificates are always required by com-
panies certified according to ISO 900x.
Your local Hilti Center or representativewill be pleased
to provide further information.

8.5.1 Checking accuracy
In order to ensure compliance with the technical
specifications, the tool should be checked regularly
(at least before each major / relevant job).
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8.5.1.1 Checking horizontal rotation
1. Set up the tool in the horizontal plane at a distance

of 20 m (65 ft) from a wall (the tool may be set
up on a tripod).

2. With the aid of the laser receiver, mark a spot or
a line on the wall.

3. Pivot the tool through 180 about its own axis.
In doing so, ensure that the height of the tool
does not change.

4. With the aid of the laser receiver, mark a second
spot or line on the wall.
NOTE If this procedure is carried out carefully,
the vertical distance between the two spots or
lines should be less than 2 mm (0.15 in) (at
20 m). If the deviation is greater: Please return
the tool to Hilti Service for calibration.

9. Disposal
WARNING
Improper disposal of the equipment may have serious consequences:
The burning of plastic components generates toxic fumes which may present a health hazard.
Batteries may explode if damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns
or environmental pollution.
Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious
personal injury, injury to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials fromwhich Hilti tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials must
be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements
for taking back old tools and appliances for recycling. Ask Hilti customer service or your Hilti representative
for further information.

For EC countries only

Disposal of electric appliances together with household waste is not permissible.

In observance of European Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC on waste electrical and
electronic equipment and its implementation in accordance with national law, electric tools and
batteries that have reached the end of their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Dispose of the batteries in accordance with national regulations. Please help us to protect the
environment.
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10. Manufacturer’s warranty - tools
Hilti warrants that the tool supplied is free of defects
in material and workmanship. This warranty is valid
so long as the tool is operated and handled correctly,
cleaned and serviced properly and in accordance with
the Hilti Operating Instructions, and the technical
system is maintained. This means that only original
Hilti consumables, components and spare parts may
be used in the tool.

This warranty provides the free-of-charge repair or
replacement of defective parts only over the entire
lifespan of the tool. Parts requiring repair or replace-
ment as a result of normal wear and tear are not
covered by this warranty.

Additional claims are excluded, unless stringent na-
tional rules prohibit such exclusion. In particular,
Hilti is not obligated for direct, indirect, incidental
or consequential damages, losses or expenses in
connection with, or by reason of, the use of, or
inability to use the tool for any purpose. Implied
warranties of merchantability or fitness for a par-
ticular purpose are specifically excluded.

For repair or replacement, send the tool or related
parts immediately upon discovery of the defect to
the address of the local Hilti marketing organization
provided.

This constitutes Hilti’s entire obligation with regard
to warranty and supersedes all prior or contempor-
aneous comments and oral or written agreements
concerning warranties.

11. FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in
Canada)

CAUTION
This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This equipment
generates, uses and may radiate radio frequency
energy. Accordingly, if not installed and used in ac-
cordance with the instructions, it may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by taking the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Consult your dealer or an experienced TV/radio tech-
nician for assistance.

NOTE
Changes or modifications not expressly approved
by Hilti could limit the user’s right to operate the
equipment.
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12. EC declaration of conformity
Designation: Rotating laser
Type: PRE 3
Year of design: 2008

We declare, on our sole responsibility, that this
product complies with the following directives and
standards: EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2,
EN 61000 3 3, 2006/95/EC, 2004/108/EC.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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NOTICE ORIGINALE

PRE 3 Laser rotatif
Avant de mettre l'appareil en marche, lire
impérativement son mode d'emploi et bien
respecter les consignes.

Le présent mode d'emploi doit toujours
accompagner l'appareil.

Ne pas prêter ou céder l'appareil à un
autre utilisateur sans lui fournir le mode
d'emploi.

Sommaire Page
1. Consignes générales 29
2. Description 30
3. Accessoires 32
4. Caractéristiques techniques 32
5. Consignes de sécurité 34
6. Mise en service 36
7. Utilisation 37
8. Nettoyage et entretien 38
9. Recyclage 39
10. Garantie constructeur des appareils 40
11. Déclaration FCC (valable aux États-Unis) /

Déclaration IC (valable au Canada) 40
12. Déclaration de conformité CE 41

1Les chiffres renvoient aux illustrations se trouvant
sur les pages rabattables. Pour lire le mode d'emploi,
rabattre ces pages de manière à voir les illustrations.
Dans le présent mode d'emploi, « l'appareil » désigne
toujours le laser rotatif PRE 3.

Organes de commande, éléments de l'appareil et
éléments d'affichage1

Laser rotatif PRE 3
@ Faisceau laser (plan de rotation)
; Tête rotative
= Panneau de commande, zone d'affichage
% Poignée
& Compartiment des piles
( Bloc-accu Li Ion
) Semelle avec filetage / "

Panneau de commande PRE 3
+ Touche Marche / Arrêt
§ DEL – Mise à niveau automatique
/ DEL – Désactivation de l'avertisseur de choc
: DEL – Angle d'inclinaison
· Affichage de l'état de charge des piles

Bloc-accu PRA 84
$ Verrouillage
£ Prise de charge
| DEL Affichage de l'état de charge des piles

1. Consignes générales
1.1 Termes signalant un danger
DANGER
Pour un danger imminent qui peut entraîner de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT
Pour attirer l'attention sur une situation pouvant pré-
senter des dangers susceptibles d'entraîner des bles-
sures corporelles graves ou la mort.

ATTENTION
Pour attirer l'attention sur une situation pouvant pré-
senter des dangers susceptibles d'entraîner des bles-
sures corporelles légères ou des dégâts matériels.

REMARQUE
Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.
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>1/4s

1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles

Lire le mode
d'emploi avant

d'utiliser
l'appareil

Avertissement
danger général

Recycler les
déchets

Ne pas
regarder

directement
dans le
faisceau

Symbole de classe laser II / class 2

laser class II according
CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser de
classe 2

conformément
à

EN60825 3:2007

Identification de l'appareil
La désignation et le numéro de série du modèle
se trouvent sur la plaque signalétique de l'appareil.
Inscrire ces renseignements dans le mode d'emploi
et toujours s'y référer pour communiquer avec notre
représentant ou agence Hilti.

Type :

Génération : 01

N° de série :

2. Description
2.1 Utilisation conforme à l'usage prévu
Le laser Hilti PRE 3 est un laser rotatif avec un faisceau laser rotatif.
L'appareil est conçu pour déterminer, reporter ou contrôler des références sur des plans horizontaux. Exemples
d'utilisation : le report de repères métriques et de repères de hauteur.
L'utilisation d'appareils / blocs-accus visiblement endommagés n'est pas autorisée.
Le fonctionnement en mode "Charge en cours de fonctionnement" n'est pas autorisé pour des utilisations à
l'extérieur et dans un environnement humide.
Nous vous proposons différents accessoires pour une meilleure utilisation de l'appareil.
L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de manière incorrecte par un
personnel non qualifié ou de manière non conforme à l'usage prévu.
Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement les accessoires et outils Hilti d'origine.
Bien respecter les consignes concernant l'utilisation, le nettoyage et l'entretien de l'appareil qui figurent dans
le présent mode d'emploi.
Prêter attention aux influences de l'environnement de l'espace de travail. Ne pas utiliser l'appareil dans des
endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.
Toute manipulation ou modification de l'appareil est interdite.

2.2 Caractéristiques
L'appareil permet à une personne de mettre rapidement à niveau n'importe quelle surface avec une grande
précision (utilisation conjointe avec le récepteur laser PRA 30).
La vitesse de rotation préréglée est de 300 tr/min. La mise à niveau s'effectue automatiquement après la mise
en marche de l'appareil (mise à niveau automatique (à 10°(±5°) d'inclinaison)).
Les DEL indiquent l'état de fonctionnement actuel de l'appareil.
Le PRE 3 se distingue par sa facilité d'utilisation, la simplicité de sa mise en œuvre et la robustesse de son
boîtier. L'appareil est alimenté par des blocs-accus Li Ion rechargeables, qui peuvent aussi être chargés en
cours de fonctionnement.
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2.3 Plan horizontal
La mise à niveau au plan de mise à niveau s'effectue automatiquement après mise en marche de l'appareil
grâce à deux servomoteurs incorporés.

2.4 Plans en biais (mise à niveau manuelle selon l'inclinaison souhaitée)
Les inclinaisons peuvent être réglées à l'aide de l'adaptateur d'inclinaison PRA 78. Pour plus d'informations
sur l'utilisation, se référer à la fiche jointe au PRA 78.

2.5 Fonction d'avertissement de choc
Fonction d'avertissement de choc intégrée (seulement active à partir de la première minute après la mise
à niveau) : Si en cours de fonctionnement l'appareil n'est plus à niveau (secousses / chocs), le mode
d'avertissement est activé : toutes les DEL clignotent ; la tête ne tourne plus ; le laser est arrêté.

2.6 Dispositif d'arrêt automatique
Si l'appareil est en dehors de la plage de mise à niveau automatique ou est bloqué mécaniquement, le laser ne
se met pas en marche et les DEL clignotent. L'appareil peut être posé sur des trépieds avec filetage 5/8" ou
directement sur un support plan et stable (sans vibrations !). Lors de la mise à niveau automatique selon un
ou deux axes, le servosystème veille à ce que la précision spécifiée soit respectée. L'appareil s'arrête lorsque
la mise à niveau s'avère impossible (appareil hors de la plage de mise à niveau ou blocage mécanique) ou
lorsque l'appareil n'est plus à niveau (voir la section Fonction d'avertissement de choc).

REMARQUE
Si la mise à niveau ne peut pas être réalisée, le laser s'arrête et toutes les DEL clignotent.

2.7 Éléments livrés

1 Laser rotatif PRE 3
1 Récepteur laser PRA 30
1 Support de récepteur laser PRA 80
1 Mode d'emploi PRE 3
1 Mode d'emploi PRA 30
1 Bloc-accu PRA 84
1 Bloc d'alimentation au réseau PRA 85
2 Piles (piles AA)
2 Certificats du fabricant
1 Coffret Hilti

2.8 Témoins lumineux de fonctionnement
L'appareil est doté des témoins lumineux de fonctionnement suivants : DEL Mise à niveau automatique,
DEL Angle d'inclinaison et DEL Avertissement de choc

2.9 Témoins DEL

DEL Mise à niveau auto-
matique

La DEL verte clignote. L'appareil est en phase de mise à niveau.
La DEL verte clignote en
continu

L'appareil est mis à niveau / fonctionne correcte-
ment.

DEL Avertissement de
choc

La DEL Avertissement
de choc est allumée en
orange.

Lorsque l'avertissement de choc est désactivé, la
DEL s'allume en orange.
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Affichage de l'inclinai-
son

La DEL orange est allu-
mée en continu.

La DEL Angle d'inclinaison indique que la fonction
d'inclination manuelle est activée.

Toutes les DEL Toutes les DEL cli-
gnotent.

L'appareil a été secoué ou il n'est plus à niveau.

2.10 État de charge du bloc-accu Li Ion en cours de fonctionnement

DEL allumée en continu DEL clignotante État de charge C

DEL 1,2,3,4 - C 75 %
DEL 1,2,3 - 50 % C < 75 %
DEL 1,2 - 25 % C < 50 %
DEL 1 - 10 % C < 25 %
- DEL 1 C < 10 %

2.11 État de charge du bloc-accu Li Ion pendant le processus de charge dans l'appareil

DEL allumée en continu DEL clignotante État de charge C

DEL 1,2,3,4 - = 100 %
DEL 1,2,3 DEL 4 75 % C 100 %
DEL 1,2 DEL 3 50 % C75 %
DEL 1 DEL 2 25 % C 50 %
- DEL 1 C < 25 %

2.12 État de charge du bloc-accu Li Ion pendant le processus de charge hors de l'appareil
Si la DEL rouge est allumée en continu, le bloc-accu est en cours de charge.
Si la DEL rouge est éteinte, le bloc-accu est complètement chargé.

3. Accessoires
Supports divers PUA 20, PA 921, PUA 30 et

PA 931/2
Mires télescopiques PA 950/960, PA 951/961, PA 962

et PUA 50
Adaptateur d'inclinaison PRA 78
Fiche pour allume-cigare PRA 86
Dispositif de report de hauteur PRA 81

4. Caractéristiques techniques
Sous réserve de modifications techniques !
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PRE 3
Portée réception (diamètre) avec le récepteur laser PRA 30 : 2…400 m (de 6 à

1300 ft)
Précision par 10 m (±0,5 mm) distance horizontale 0,5 mm

(0,02 in 32 ft,+75 °F), température 24 °C
Classe laser classe 2, visible, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007) ; class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Vitesse de rotation 300 tr/min ± 10 %
Plage de mise à niveau automatique 10°(±5°)
Alimentation électrique bloc-accu Li Ion 7,2 V/ 4,5 Ah
Autonomie de fonctionnement du bloc-accu Température +20 °C (+68 °F), bloc-accu Li Ion :

40 h
Température de service -20…+50 °C (entre -4 °F et 122 °F)
Température de stockage (à sec) -25…+60 °C (entre -13 °F et 140 °F)
Classe de protection IP 56 (selon IEC 60529) (pas en mode "charge en

cours de fonctionnement")
Trépied avec filetage " x 18
Poids (bloc-accu inclus) 2,4 kg (5,3 lbs)
Dimensions (L x l x H) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

Bloc-accu Li Ion PRA 84
Tension nominale (mode normal) 7,2 V
Tension maximale (en fonctionnement ou en charge
en cours de fonctionnement)

13 V

Courant nominal 120 mAh
Durée de la charge 2 h / +32 °C / Bloc-accu chargé à 80 %
Température de service -20…+50 °C (entre -4 °F et 122 °F)
Température de stockage (à sec) -25…+60 °C (entre -13 °F et 140 °F)
Température de charge (aussi en mode charge en
cours de fonctionnement)

+0…+40 °C (de 32 °F à +104 °F)

Poids 0,3 kg (0,67 lbs)
Dimensions (L x l x H) 160 mm x 45 mm x 36 mm (6,3" x 1,8" x 1,4")

Bloc d'alimentation au réseau PRA 85
Alimentation par secteur 115…230 V
Fréquence réseau 47…63 Hz
Puissance de mesure 40 W
Tension de mesure 12 V
Température de service +0…+40 °C (entre 32 °F et +104 °F)
Température de stockage (à sec) -25…+60 °C (entre -13 °F et 140 °F)
Poids 0,23 kg (0,51 lbs)
Dimensions (L x l x H) 110 mm x 50 mm x 32 mm (4,3" x 2" x 1,3")
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5. Consignes de sécurité
5.1 Consignes de sécurité générales
En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'emploi, il
importe de toujours bien respecter les directives
suivantes.

5.2 Consignes de sécurité générales
a) Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité

ni enlever les plaquettes indicatrices et les
plaquettes d’avertissement.

b) Tenir l’appareil laser hors de portée des en-
fants.

c) En cas de montage incorrect de l’appareil, il
peut se produire un rayonnement laser d’intensité
supérieure à celui des appareils de classe 2 ou
3. Ne faire réparer l'appareil que par le S.A.V.
Hilti.

d) Prêter attention aux influences de l'environne-
ment de l'espace de travail. Ne pas utiliser
l'appareil dans des endroits présentant un dan-
ger d'incendie ou d'explosion.

e) (Remarque conforme à FCC §15.21) : Toutemodi-
fication ou tout changement subi par l'appareil et
non expressément approuvé par Hilti peut limiter
le droit de l'utilisateur à se servir de l'équipement.

5.3 Aménagement correct du poste de travail
a) Délimiter le périmètre de mesures. Lors de

l’installation de l’appareil, veiller à ne pas
diriger le faisceau contre soi-même ni contre
de tierces personnes.

b) Lors de travaux sur une échelle, éviter toute
mauvaise posture. Veiller à toujours rester
stable et à garder l'équilibre.

c) Desmesures effectuées à travers ou sur des vitres
ou à travers d'autres objets peuvent fausser le
résultat de mesure.

d) Veiller à installer l'appareil sur un support plan
et stable (pour éviter toutes vibrations !).

e) Utiliser l'appareil uniquement dans les limites
d’application définies.

f) En mode "charge en cours de fonctionnement",
veiller à bien fixer le bloc d'alimentation au
réseau, par ex. sur un trépied.

g) Utiliser les appareils, accessoires, outils à
monter, etc. conformément à ces instructions et

aux prescriptions en vigueur pour ce type d'ap-
pareil. Tenir compte également des conditions
de travail et de la tâche à effectuer. L'utilisation
d'appareils à d'autres fins que celles prévues peut
entraîner des situations dangereuses.

h) Il est interdit de travailler avec des mires gra-
duées à proximité de lignes à haute tension.

5.3.1 Compatibilité électromagnétique
Bien que l’appareil réponde aux exigences les plus
sévères des directives respectives, Hilti ne peut en-
tièrement exclure la possibilité qu'un rayonnement
très intense produise des interférences sur l'appareil
et perturbe son fonctionnement. Dans ce cas ou en
cas d'autres incertitudes, des mesures de contrôle
doivent être effectuées pour vérifier la précision de
l'appareil. De même, Hilti n'exclut pas la possibilité
qu'il produise des interférences sur d'autres appareils
(par ex. systèmes de navigation pour avions).

5.3.2 Classification du laser pour appareils de
classe laser/ class II

Selon la version commercialisée, l'appareil est un
appareil laser de classe 2 satisfaisant aux exigences
des normes IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007 et
de classe II satisfaisant aux exigences de la norme
CFR 21 § 1040 (FDA).Ces appareils peuvent être
utilisés sans autre mesure de protection. L'œil est
normalement protégé par le réflexe de fermeture des
paupières lorsque l'utilisateur regarde brièvement,
par inadvertance, dans le faisceau laser. Ce réflexe
peut néanmoins être altéré par la prise de médica-
ments, d'alcool ou de drogues. Il est malgré tout
conseillé, comme pour le soleil, d'éviter de regarder
directement la source lumineuse. Ne pas diriger le
faisceau laser contre des personnes.

5.4 Consignes de sécurité générales

a) Avant toute utilisation, l'appareil doit être
contrôlé. Si l'appareil est endommagé, le faire
réparer par le S.A.V. Hilti.
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b) Après une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de vérifier la précision
de l’appareil.

c) Lorsque l’appareil est déplacé d’un lieu très
froid à un plus chaud ou vice-versa, le lais-
ser atteindre la température ambiante avant de
l’utiliser.

d) En cas d’utilisation d’adaptateurs, vérifier que
l’appareil est toujours bien vissé.

e) Pour éviter toute erreur de mesure, toujours
bien nettoyer les fenêtres d’émission du fais-
ceau laser.

f) Bien que l'appareil soit conçu pour être utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instru-
ment optique et électrique (par ex. jumelles,
lunettes, appareil photo).

g) Bien que l’appareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité
en l’essuyant avant de le ranger dans son coffret
de transport.

h) Contrôler l'appareil avant de procéder à des
mesures importantes.

i) Contrôler plusieurs fois la précision pendant
l'utilisation.

j) Brancher le bloc d'alimentation au réseau uni-
quement au secteur.

k) S'assurer que l'appareil et le bloc d'alimenta-
tion au réseau ne forment pas d'obstacle pou-
vant entraîner des chutes ou des blessures.

l) Veiller à ce que l'espace de travail soit bien
éclairé.

m) Évitez le contact physique avec des surfaces
mises à la terre tels que tuyaux, radiateurs,
cuisinières et réfrigérateurs. Il y a un risque
élevé de choc électrique au cas où votre corps
serait relié à la terre.

n) Contrôler régulièrement les câbles de rallonge
et les remplacer s'ils sont endommagés. Si
le bloc d'alimentation au réseau ou le câble
de rallonge est endommagé pendant le travail,
ne pas le toucher. Débrancher la fiche de la
prise. Les cordons d'alimentation et câbles de
rallonge endommagés représentent un danger
d'électrocution.

o) Protéger le câble de la chaleur, de l'huile et
des arêtes vives.

p) Ne jamais faire fonctionner le bloc d'alimenta-
tion au réseau s'il est encrassé oumouillé. Dans

de mauvaises conditions d'utilisation, la pous-
sière collée à la surface du bloc d'alimentation
au réseau, surtout la poussière de matériaux
conducteurs, ou l'humidité, peuvent entraîner
une électrocution. En cas d'interventions fré-
quentes sur des matériaux conducteurs, faire
contrôler les appareils encrassés à intervalles
réguliers par le S.A.V. Hilti.

q) Éviter de toucher les contacts.

5.4.1 Utilisation et emploi soigneux des
appareils sans fil

a) Avant d'insérer le bloc-accu, s'assurer que l'ap-
pareil est bien sur arrêt. Utiliser uniquement les
blocs-accus Hilti homologués pour l'appareil.

b) Ne pas exposer les blocs-accus à des tempéra-
tures élevées ni au feu. Il y a risque d'explosion.

c) Les blocs-accus ne doivent pas être démontés,
écrasés, chauffés à une température supérieure
à 75 °C ou jetés au feu. Sinon, il y a risque
d'incendie, d'explosion et de brûlure par l'acide.

d) Éviter toute pénétration d'humidité. Toute infil-
tration d'humidité risque de provoquer un court-
circuit ainsi que des réactions chimiques, suscep-
tibles d'entraîner des brûlures ou de provoquer
un incendie.

e) N'utiliser aucun autre bloc-accu que ceux ho-
mologués pour l'appareil concerné. En cas d'uti-
lisation d'autres blocs-accus ou d'utilisation du
bloc-accu à d'autres fins non conformes, il y a
risque de feu et d'explosion.

f) Respecter les directives spécifiques relatives
au transport, au stockage et à l'utilisation des
blocs-accus Li Ion.

g) Éviter tout court-circuit dans le bloc-accu. Avant
d'insérer le bloc-accu, s'assurer que les contacts
du bloc-accu et dans l'appareil sont exempts
de corps étrangers. Si les contacts d'un bloc-
accu sont court-circuités, il y a risque d'incendie,
d'explosion et de brûlure par acide.

h) Les blocs-accus endommagés (par exemple des
blocs-accus fissurés, dont certaines pièces sont
cassées, dont les contacts sont déformés, ren-
trés et / ou sortis) ne doivent plus être chargés
ni utilisés.

i) Pour faire fonctionner l'appareil et charger le
bloc-accu, utiliser uniquement le bloc d'ali-
mentation au réseau PRA 85 ou la fiche pour
allume-cigare PRA 86. Sinon, il y a risque d'en-
dommager l'appareil.
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6. Mise en service
REMARQUE
L'appareil doit uniquement être utilisé avec le bloc-
accu Hilti PRA 84 fabriqué conformément à la norme
IEC 60285.

6.1 Mise en marche de l'appareil
Appuyer sur le bouton Marche / Arrêt.
REMARQUE
Après la mise en marche, l'appareil se met automati-
quement à niveau.

6.2 Témoins DEL
voir chapitre 2 Description

6.3 Utilisation soigneuse du bloc-accu
Stocker si possible le bloc-accu dans un endroit sec
et frais. Ne jamais conserver le bloc-accu dans un
endroit exposé au soleil, sur un appareil de chauffage
ou derrière des vitres. Une fois arrivés au terme
de leur durée de service, les blocs-accus doivent
être éliminés conformément à la réglementation en
vigueur et en toute sécurité.

6.4 Charge du bloc-accu

DANGER
Utiliser uniquement les blocs-accus et les blocs
d'alimentation Hilti prévus, spécifiés sous « Acces-
soires ».

6.4.1 Recharge initiale d'un nouveau bloc-accu
Avant la première mise en service, charger complète-
ment les blocs-accus.
REMARQUE
Ce faisant, vérifier que le système à charger soit en
position stable.

6.4.2 Recharge d'un bloc-accu utilisé
Vérifier que les surfaces extérieures du bloc-accu sont
propres et sèches avant de l'insérer dans l'appareil.
Les blocs-accus Li Ion sont toujours prêts à l'em-
ploi, même lorsqu'ils sont partiellement chargés. Les

témoins lumineux indiquent la progression du pro-
cessus de charge de l'appareil.

6.5 Mise en place du bloc-accu 2
DANGER
Utiliser uniquement les blocs-accus et les blocs
d'alimentation Hilti prévus, spécifiés sous « Acces-
soires ».

ATTENTION
Avant d'insérer le bloc-accu, s'assurer que les
contacts du bloc-accu et les contacts dans l'appareil
sont exempts de corps étrangers.

1. Faire glisser le bloc-accu dans l'appareil.
2. Tourner les deux encoches de verrouillage dans

le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'à ce
que le symbole de verrouillage apparaisse.

6.6 Retrait du bloc-accu 3
1. Tourner les deux encoches de verrouillage dans

le sens inverse des aiguilles d'une montre, jus-
qu'à ce que le symbole de déverrouillage appa-
raisse.

2. Extraire le bloc-accu de l'appareil.

6.7 Options de charge du bloc-accu
DANGER
Le bloc d'alimentation au réseau PRA 85 doit uni-
quement être utilisé à l'intérieur d'un bâtiment.
Éviter toute pénétration d'humidité.

6.7.1 Charge du bloc-accu dans l'appareil 4
REMARQUE
Pour la charge, veiller à ce que les températures
soient comprises dans la plage des températures
recommandées (de 0 à 40 °C/ 32 à 104 °F).

1. Tourner le dispositif de fermeture de sorte que
la prise de charge sur le bloc-accu soit visible.

2. Brancher la fiche du bloc d'alimentation au ré-
seau ou la fiche pour allume-cigare dans le
bloc-accu.
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3. Pendant le processus de charge, l'état de charge
est indiqué par l'affichage Bloc-accu sur l'appa-
reil (pour ce faire, l'appareil doit être en marche).

6.7.2 Charge du bloc-accu hors de l'appareil 5
REMARQUE
Pour la charge, veiller à ce que la température soit
comprise dans la plage des températures recomman-
dées (de 0 à 40 °C/ 32 à 104 °F).

1. Retirer le bloc-accu hors de l'appareil et brancher
la fiche du bloc d'alimentation au réseau ou la
fiche pour allume-cigare.

2. Pendant le processus de charge, la DEL rouge
s'allume sur le bloc-accu.

6.7.3 Charge du bloc-accu pendant le processus
de charge

ATTENTION
Éviter toute pénétration d'humidité. Toute infiltration
d'humidité risque de provoquer un court-circuit ainsi
que des réactions chimiques, susceptibles d'entraîner
des brûlures ou de provoquer un incendie.

1. Tourner le dispositif de fermeture de sorte que
la prise de charge sur le bloc-accu soit visible.

2. Insérer la fiche du bloc d'alimentation dans le
bloc-accu.

3. L'appareil fonctionne pendant le processus de
charge.

4. Pendant le processus de charge, l'état de charge
de l'appareil est indiqué par les DEL sur l'appareil.

7. Utilisation
7.1 Travail horizontal
1. En fonction de l'application, monter l'appareil de

manière stable par ex. sur un trépied.
2. Appuyer sur le bouton "Marche / Arrêt".

La DEL Mise à niveau automatique clignote en
vert.

3. Dès que la mise à niveau est atteinte, le faisceau
laser est mis en marche et tourne.
La DEL Mise à niveau automatique verte est
allumée en continu.

7.2 Travail avec le récepteur laser
Le récepteur laser PRA 30 peut être utilisé pour des
distances (rayons) allant jusqu'à 200 m (650 pieds).
Le fonctionnement du faisceau laser est signalé opti-
quement et acoustiquement.
7.2.1 Travail avec récepteur laser en tant que

dispositif portatif
1. Appuyer sur le bouton Marche / Arrêt.
2. Maintenir le PRA 30 avec la fenêtre de contrôle

directement dans le plan du faisceau laser rotatif.
Le faisceau laser est indiqué par le biais d'un
signal optique et sonore.

7.2.2 Travail avec le récepteur laser dans le
support de récepteur PRA 80 6

1. Ouvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 80.
2. Placer le récepteur laser PRA 30 dans le support

de récepteur PRA 80.
3. Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 80.

4. Mettre le récepteur laser en marche à l'aide du
bouton Marche / Arrêt.

5. Ouvrir la poignée tournante.
6. Bien fixer le support de récepteur PRA 80 sur la

tige télescopique ou la tige de mise à niveau en
fermant la poignée.

7. Maintenir le PRA 30 avec la fenêtre de contrôle
directement dans le plan du faisceau laser rotatif.
Le faisceau laser est indiqué par le biais d'un
signal optique et sonore.

7.2.3 Travail avec le dispositif de report de
hauteur PRA 81 7

1. Ouvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 81.
2. Placer le récepteur laser PRA 30 dans le dispositif

de report de hauteur PRA 81.
3. Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 81.
4. Mettre le récepteur laser en marche à l'aide du

bouton Marche / Arrêt.
5. Maintenir le PRA 30 avec la fenêtre de contrôle

directement dans le plan du faisceau laser rotatif.
Le faisceau laser est indiqué par le biais d'un
signal optique et sonore.

6. Mesurer la distance souhaitée à l'aide du mètre-
ruban.

7.2.4 Options de menu
À la mise en marche de l'appareil, appuyer sur la
touche Marche / Arrêt pendant 2 secondes.
L'affichage dumenu apparaît dans la zone d'affichage.
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Utiliser la touche de réglage des unités pour com-
muter entre les systèmes d'unités métrique et britan-
nique.
Utiliser la touche de réglage du volume sonore pour
attribuer la fréquence plus élevée à la plage de récep-
tion supérieure resp. inférieure.
Arrêter le PRA 30 pour enregister les réglages.

7.2.5 Réglage des unités
La touche de réglage des unités permet de sélection-
ner les unités en vigueur dans la zone géographique
(mm / cm / off) ou ( in / in / off).

7.2.6 Réglage du volume du signal sonore
À la mise en marche du récepteur, le volume est réglé
sur "normal". Appuyer sur la touche "signal sonore"
pour régler le volume sonore de "normal" à "fort" ;
réappuyer pour régler sur "arrêt" et réappuyer encore
pour régler sur "bas".

7.3 Désactivation du système avertisseur de
choc

1. Pour la mise en marche, appuyer sur l'inter-
rupteur Marche / Arrêt de l'appareil pendant
4 secondes.

2. Si la DEL Avertissement de choc est allumée en
continu, la fonction est désactivée.

3. Relâcher l'interrupteur Marche / Arrêt.
4. Pour retourner au mode par défaut, arrêter l'ap-

pareil et le redémarrer.

7.4 Activation du mode manuel
1. Pour activer la fonction d'inclination, appuyer

pendant 8 secondes sur l'interrupteur Marche /
Arrêt lors de la mise en marche de l'appareil.

2. Au bout de 8 secondes, la DEL Fonction d'incli-
nation s'allume en continu et la fonction d'incli-
nation est activée.

3. Relâcher la touche.
4. Le plan horizontal n'est alors plus contrôlé.
5. Pour retourner au mode par défaut, arrêter l'ap-

pareil et le redémarrer.

8. Nettoyage et entretien
8.1 Nettoyage et séchage
1. Si de la poussière s'est déposée sur la fenêtre

d'émission du faisceau laser, la souffler pour
l'éliminer.

2. Ne pas toucher les orifices de sortie du laser ni
le filtre avec les doigts.

3. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et
doux ; humidifier avec un peu d'eau ou d'alcool
pur, si besoin est.
REMARQUE N'utiliser aucun autre liquide, car il
pourrait attaquer les pièces en plastique.

4. Respecter la plage des températures recomman-
dées (–25 °C à +60 °C) en cas de stockage du
matériel à l'intérieur d'un véhicule, notamment
en hiver ou en été.

8.2 Entretien du bloc-accu Li-Ion
Éviter toute pénétration d'humidité.
Avant la première mise en service, charger complète-
ment les blocs-accus.
Pour que les blocs-accus atteignent leur longévité
maximale, terminer la décharge dès que la puissance
de l'appareil diminue nettement.

REMARQUE
En cas de prolongation de l'utilisation de l'appareil,
la décharge s'arrête automatiquement avant que les
cellules ne risquent d'être endommagées. L'appareil
s'arrête.

Charger les blocs-accus à l'aide des chargeurs Hilti
homologués pour les blocs-accus Li-Ion.
REMARQUE
- Contrairement aux blocs-accus NiCd ou NiMH, une
recharge de régénération des blocs-accus n'est pas
nécessaire.
- Une interruption du processus de charge ne réduit
pas la longévité du bloc-accu.
- Le processus de charge peut à tout moment être
démarré sans réduire la longévité. Il n'y a pas d'effet
mémoire comme pour les blocs-accus NiCd ou NiMH.
- Les blocs-accus seront de préférence stockés com-
plètement chargés et, si possible, dans un endroit sec
et frais. Le stockage des blocs-accus à des tempé-
ratures élevées (derrière des vitres) est défavorable,
réduit la longévité des blocs-accus et augmente le
taux d'autodécharge des éléments.
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- Si le bloc-accu n'est plus complètement chargé,
c'est qu'il a perdu de sa capacité par vieillissement
ou sollicitation excessive. Il est encore possible de
travailler avec ce bloc-accu, mais il faudrait penser à
le remplacer à temps par un neuf.

8.3 Stockage
Si l'appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et
nettoyer l'appareil, son coffret de transport et les
accessoires (température max. 40 °C / 104 °F). Ne
remballer le matériel qu'une fois complètement sec.
Si le matériel est resté longtemps stocké ou s'il a
été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contrôle) avant de l'utiliser.

8.4 Transport
Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit
le coffret de livraison Hilti, soit tout autre emballage
de même qualité.
ATTENTION
Toujours sortir les piles/le bloc-accu se trouvant
dans l'appareil avant de renvoyer ce dernier.

8.5 Service de calibrage Hilti
Nous recommandons de confier régulièrement l'ap-
pareil au service de calibrage Hilti, pour pouvoir
garantir la fiabilité selon les normes applicables et les
réglementations en vigueur.
Le service de calibrage Hilti est toujours à la dispo-
sition des utilisateurs ; nous vous recommandons
cependant de faire contrôler l'appareil au moins une
fois par an.
Le service de calibrage Hilti certifie qu'au jour du
contrôle, les spécifications de l'appareil vérifié sont

conformes aux caractéristiques techniques figurant
dans le mode d'emploi.
En cas d'écarts avec les données du constructeur, le
réglage des appareils de mesure utilisés est réinitia-
lisé. Après l'ajustage et le contrôle, une plaquette de
calibrage est apposée sur l'appareil et il est certifié par
écrit, au moyen d'un certificat de calibrage, que l'ap-
pareil fonctionne dans les plages de caractéristiques
indiquées par le constructeur.
Les certificats de calibrage sont systématiquement
requis pour les entreprises qui sont certifiées selon
ISO 900X.
Le revendeur Hilti agréé le plus proche se tient à votre
disposition pour vous conseiller.

8.5.1 Contrôle de la précision
Pour que les caractéristiques techniques soient as-
surées, l'appareil doit être régulièrement contrôlé (au
moins avant chaque travail important/décisif) !
8.5.1.1 Contrôle de la rotation horizontale
1. Installer l'appareil dans le plan horizontal, à une

distance de 20 m (65 pieds) du mur (l'appareil
peut aussi être monté sur un trépied).

2. Marquer un point ou une ligne sur le mur à l'aide
du récepteur.

3. Tourner l'appareil de 180° sur son axe (contrôle
sur le même axe). Ce faisant, la hauteur de
l'appareil ne doit pas être modifiée.

4. Marquer un deuxième point ou une deuxième
ligne sur le mur à l'aide du récepteur laser.
REMARQUE Si cette opération a été soigneu-
sement menée, l'écartement vertical (pour une
distance de mesure de 20 m) entre les deux
points ou lignes marqués devrait être inférieur
à 2 mm (0,15 po.). En cas d'écarts plus impor-
tants : envoyer l'appareil au S.A.V. Hilti pour le
calibrage.

9. Recyclage
AVERTISSEMENT
En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :
la combustion de pièces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.
Les piles abîmées ou fortement échauffées peuvent exploser, causer des empoisonnements ou intoxications,
des brûlures (notamment par acides), voire risquent de polluer l’environnement.
En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de manière
incorrecte, voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures à des tierces personnes et de
polluer l’environnement.

fr

39
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande part en matériaux recyclables dont la réutilisation exige un
tri correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déjà équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en recycler
les composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 2002/96/CE et 2006/66/CE concernant les appareils
électriques et électroniques anciens et sa transposition au niveau national, les appareils électriques
et les blocs-accus usagés doivent être collectés séparément et recyclés de manière non polluante.

Les piles doivent être éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.
Procéder au recyclage conformément à la préservation de l'environnement.

10. Garantie constructeur des appareils
Hilti garantit l'appareil contre tout vice de matières
et de fabrication. Cette garantie s'applique à condi-
tion que l'appareil soit utilisé et manipulé, nettoyé et
entretenu correctement, en conformité avec le mode
d'emploi Hilti, et que l'intégrité technique soit préser-
vée, c'est-à-dire sous réserve de l'utilisation exclusive
de consommables, accessoires et pièces de rechange
d'origine Hilti.

Cette garantie se limite strictement à la réparation
gratuite ou au remplacement gracieux des pièces dé-
fectueuses pendant toute la durée de vie de l'appareil.
Elle ne couvre pas les pièces soumises à une usure
normale.

Toutes autres revendications sont exclues pour au-
tant que des dispositions légales nationales impé-

ratives ne s'y opposent pas. En particulier, Hilti
ne saurait être tenu pour responsable de toutes
détériorations, pertes ou dépenses directes, indi-
rectes, accidentelles ou consécutives, en rapport
avec l'utilisation ou dues à une incapacité à utiliser
l'appareil dans quelque but que ce soit. Hilti exclut
en particulier les garanties implicites concernant
l'utilisation et l'aptitude dans un but bien précis.

Pour toute réparation ou tout échange, renvoyer
l'appareil ou les pièces concernées au réseau de
vente Hilti compétent, sans délai, dès constatation du
défaut.

La présente garantie couvre toutes les obligations
d'Hilti et annule et remplace toutes les déclarations
antérieures ou actuelles, de même que tous accords
oraux ou écrits concernant des garanties.

11. Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / Déclaration IC (valable
au Canada)

ATTENTION
Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était
conforme aux limites définies pour un instrument
numérique de la classe B, conformément à l'alinéa 15
des règlements FCC. Ces limites sont conçues pour
assurer une protection suffisante contre toutes inter-
férences nuisibles dans les zones résidentielles. Des

appareils de ce type génèrent, utilisent et peuvent
donc émettre des radiations haute fréquence. S’ils
ne sont pas installés et utilisés conformément aux
instructions, ils peuvent causer des interférences
nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.
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L'absence de telles perturbations ne peut toutefois
être garantie dans des installations de type particulier.
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles
à la réception radio ou télévision, ce qui peut être
constaté en l'arrêtant et en le remettant en marche,
l'utilisateur est tenu d'éliminer ces perturbations en
adoptant l'une ou l'autre des mesures suivantes :

Réorienter l'antenne de réception ou la déplacer.

Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.

Solliciter l'aide d'un revendeur ou d'un technicien
spécialisé en radio/TV.

REMARQUE
Toute modification ou tout changement subi par l'ap-
pareil et non expressément approuvé par Hilti peut
limiter le droit de l'utilisateur à se servir de l'équipe-
ment.

12. Déclaration de conformité CE
Désignation : Laser rotatif
Désignation du mo-
dèle :

PRE 3

Année de fabrication : 2008

Nous déclarons sous notre seule et unique
responsabilité que ce produit est conforme aux
directives et normes suivantes : EN 55014 1,
EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/CE, 2004/108/CE.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008

fr

41
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



fr

42
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



ISTRUZIONI ORIGINALI

Laser rotante PRE 3
Leggere attentamente il manuale d'istru-
zioni prima della messa in funzione.

Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.

Se affidato a terzi, lo strumento deve es-
sere sempre provvisto del manuale d'istru-
zioni.

Indice Pagina
1. Indicazioni di carattere generale 43
2. Descrizione 44
3. Accessori 46
4. Dati tecnici 46
5. Indicazioni di sicurezza 48
6. Messa in funzione 50
7. Utilizzo 51
8. Cura e manutenzione 52
9. Smaltimento 54
10. Garanzia del costruttore 54
11. Dichiarazione FCC (valida per gli USA) /

Dichiarazione IC (valida per il Canada) 55
12. Dichiarazione di conformità CE 55

1I numeri rimandano alle figure corrispondenti. Le
figure relative al testo si trovano nelle pagine pie-

ghevoli della copertina. Tenere aperte queste pagine
durante la lettura del manuale d'istruzioni.
Nel testo del presente manuale d'istruzioni, con il
termine "strumento" si fa sempre riferimento al laser
rotante PRE 3.

Componenti dello strumento, elementi di comando
e di visualizzazione1

Laser rotante PRE 3
@ Raggio laser (piano di rotazione)
; Testa rotante
= Pannello di comando, display
% Impugnatura
& Vano batterie
( Batteria al litio
) Piastra di base con filettatura / "

Pannello di comando PRE 3
+ Tasto ON/OFF
§ LED – Autolivellamento
/ LED – Disattivazione avviso di urto
: LED - Angolo di inclinazione
· Indicatore di stato della batteria

Batteria PRA 84
$ Bloccaggio
£ Presa di ricarica
| LED indicatore dello stato della batteria

1. Indicazioni di carattere generale
1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato
PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che può
essere causa di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che può cau-
sare lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe
causare lesioni lievi alle persone o danni materiali.

NOTA
Porre attenzione alle indicazioni sull'utilizzo e altre
informazioni utili.
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>1/4s

1.2 Simboli e segnali
Simboli

Prima dell'uso
leggere il
manuale

d'istruzioni

Attenzione:
pericolo
generico

Provvedere al
riciclaggio dei
materiali di
scarto

Non guardare
direttamente il

raggio

Simboli classe laser II / class 2

Classe laser II secondo
CFR 21, § 1040 (FDA)

Classe laser 2
secondo
EN 60825-
3:2007

Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento
La denominazione del modello ed il numero di serie
sono riportati sulla targhetta dello strumento. Ripor-
tare questi dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli
sempre come riferimento in caso di richieste rivolte
al referente Hilti o al Centro Riparazioni Hilti.

Modello:

Generazione: 01

Numero di serie:

2. Descrizione
2.1 Utilizzo conforme
Il laser Hilti PRE 3 è un laser a rotazione dotato di un raggio laser rotante.
Lo strumento è ideato per la rilevazione, la trasmissione ed il controllo di riferimenti su piani orizzontali. Esempi
per l'applicazione sono il trasferimento di quote di misurazione e di altezza.
L'utilizzo di strumenti/alimentatori visibilmente danneggiati non è consentito.
Il funzionamento in modalità "Caricamento durante l'esercizio" non è consentito per applicazioni esterne ed in
ambienti umidi.
Hilti fornisce una vasta gamma di accessori che consentono un impiego ottimale dello strumento.
Lo strumento ed i suoi accessori possono essere causa di pericoli, se utilizzati da personale non opportunamente
istruito, utilizzati in maniera non idonea o non conforme allo scopo.
Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare esclusivamente accessori ed utensili originali Hilti.
Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.
Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il
pericolo d'incendio o di esplosione.
Non è consentito manipolare o apportare modifiche allo strumento.

2.2 Caratteristiche
Questo strumento permette ad una persona sola di livellare, in modo rapido ed estremamente preciso, qualsiasi
piano (in abbinamento al ricettore del raggio laser PRA 30).
La velocità di rotazione preimpostata è di 300 giri/min (r.p.m.). L'allineamento viene eseguito automaticamente
dopo l'accensione dell'attrezzo (livellamento automatico (entro un'inclinazione di 10° ±5)).
I LED indicano lo stato di funzionamento.
Il PRE 3 si contraddistingue per la sua facilità di comando, la semplicità di applicazione e la sua robusta
carcassa. Lo strumento viene azionato grazie a batterie ricaricabili al litio, che possono essere ricaricate anche
durante il funzionamento.
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2.3 Superfici orizzontali
L'allineamento automatico su di un piano livellato viene effettuato dopo l'accensione dello strumento, mediante
due servomotori incorporati.

2.4 Piani inclinati (allineamento manuale con l'inclinazione desiderata)
Le inclinazioni possono essere impostate con l'ausilio dell'adattatore di inclinazione PRA 78. Per maggiori
informazioni in merito all'utilizzo si prega di consultare la scheda relativa al PRA 78.

2.5 Funzione di avviso di urto
Funzione di avviso di urto integrata (attiva solamente dal primo minuto dal raggiungimento del livellamento):
se durante il funzionamento lo strumento viene portato fuori livello (vibrazioni / urto), avviene la commutazione
in modalità "allarme" tutti i LED lampeggiano; la testa non ruota più; il raggio laser è spento.

2.6 Spegnimento automatico
Se lo strumento si trova al di fuori del campo di autolivellamento o si verifica un blocco meccanico, il laser non
si accende ed i LED lampeggiano. Lo strumento può essere installato su di un treppiede con filetto 5/8" oppure
appoggiato direttamente su di una superficie piana stabile (non soggetta a vibrazioni!). Durante il livellamento
automatico di una o entrambe le direzioni, un servosistema controlla che si ottenga la precisione specificata.
Lo strumento si spegne automaticamente quando non viene raggiunto alcun livellamento (strumento al di
fuori del campo di livellamento o blocco meccanico) o quando lo strumento viene portato fuori livello (vedere
paragrafo Funzione di avviso di urto).

NOTA
Se non è possibile raggiungere il livellamento, il laser si spegne e tutti i LED lampeggiano.

2.7 Dotazione

1 Laser rotante PRE 3
1 Ricettore laser PRA 30
1 Supporto per ricettore laser PRA 80
1 Manuale d'istruzioni PRE 3
1 Manuale d'istruzioni PRA 30
1 Batteria PRA 84
1 Alimentatore PRA 85
2 Batterie (batterie tipo AA)
2 Certificati del costruttore
1 Valigetta Hilti

2.8 Visualizzazioni dello stato operativo
Lo strumento ha a disposizione le seguenti visualizzazioni dello stato operativo: LED auto-livellamento, LED
angolo di inclinazione e LED avviso di urto

2.9 Indicatori LED

LED – Autolivellamento Il LED verde lampeggia. Lo strumento è nella fase di livellamento.
Il LED verde è costante-
mente acceso

Lo strumento è livellato/correttamente in funzione.

LED Avviso di urto Il LED Avviso di urto si
accende (color arancio).

Dopo la disattivazione dell'avviso di urto, il LED di
avviso di urto si accende (color arancio).
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Indicatore di inclina-
zione

Il LED è costantemente
acceso (color arancio).

Il LED angolo di inclinazione indica che la funzione
manuale di piano inclinato è attiva.

Tutti i LED Tutti i LED lampeggiano Lo strumento è stato urtato o ha perso il livella-
mento.

2.10 Livello di carica della batteria al litio durante il funzionamento

LED con luce fissa LED lampeggiante Livello di carica C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Livello di carica della batteria al litio durante il processo di carica nello strumento

LED con luce fissa LED lampeggiante Livello di carica C

LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Livello di carica della batteria al litio durante il processo di carica al di fuori dello strumento
Se il LED rosso lampeggia in modo costante, la batteria è in fase di carica.
Se il LED rosso non lampeggia, la batteria è completamente carica.

3. Accessori
Diversi tipi di treppiede utilizzabili PUA 20, PA 921, PUA 30 e

PA 931/2
Pertiche telescopiche PA 950/960, PA 951/961, PA 962

e PUA 50
Adattatore di inclinazione PRA 78
Connettore batteria da vettura PRA 86
Strumento per il trasferimento di
dati relativi all'altezza

PRA 81

4. Dati tecnici
Con riserva di modifiche tecniche.
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PRE 3
Portata ricevitore (diametro) Con ricevitore laser PRA 30: 2…400 m (da 6 a

1300 ft)
Precisione Per 10 m (±0,5 mm) di distanza in orizzontale 0,5

mm (0,02" in 32 ft, +75° F), temperatura 24°C
Classe laser Classe 2, visibile, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Velocità di rotazione 300 giri/min ± 10%
Campo di autolivellamento 10°(±5°)
Alimentazione Batteria al litio 7,2 V/ 4,5 Ah
Durata di una carica della batteria Temperatura +20 °C (+68°F), Batteria al litio: 40 h
Temperatura d'esercizio -20…+50 °C (da -4° F a 122° F)
Temperatura di magazzinaggio (asciutto) -25…+60 °C (da -13° F a 140° F)
Classe di protezione IP 56 (secondo IEC 60529) (non in modalità "Cari-

camento durante l'esercizio")
Filettatura treppiede " x 18
Peso (batteria inclusa) 2,4 kg (5,3 lbs)
Dimensioni (L x P x H) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

Batteria al litio PRA 84
Tensione nominale (modalità normale) 7,2 V
Tensione massima (in esercizio o in fase di carica-
mento durante l'esercizio)

13 V

Corrente nominale 120 mAh
Tempo di carica 2 h / +32 °C / Batteria carica all'80%
Temperatura d'esercizio -20…+50 °C (da -4° F a 122° F)
Temperatura di stoccaggio (asciutto) -25…+60 °C (da -13° F a 140° F)
Temperatura di caricamento (anche per carica-
mento durante l'esercizio)

+0…+40 °C (da 32° a +104° F)

Peso 0,3 kg (0.67 lbs)
Dimensioni (L x P x H) 160 mm X 45 mm X 36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4")

Alimentatore PRA 85
Alimentazione di corrente della rete 115…230 V
Frequenza di rete 47…63 Hz
Potenza nominale 40 W
Tensione nominale 12 V
Temperatura d'esercizio +0…+40 °C (da 32° F a +104° F)
Temperatura di stoccaggio (asciutto) -25…+60 °C (da -13° F a 140° F)
Peso 0,23 kg (0.51 lbs)
Dimensioni (L x P x H) 110 mm X 50 mm X 32 mm (4.3" x 2" x 1.3")
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5. Indicazioni di sicurezza
5.1 Note fondamentali sulla sicurezza
Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei sin-
goli capitoli del presente manuale d'istruzioni, è
necessario attenersi sempre e rigorosamente alle
disposizioni riportate di seguito.

5.2 Misure generali di sicurezza
a) Non disattivare i dispositivi di sicurezza e non

rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

b) Tenere gli strumenti laser fuori dalla portata
dei bambini.

c) Se lo strumento non viene aperto in modo cor-
retto, è possibile che vengano emessi raggi laser
superiori alla classe 2 o 3. Fare eseguire even-
tuali riparazioni dello strumento solamente dal
Centro Riparazioni Hilti.

d) Tenere conto delle influenze dell'ambiente cir-
costante. Non utilizzare lo strumento in am-
bienti ove esista il pericolo d'incendio o di
esplosione.

e) (Avvertenza secondo FCC §15.21): le modifiche
o i cambiamenti apportati allo strumento ese-
guiti senza espressa autorizzazione da parte di
Hilti possono limitare il diritto dell'operatore di
utilizzare lo strumento stesso.

5.3 Allestimento e protezione dell'area di lavoro
a) Proteggere l'area di misurazione e, durante

l'installazione dello strumento, accertarsi che
il raggio non venga indirizzato contro altre per-
sone o contro l'operatore stesso.

b) Evitare di assumere posture anomale quando
si lavora sulla scala. Cercare di tenere una
posizione stabile e di mantenere sempre l'equi-
librio.

c) Le misurazioni eseguite attraverso/su vetri o at-
traverso altri oggetti possono falsare i risultati
ottenuti.

d) Accertarsi che lo strumento venga sempre col-
locato su una superficie stabile ed in piano (non
soggetta a vibrazioni).

e) Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito
delle limitazioni d'impiego previste.

f) Con lo strumento in funzione in modalità "Ca-
ricamento durante l'esercizio" fissare l'alimen-

tatore in modo sicuro, ad esempio su di un
treppiede.

g) Utilizzare strumenti, accessori, utensili, ecc. in
conformità con le presenti istruzioni e secondo
quanto previsto per questo tipo specifico di
strumento. A tale scopo, valutare le condizioni
di lavoro e il lavoro da eseguire. L'impiego di
strumenti per usi diversi da quelli consentiti potrà
dar luogo a situazioni di pericolo.

h) Non è consentito lavorare con pertiche telesco-
piche in prossimità di cavi dell'alta tensione.

5.3.1 Compatibilità elettromagnetica
Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle
normative in materia, Hilti non può escludere la
possibilità che lo strumento venga danneggiato a
causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere
causa di unmalfunzionamento. In questi casi o in caso
di dubbio è necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo, Hilti non può neanche
escludere che altri strumenti (ad es. dispositivi di
navigazione di velivoli) possano essere disturbati.

5.3.2 Classificazione laser per strumenti della
classe II

In funzione della versione in vendita, lo strumento
è conforme alla classe laser 2 secondo la normativa
IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007 ed alla classe II
secondo CFR 21 § 1040 (FDA). Questi strumenti
possono essere utilizzati senza ulteriori misure di
protezione. Il riflesso incondizionato di chiusura delle
palpebre è sufficiente a proteggere l'occhio da un'ac-
cidentale esposizione al raggio laser di breve durata.
Tale riflesso può essere tuttavia pregiudicato dall'as-
sunzione di medicinali, alcolici o droghe. Cionono-
stante, come per la luce del sole, si dovrebbe evitare
di guardare direttamente verso la fonte di luce. Non
indirizzare il raggio laser verso altre persone.

5.4 Misure generali di sicurezza

a) Controllare lo strumento prima dell'uso. Nel
caso in cui si riscontrino danneggiamenti, fare
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eseguire la riparazione presso un Centro Ripa-
razioni Hilti.

b) Dopo una caduta o in seguito ad altre solle-
citazioni di natura meccanica, controllare la
precisione di funzionamento dello strumento.

c) Se lo strumento viene portato da un ambiente
molto freddo in un ambiente caldo o viceversa,
è necessario lasciarlo acclimatare prima del-
l'utilizzo.

d) Se si utilizzano adattatori, accertarsi che lo
strumento sia saldamente avvitato.

e) Per evitare errori di misurazione, mantenere
sempre pulite le finestre di uscita del laser.

f) Sebbene lo strumento sia stato concepito per
l'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura,
come altri strumenti ottici ed elettrici (bino-
coli, occhiali, macchine fotografiche).

g) Sebbene lo strumento sia protetto da eventuali
infiltrazioni di umidità, dovrebbe sempre essere
asciugato prima di essere riposto nell'apposito
contenitore utilizzato per il trasporto.

h) Controllare lo strumento prima di eseguire mi-
surazioni importanti.

i) Controllare ripetutamente la precisione dello
strumento durante il suo utilizzo.

j) Utilizzare l'alimentatore collegandolo solo alla
rete di alimentazione elettrica.

k) Accertarsi che lo strumento e l'alimentatore
non siano d'intralcio, per evitare il pericolo di
cadute o di lesioni.

l) Fare in modo che l'area di lavoro sia ben illu-
minata.

m) Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra, come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo è collegato
a terra.

n) Controllare regolarmente i cavi di prolunga e
sostituirli qualora risultassero danneggiati. Non
toccare l'alimentatore, se quest'ultimo o il cavo
di prolunga sono stati danneggiati durante il
lavoro. Estrarre la spina dalla presa. Se i cavi
di alimentazione e di prolunga sono danneggiati
sussiste il pericolo di scossa elettrica.

o) Proteggere il cavo di alimentazione da calore,
olio e spigoli vivi.

p) Non utilizzare l'alimentatore se è sporco o ba-
gnato. In circostanze sfavorevoli, la polvere

eventualmente presente sulla superficie del-
l'alimentatore, soprattutto se proveniente da
materiali conduttori, oppure l'umidità, possono
causare scosse elettriche. Pertanto, soprattutto
se vengono lavorati frequentemente materiali
conduttori, far controllare ad intervalli regolari
gli attrezzi sporchi presso un Centro Riparazioni
Hilti.

q) Evitare di toccare i contatti.

5.4.1 Manipolazione ed impiego conforme di
strumenti a batteria

a) Prima di inserire la batteria, accertarsi che lo
strumento sia spento. Utilizzare esclusivamente
le batterie Hilti approvate per questo tipo di stru-
mento.

b) Tenere le batterie lontano da fonti di calore e
dal fuoco. Sussiste pericolo di esplosione.

c) Le batterie non devono essere smontate,
schiacciate, riscaldate a temperature superiori
a 75°C o bruciate. In caso contrario, sussiste
pericolo di incendio, di esplosione e di
corrosione.

d) Evitare eventuali infiltrazioni di umidità. Un'in-
filtrazione di umidità può essere causa di corto-
circuiti e di reazioni chimiche che, a loro volta,
possono provocare ustioni o incendi.

e) Non utilizzare le batterie non approvate per
questo tipo di attrezzo. In caso di utilizzo di altre
batterie o di utilizzo delle batterie per altri scopi,
sussiste il pericolo di incendio e di esplosione.

f) Osservare le direttive particolari per il tra-
sporto, il magazzinaggio e l'utilizzo di batterie
al litio.

g) Evitare un cortocircuito della batteria.Prima di
inserire la batteria nello strumento, controllare
che sui contatti della batteria e su quelli dello
strumento non siano presenti corpi estranei. Se
i contatti di una batteria entrano in cortocircuito,
sussiste il pericolo di incendio, di esplosione e di
corrosione.

h) Le batterie danneggiate (ad esempio batterie
con fessure, con parti rotte, con i contatti pie-
gati, arretrati e/o sporgenti) non devono essere
ricaricate né utilizzate.

i) Per il funzionamento dello strumento e per rica-
ricare la batteria utilizzare solamente l'alimen-
tatore PRA 85 o il connettore batteria da vettura
PRA 86. In caso contrario sussiste il pericolo di
danneggiare lo strumento.
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6. Messa in funzione
NOTA
Lo strumento può essere messo in funzione solo con
batterie Hilti PRA 84 e prodotto secondo la norma
IEC 60285.

6.1 Accensione dello strumento
Premere il tasto "ON/OFF".
NOTA
Dopo l'accensione, lo strumento inizia il livellamento
automatico.

6.2 Indicatori LED
Vedere capitolo 2 Descrizione

6.3 Trattamento adeguato delle batterie
Conservare la batteria in un luogo il più possibile
fresco e asciutto. Non lasciare mai la batteria al sole,
su caloriferi o dietro alle finestre. Al termine della
durata utile della batteria, è necessario smaltirla in
modo eco-compatibile e sicuro.

6.4 Ricarica della batteria

PERICOLO
Utilizzare solo le batterie Hilti e gli alimentatori
Hilti previsti allo scopo, elencati nel paragrafo
"Accessori".

6.4.1 Prima ricarica di una batteria nuova
Prima dellamessa in funzione iniziale dello strumento,
caricare completamente la batteria.
NOTA
A tal scopo cercare una superficie di appoggio sicura
per il sistema da ricaricare.

6.4.2 Ricarica di una batteria usata
Primadi inserire la batteria all'interno dello strumento,
accertarsi che le superfici esterne della batteria stessa
siano pulite e asciutte.
Le batterie al litio sono pronte all'uso in qualunque
momento, anche se non sono completamente ca-
riche. L'avanzamento del processo di ricarica viene

visualizzato sullo strumento per mezzo degli appositi
LED.

6.5 Inserimento della batteria 2
PERICOLO
Utilizzare solo le batterie Hilti e gli alimentatori
Hilti previsti allo scopo, elencati nel paragrafo
"Accessori".

PRUDENZA
Prima di inserire la batteria nello strumento, con-
trollare che sui contatti della batteria e su quelli
dello strumento non siano presenti corpi estranei.

1. Spingere la batteria all'interno dello strumento.
2. Ruotare il dispositivo di bloccaggio di due tacche

in senso orario, finché non risulta visibile il
relativo simbolo di "bloccaggio".

6.6 Rimuovere la batteria 3
1. Ruotare il dispositivo di bloccaggio di due tacche

in senso antiorario, finché non risulta visibile il
relativo simbolo di "sbloccaggio".

2. Estrarre la batteria dallo strumento.

6.7 Opzioni per la ricarica della batteria
PERICOLO
L'alimentatore PRA 85 dev'essere utilizzato sola-
mente all'interno di un edificio. Evitare eventuali
infiltrazioni di umidità.

6.7.1 Ricarica della batteria all'interno dello
strumento 4

NOTA
Accertarsi che le temperature durante il caricamento
corrispondano ai valori raccomandati (da 0 a 40°C/
da 32 a 104°F).

1. Ruotare la chiusura in modo che la presa di
carica sulla batteria risulti visibile.

2. Inserire la spina dell'alimentatore o il connettore
batteria da vettura nella batteria.
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3. Durante il processo di ricarica il livello della bat-
teria viene visualizzato nello strumento mediante
il simbolo della batteria (lo strumento dev'essere
acceso).

6.7.2 Ricarica della batteria al di fuori dello
strumento 5

NOTA
Accertarsi che la temperatura durante il caricamento
corrisponda ai valori raccomandati (da 0 a 40°C/ da
32 a 104°F).

1. Estrarre la batteria dallo strumento ed inserire
il connettore dell'alimentatore o il connettore
dell'alimentatore da vettura.

2. Durante il procedimento di ricarica il LED rosso
della batteria è illuminato.

6.7.3 Ricarica della batteria durante l'esercizio
PRUDENZA
Evitare eventuali infiltrazioni di umidità. Un'infil-
trazione di umidità può essere causa di cortocircuiti
e di reazioni chimiche che, a loro volta, possono
provocare ustioni o incendi.

1. Ruotare la chiusura in modo che la presa di
carica sulla batteria risulti visibile.

2. Innestare il connettore dell'alimentatore nella
batteria.

3. Lo strumento è in funzione durante il processo
di ricarica.

4. Durante il processo di ricarica il livello della
batteria viene indicato mediante i LED dello stru-
mento.

7. Utilizzo
7.1 Lavori in orizzontale
1. Montare lo strumento in modo stabile come

richiesto dall'applicazione, ad esempio su di un
treppiede.

2. Premere il tasto "ON/OFF"
Il LED Autolivellamento lampeggia (verde).

3. Non appena il livellamento è completato, il raggio
laser si accende e inizia a ruotare.
Il LED verde dell'autolivellamento è costante-
mente illuminato.

7.2 Lavorare con il ricettore laser
Il ricevitore laser PRA 30 può essere utilizzato per
distanze fino a 200 m (650 ft). L'indicazione del
raggio laser è ottica e acustica.
7.2.1 Lavorare con il ricettore laser in qualità di

strumento portatile
1. Premere il tasto ON/OFF.
2. Tenere il PRA 30 con la feritoia di visualizzazione

direttamente nel piano rotante del raggio laser.
Il raggio laser viene visualizzato mediante un
segnale ottico ed acustico.

7.2.2 Lavorare con il ricettore laser sul supporto
ricettore PRA 80 6

1. Aprire la chiusura del PRA 80.
2. Introdurre il ricettore laser PRA 30 sul supporto

ricettore PRA 80.
3. Chiudere la chiusura del PRA 80.

4. Attivare il ricettore laser mediante l'interruttore
ON/OFF.

5. Aprire la manopola girevole.
6. Serrando la manopola girevole, fissare il sup-

porto ricettore PRA 80 inmodo sicuro alla pertica
telescopica o alla pertica di livellamento.

7. Tenere il PRA 30 con la feritoia di visualizzazione
direttamente nel piano rotante del raggio laser.
Il raggio laser viene visualizzato mediante un
segnale ottico ed acustico.

7.2.3 Lavorare con lo strumento di trasferimento
di quote PRA 81 7

1. Aprire la chiusura del PRA 81.
2. Inserire il ricevitore laser PRA 30 nello strumento

di trasferimento di quote PRA 81.
3. Chiudere la chiusura del PRA 81.
4. Attivare il ricevitore laser con il tasto ON/OFF.
5. Tenere il PRA 30 con la finestrella di controllo

direttamente in corrispondenza del piano del
raggio laser rotante.
Il raggio laser viene segnalato mediante un se-
gnale ottico ed acustico.

6. Misurare la distanza desiderata con il metro a
nastro.

7.2.4 Opzioni del menu
All'accensione dello strumento premere il tasto
ON/OFF per due secondi.
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Il menu viene visualizzato sul display.
Utilizzare il tasto "unità" per scegliere tra unità di
misura metriche ed anglo-americane.
Utilizzare il tasto del volume per assegnare la fre-
quenza acustica più elevata al range superiore o
inferiore del ricettore.
Disattivare il PRA 30 permemorizzare le impostazioni.

7.2.5 Impostazione dell'unità di misura
Con il tasto "Unità" è possibile impostare l'unità di
misura desiderata, a seconda della versione per il
Paese (mm / cm / OFF) o ( in / in / OFF).

7.2.6 Regolazione del volume del segnale
acustico

All'attivazione del ricettore il volume è impostato su
"normale". Con una pressione del tasto "segnale acu-
stico" è possibile commutare il volume da "normale"
ad "alto"; con un'ulteriore pressione si passa a "OFF"
e con un'ulteriore pressione a "basso".

7.3 Disattivazione del sistema di avviso di urto
1. All'accensione dello strumento, premere l'inter-

ruttore ON/OFF per 4 secondi.
2. Il LED della funzione di avviso di urto costante-

mente acceso indica che la funzione in questione
è disattivata.

3. Rilasciare l'interruttore ON/OFF.
4. Per ritornare alla modalità standard, è necessario

spegnere e riaccendere lo strumento.

7.4 Attivazione della modalità manuale
1. All'accensione dell'attrezzo, premere l'interrut-

tore ON/OFF per 8 secondi, in modo da attivare
la funzione "Piano inclinato".

2. Dopo 8 secondi, il LED relativo alla funzione
"Piano inclinato" resta costantemente illuminato
e la funzione è attivata.

3. Rilasciare il tasto.
4. Il piano orizzontale a questo punto non è più

monitorato.
5. Per ritornare alla modalità standard, è necessario

spegnere e riaccendere lo strumento.

8. Cura e manutenzione
8.1 Pulizia ed asciugatura
1. Rimuovere la polvere dalla feritoia di scarico.
2. Non toccare i punti di uscita dei laser ed i filtri

con le dita.
3. Pulire utilizzando unicamente un panno morbido

e pulito; se necessario, inumidire leggermente il
panno con alcol puro o acqua.
NOTA Non utilizzare altri liquidi, poiché potreb-
bero risultare aggressivi per le parti in plastica.

4. Rispettare i limiti di temperatura per il magaz-
zinaggio dello strumento, in special modo in
inverno / estate, quando l'attrezzatura viene con-
servata nell'abitacolo di un veicolo (da –25 °C a
+60 °C).

8.2 Cura delle batterie al litio
Evitare l'infiltrazione di umidità nella batteria.
Prima dellamessa in funzione iniziale dello strumento,
caricare completamente la batteria.
Per raggiungere la durata massima delle batterie,
interromperne lo scaricamento non appena si riscon-
tra una sensibile diminuzione delle prestazioni dello
strumento.

NOTA
Qualora si continuasse ad utilizzare lo strumento,
lo scaricamento della batteria verrebbe completato
automaticamente, prima che le celle possano essere
danneggiate. Lo strumento si spegne.

Ricaricare le batterie con il caricabatteria Hilti omolo-
gato per le batterie al litio.
NOTA
- Per queste batterie non è necessaria la rigenerazione,
che è invece indicata per le batterie al NiCd o al NiMH.
- L'eventuale interruzione del processo di ricarica non
pregiudica la durata della batteria.
- Il processo di ricarica può essere avviato in qua-
lunque momento, senza pregiudicare la durata della
batteria. L'effetto memoria, tipico delle batterie al
NiCd o al NiMH, non è presente in queste batterie.
- Le batterie si conservano al meglio se vengono
riposte completamente cariche in un luogo il più
possibile fresco e asciutto. La conservazione delle
batterie a temperature ambiente elevate (ad esempio
dietro una finestra) è sfavorevole, pregiudica la durata
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delle batterie ed aumenta la velocità di scaricamento
delle celle.
- Se non è più possibile caricare completamente la
batteria, significa che la sua capacità è stata compro-
messa a causa dell'invecchiamento o di sollecitazioni
eccessive. Non è più possibile lavorare con questa
batteria, quindi è necessario sostituirla con una bat-
teria nuova.

8.3 Magazzinaggio
Togliere gli strumenti dai loro imballaggi se sono
bagnati. Gli strumenti, i contenitori per il trasporto
e gli accessori devono essere puliti ed asciugati
(temperaturemassime di 40 °C / 104 °F). Riporre tutta
l'attrezzatura nel relativo imballaggio solo quando è
completamente asciutta.
Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo
periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dello strumento.

8.4 Trasporto
Per il trasporto o la spedizione dello strumento uti-
lizzare la valigetta di spedizione Hilti oppure un altro
imballaggio equivalente.
PRUDENZA
Rimuovere sempre le batterie / la batteria rica-
ricabile dallo strumento prima di procedere alla
spedizione.

8.5 Servizio di calibrazione Hilti
Si consiglia di usufruire del servizio di calibrazione
Hilti per un controllo regolare degli strumenti, affinché
possa essere garantita la loro affidabilità ai sensi delle
norme e dei requisiti di legge.
Il servizio di calibrazione Hilti è sempre a disposizione
su specifica richiesta della clientela, in ogni caso è
consigliabile far eseguire un controllo almeno una
volta all'anno.

Il servizio di calibrazione Hilti conferma che, il giorno
della prova, le specifiche dello strumento controllato
erano conformi ai dati tecnici riportati nel manuale
d'istruzioni.
In caso di scostamenti rispetto alle indicazioni del
costruttore, gli strumenti vengono nuovamente cali-
brati. Dopo la regolazione e il controllo, viene apposto
sullo strumento un adesivo di calibrazione ed un cer-
tificato di calibrazione che conferma per iscritto la
conformità dello strumento rispetto alle indicazioni
fornite dal costruttore.
I certificati di calibrazione sono sempre necessari per
le aziende certificate ISO 900X.
Per ulteriori informazioni contattare il proprio refe-
rente Hilti.

8.5.1 Verifica della precisione
Per agire in conformità alle specifiche tecniche, lo
strumento dev'essere sottoposto ad un regolare con-
trollo (perlomeno prima di eseguire lavori rilevanti/di
notevole entità)!
8.5.1.1 Controllo della rotazione orizzontale
1. Posizionare lo strumento sul piano orizzontale,

ad una distanza di 20m (65ft) dalla parete (lo
strumento può anche essere montato su di un
treppiede).

2. Con l'ausilio di un ricettore contrassegnare un
punto o una linea sulla parete.

3. Ruotare lo strumento di 180° sul proprio asse
(utilizzare lo stesso asse). Durante tale opera-
zione non dev'essere modificata l'altezza dello
strumento.

4. Con l'ausilio di un ricettore laser contrassegnare
un secondo punto o una seconda linea sulla
parete.
NOTA Con un'esecuzione accurata, la distanza in
verticale tra entrambi i punti/le linee contrasse-
gnati/e dovrebbe essere inferiore a 2mm (0,15in)
su 20 m. In caso di scostamento maggiore: in-
viare lo strumento al Centro Riparazioni Hilti per
la calibrazione.
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9. Smaltimento
ATTENZIONE
Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:
Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di
salute.
Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono
causare avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.
Uno smaltimento sconsiderato può far sì che persone non autorizzate utilizzino l'attrezzatura inmodo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando l'ambiente.

Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per
il riciclaggio è che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si è già organizzata per
provvedere al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare
il Servizio Clienti Hilti oppure il proprio referente Hilti.

Solo per Paesi UE

Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.

Secondo le Direttive Europee 2002/96/CE e 2006/66/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformità alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche e
le batterie esauste devono essere raccolte separatamente, affinché possano essere riutilizzate in
modo eco-compatibile.

Smaltire le batterie secondo le prescrizioni nazionali vigenti in materia. Si prega di contribuire alla
salvaguardia dell'ambiente.

10. Garanzia del costruttore
Hilti garantisce che l'attrezzo fornito è esente da difetti
di materiale e di produzione. Questa garanzia è valida
a condizione che l'attrezzo venga correttamente uti-
lizzato e manipolato in conformità al manuale d'istru-
zioni Hilti, che venga curato e pulito e che l'unità
tecnica venga salvaguardata, cioè vengano utilizzati
per l'attrezzo esclusivamente materiale di consumo,
accessori e ricambi originali Hilti.

La garanzia si limita rigorosamente alla riparazione
gratuita o alla sostituzione delle parti difettose per
l'intera durata dell'attrezzo. Le parti sottoposte a nor-
male usura non rientrano nei termini della presente
garanzia.

Si escludono ulteriori rivendicazioni, se non di-
versamente disposto da vincolanti prescrizioni na-

zionali. In particolare Hilti non si assume alcuna
responsabilità per eventuali difetti o danni acciden-
tali o consequenziali diretti o indiretti, perdite o co-
sti relativi alla possibilità / impossibilità d'impiego
dell'attrezzo per qualsivoglia ragione. Si escludono
espressamente tacite garanzie per l'impiego o l'i-
doneità per un particolare scopo.

Per riparazioni o sostituzioni dell'attrezzo o di singoli
componenti e subito dopo aver rilevato qualsivoglia
danno o difetto, è necessario contattare il Servizio
Clienti Hilti. Hilti Italia SpA provvederà al ritiro dello
stesso, a mezzo corriere.

Questi sono i soli ed unici obblighi in materia di garan-
zia che Hilti è tenuta a rispettare; quanto sopra annulla
e sostituisce tutte le dichiarazioni precedenti e / o con-
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temporanee alla presente, nonché altri accordi scritti
e / o verbali relativi alla garanzia.

11. Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida
per il Canada)

PRUDENZA
Questo strumento è stato testato ed è risultato con-
forme ai valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle
direttive FCC per gli strumenti digitali di classe B.
Questi valori limite prevedono, per l'installazione in
abitazioni, una sufficiente protezione da irradiazioni di
disturbo. Gli strumenti di questo genere producono,
utilizzano e possono anche emettere radiofrequenze.
Pertanto, se non vengono installati ed azionati in
conformità alle relative istruzioni, possono provocare
disturbi nella radioricezione.

Non è tuttavia possibile garantire che, in determinate
installazioni, non si possano verificare fenomeni di
disturbo. Nel caso in cui questo strumento provochi

disturbi di radio / telericezione, evento determinabile
spegnendo e riaccendendo lo strumento, l'operatore
è invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento
con l'ausilio dei seguenti provvedimenti:

Reindirizzare o sostituire l'antenna di ricezione.

Aumentare la distanza tra strumento e ricettore.

Chiedere aiuto al rivenditore oppure ad un tecnico
radio-televisivo.

NOTA
Lemodifiche o i cambiamenti apportati allo strumento
eseguiti senza espressa autorizzazione da parte di Hilti
possono limitare il diritto dell'operatore di utilizzare
lo strumento stesso.

12. Dichiarazione di conformità CE
Denominazione: Laser rotante
Modello: PRE 3
Anno di progettazione: 2008

Sotto nostra unica responsabilità, dichiariamo che
questo prodotto è stato realizzato in conformità alle
seguenti direttive e norme: EN 55014 1, EN 55014 2,
EN 61000 3 2, EN 61000 3 3, 2006/95/CE,
2004/108/CE.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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MANUAL ORIGINAL

Láser rotatorio PRE 3
Lea detenidamente el manual de instruc-
ciones antes de la puesta en servicio.

Conserve el manual de instrucciones siem-
pre cerca de la herramienta.

En caso de traspaso a terceros, la herra-
mienta siempre se debe entregar junto con
el manual de instrucciones.

Índice Página
1. Indicaciones generales 57
2. Descripción 58
3. Accesorios 60
4. Datos técnicos 61
5. Indicaciones de seguridad 62
6. Puesta en servicio 64
7. Manejo 65
8. Cuidado y mantenimiento 66
9. Reciclaje 67
10. Garantía del fabricante de las herramientas 68
11. Indicación FCC (válida en EE. UU.) /

Indicación IC (válida en Canadá) 69
12. Declaración de conformidad CE 69

1Los números hacen referencia a las ilustraciones
del texto que pueden encontrarse en las páginas

desplegables correspondientes. Manténgalas desple-
gadas mientras estudia el manual de instrucciones.
En este manual de instrucciones, "la herramienta"
siempre hace referencia al láser rotatorio PRE 3.

Componentes de la herramienta, elementos de
manejo y de indicación1

Láser rotatorio PRE 3
@ Rayo láser (superficie de rotación)
; Cabezal rotatorio
= Panel de control, pantalla
% Empuñadura
& Compartimento para pilas
( Batería de Ion-Litio
) Placa base con rosca de / "

Panel de control PRE 3
+ Tecla de Encendido/Apagado
§ LED – Autonivelación
/ LED – Desactivación de la advertencia de cho-

que
: LED – Ángulo de inclinación
· Indicador del estado de la pila

Batería PRA 84
$ Bloqueo
£ Hembrilla de carga
| LED Indicación del estado de las pilas

1. Indicaciones generales
1.1 Señales de peligro y significado
PELIGRO
Término utilizado para un peligro inminente que puede
ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Término utilizado para una posible situación peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Término utilizado para una posible situación peligrosa
que puede ocasionar lesiones o daños materiales
leves.

INDICACIÓN
Término utilizado para indicaciones de uso y demás
información de interés.
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>1/4s

1.2 Explicación de los pictogramas y otras
indicaciones

Símbolos

Leer el manual
de

instrucciones
antes del uso

Advertencia de
peligro en
general

Reciclar los
materiales
usados

No mirar el haz
de luz

Símbolos clase de láser II / clase 2

Láser de clase II
conforme a

CFR 21, § 1040 (FDA)

Láser de
clase 2 según
EN60825 3:2007

Ubicación de los datos identificativos de la herra-
mienta.
La denominación del modelo y la identificación de
serie se indican en la placa de identificación de
su herramienta. Anote estos datos en el manual
de instrucciones e indíquelos siempre que tenga
consultas para nuestros representantes o para el
departamento del servicio técnico.

Modelo:

Generación: 01

N. de serie:

2. Descripción
2.1 Uso conforme a las prescripciones
El láser PRE 3 de Hilti es un láser rotatorio con un rayo láser rotativo.
La herramienta ha sido diseñada para determinar, transmitir y comprobar referencias en el plano horizontal.
Un ejemplo de aplicación es la transferencia de marcas métricas y trazados de altura.
No está permitido el uso de herramientas/bloques de alimentación visiblemente dañados.
El funcionamiento en modo "Carga durante el funcionamiento" no está permitido para utilizaciones en el exterior
ni en entornos húmedos.
Disponemos de una amplia gama de accesorios para una aplicación óptima de la herramienta.
La herramienta y sus dispositivos auxiliares pueden conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de
forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los previstos.
A fin de evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y herramientas de Hilti.
Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de
instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro de
incendio o explosión.
No está permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

2.2 Características
La herramienta permite a una persona nivelar cada plano con gran precisión (en combinación con el receptor
láser PRA 30).
La velocidad de rotación preajustada es de 300 rpm. La alineación se produce automáticamente al conectar la
herramienta (nivelación automática (dentro de una inclinación de 10 (±5°)).
Los LED indican el estado de funcionamiento correspondiente.
El PRE 3 se caracteriza por la facilidad de manejo y de aplicación así como por la robustez de su carcasa.
La herramienta funciona con baterías recargables de Ion-Litio, que también pueden recargarse durante el
funcionamiento.
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2.3 Plano horizontal
La alineación automática con respecto a un plano nivelado se produce por medio de dos servomotores
integrados al conectar la herramienta.

2.4 Plano oblicuo (alineación manual en la inclinación deseada)
Las inclinaciones pueden regularse con el adaptador de inclinación PRA 78. Para más información al respecto,
consulte la hoja adjunta al PRA 78.

2.5 Función de advertencia de choque
Función integrada de advertencia de choque (no se activa hasta el primer minuto tras alcanzar la nivelación): si
la herramienta se desnivela durante el funcionamiento (sacudida/golpe), pasa al modo de advertencia: todos
los LED parpadean. El cabezal deja de rotar; el láser está desconectado.

2.6 Desconexión automática
Si la herramienta se encuentra fuera de la zona de nivelación o está bloqueada mecánicamente, el láser no
se enciende y los LED parpadean. La herramienta se puede colocar sobre un trípode con una rosca de 5/8" o
apoyarse directamente sobre una superficie lisa y estable (sin vibraciones). Durante la nivelación automática
de una o ambas direcciones, el servosistema comprueba que se mantenga la precisión especificada. La
desconexión se produce cuando no se alcanza ninguna nivelación (herramienta fuera de la zona de nivelación
o bloqueo mecánico) o bien si la herramienta se extrae del plano (véase el apartado Función de advertencia de
choque).

INDICACIÓN
Si no es posible alcanzar la nivelación, el láser se apaga y todos los LED parpadean.

2.7 Suministro

1 Láser rotatorio PRE 3
1 Receptor láser PRA 30
1 Soporte para receptor láser PRA 80
1 Manual de instrucciones PRE 3
1 Manual de instrucciones PRA 30
1 Batería PRA 84
1 Bloque de alimentación PRA 85
2 Pilas (celdas AA)
2 Certificados del fabricante
1 Maletín Hilti

2.8 Indicadores del estado de funcionamiento
La herramienta dispone de los siguientes indicadores de estado de funcionamiento: LED Autonivelación, LED
Ángulo de inclinación y LED Advertencia de choque
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2.9 Indicadores LED

LED Autonivelación El LED verde parpadea. La herramienta se encuentra en fase de nivelación.
El LED verde está en-
cendido de forma cons-
tante

La herramienta está nivelada / funciona correcta-
mente.

LED Advertencia de cho-
que

El LED Advertencia de
choque está encendido
en naranja.

Una vez desactivada la advertencia de choque, el
LED se enciende en naranja.

Indicación de inclinación El LED naranja está en-
cendido de forma cons-
tante.

El LED Ángulo de inclinación indica que la función
de inclinación manual está activada.

Todos los LED Todos los LED parpa-
dean.

La herramienta ha recibido un golpe o ha perdido la
nivelación.

2.10 Estado de carga de la batería de Ion-Litio durante el funcionamiento

LED permanente LED parpadeante Estado de carga C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Estado de carga de la batería de Ion-Litio durante el proceso de carga en la herramienta

LED permanente LED parpadeante Estado de carga C

LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Estado de carga de la batería de Ion-Litio durante el proceso de carga fuera de la herramienta
Si el LED rojo permanece encendido de forma constante, indica que la batería se está cargando.
Si el LED rojo está apagado, indica que la batería está completamente cargada.

3. Accesorios
Trípodes varios PUA 20, PA 921, PUA 30 y

PA 931/2
Reglas telescópicas PA 950/960, PA 951/961, PA 962

y PUA 50
Adaptador de inclinación PRA 78
Conector de batería para el auto-
móvil

PRA 86

Transmisor de altura PRA 81
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4. Datos técnicos
Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

PRE 3
Alcance de recepción (diámetro) Con receptor láser PRA 30: 2…400 m (de 6 a

1300 ft)
Precisión 0,5 mm por 10 m (±0,5 mm) de distancia horizontal

(0,02" en 32 ft,+75 °F), temperatura 24 °C
Clase de láser Clase 2, visible, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); clase II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Velocidad de rotación 300 rpm ±10%
Zona de nivelación 10°(±5°)
Suministro de energía Batería de Ion-Litio 7,2 V/4,5 Ah
Autonomía de funcionamiento de la batería Temperatura +20 °C (+68 °F), Batería de Ion-Litio:

40 h
Temperatura de servicio -20…+50 °C (de -4 °F a 122 °F)
Temperatura de almacenamiento (en lugar seco) -25…+60 °C (de -13 °F a 140 °F)
Clase de protección IP 56 (según IEC 60529) (no en modo "Carga du-

rante el funcionamiento")
Rosca del trípode " x 18
Peso (incluida la batería) 2,4 kg (5.3 lb)
Dimensiones (L x An x Al) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

Batería de Ion-Litio PRA 84
Tensión nominal (modo normal) 7,2 V
Tensión máxima (en funcionamiento o al cargar
durante el mismo)

13 V

Corriente nominal 120 mAh
Tiempo de carga 2 h / +32 °C / Batería cargada al 80%
Temperatura de servicio -20…+50 °C (de -4 °F a 122 °F)
Temperatura de almacenamiento (en lugar seco) -25…+60 °C (de -13 °F a 140 °F)
Temperatura de carga (también durante el funciona-
miento)

+0…+40 °C (de 32 °F a +104 °F)

Peso 0,3 kg (0,67 lb)
Dimensiones (L x An x Al) 160 mm X 45 mm X 36 mm (6,3" x 1,8" x 1,4")

Bloque de alimentación PRA 85
Suministro de corriente 115…230 V
Frecuencia de red 47…63 Hz
Potencia nominal 40 W
Tensión de referencia 12 V
Temperatura de servicio +0…+40 °C (de 32 °F a +104 °F)
Temperatura de almacenamiento (en lugar seco) -25…+60 °C (de -13 °F a 140 °F)
Peso 0,23 kg (0,51 lb)
Dimensiones (L x An x Al) 110 mm X 50 mm X 32 mm (4,3" x 2" x 1,3")
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5. Indicaciones de seguridad
5.1 Observaciones básicas de seguridad
Además de las indicaciones técnicas de seguridad
que aparecen en los distintos capítulos de este ma-
nual de instrucciones, también es imprescindible
cumplir estrictamente las siguientes disposiciones.

5.2 Medidas de seguridad generales
a) No anule ninguno de los dispositivos de seguri-

dad ni quite ninguna de las placas de indicación
y de advertencia.

b) Los niños no deben estar cerca de las herra-
mientas láser.

c) Si el atornillado de la herramienta no se realiza
conforme a lo prescrito, puede generarse rayos
láser que superen la clase 2 o 3. Únicamente
el departamento del servicio técnico Hilti está
autorizado para reparar la herramienta.

d) Observe las condiciones ambientales. No utilice
la herramienta en lugares donde exista peligro
de incendio o explosión.

e) Indicación conforme a FCC §15.21: los cambios
o ampliaciones no autorizados expresamente por
Hilti pueden restringir el derecho del usuario a
poner la herramienta en funcionamiento.

5.3 Organización segura del lugar de trabajo
a) Asegure la posición del medidor láser y com-

pruebe que el rayo no está orientado hacia Ud.
u otras personas al colocar la herramienta.

b) Durante el trabajo con los conductores, procure
no adoptar posturas forzadas. Procure que la
postura sea estable y manténgase siempre en
equilibrio.

c) Las mediciones realizadas a través de o sobre
cristales o a través de otros objetos pueden alterar
el resultado de la medición.

d) Asegúrese de que la herramienta descansa so-
bre una base lisa y estable (exenta de vibracio-
nes).

e) Utilice la herramienta sólo dentro de los límites
de aplicación definidos.

f) Al trabajar en modo "Carga durante el funcio-
namiento", fije el bloque de alimentación de
forma segura, por ejemplo sobre un trípode.

g) Utilice la herramienta, los accesorios, los úti-
les, etc. de acuerdo con estas instrucciones

y en la manera indicada específicamente para
esta herramienta. Para ello, tenga en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas para trabajos diferentes de
aquéllos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

h) No se permite trabajar con reglas de nivelación
cerca de cables de alta tensión.

5.3.1 Compatibilidad electromagnética
Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos
de las Directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afec-
tada por una radiación intensa que pudiera ocasionar
un funcionamiento inadecuado. En este caso o ante
otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad
de que otros aparatos resulten afectados (p. ej., los
dispositivos de navegación de los aviones).

5.3.2 Clasificación de láser para herramientas
de clase láser/ clase II

En función de la versión adquirida, la herramienta
corresponde a la clase de láser 2 conforme a
IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007 y a la clase II
según CFR 21 § 1040 (FDA). Estas herramientas se
pueden utilizar sin ninguna medida de protección
adicional. El reflejo de cierre del párpado actúa de
protección para los ojos en caso de dirigir la vista
hacia el rayo láser de forma breve y casual. No
obstante, este reflejo de cierre del párpado puede
verse afectado negativamente por la influencia de
medicamentos, alcohol o drogas. Al igual que no
se debe mirar directamente al sol, tampoco debe
mirarse hacia la fuente de luz. No apunte con el rayo
láser hacia terceras personas.

5.4 Medidas de seguridad generales

a) Compruebe la herramienta antes de su utiliza-
ción. Si presentara daños, acuda al departa-
mento del servicio técnico de Hilti para que la
reparen.
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b) Compruebe la precisión de la herramienta des-
pués de sufrir una caída u otros impactos me-
cánicos.

c) Si la herramienta pasa de estar sometida a un
frío intenso a un entornomás cálido o viceversa,
aclimátela antes de empezar a utilizarla.

d) Si utiliza adaptadores, asegúrese de que la
herramienta esté bien atornillada.

e) Para evitar errores de medición, mantenga lim-
pio el cristal del orificio de salida del láser.

f) Si bien la herramienta está diseñada para un
uso en condiciones duras de trabajo, como
lugares de construcción, debe tratarla con sumo
cuidado, al igual que las demás herramientas
ópticas y eléctricas (prismáticos, gafas, cámara
fotográfica, etc.).

g) Aunque la herramienta está protegida contra
la humedad, séquela con un paño antes de
introducirla en el contenedor de transporte.

h) Compruebe la herramienta antes de efectuar
mediciones importantes.

i) Compruebe la precisión varias veces durante
su aplicación.

j) Utilice el bloque de alimentación únicamente
conectado a la red de alimentación eléctrica.

k) Asegúrese de que tanto la herramienta como el
bloque de alimentación no suponen riesgo de
lesiones ni caídas para los presentes.

l) Procure que haya una buena iluminación en la
zona de trabajo.

m) Evite el contacto corporal con superficies que
tengan puesta a tierra, como pueden ser tubos,
calefacciones, cocinas y frigoríficos. El riesgo
a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con el suelo.

n) Inspeccione regularmente los alargadores y
sustitúyalos en caso de que estuvieran daña-
dos. Si se daña el bloque de alimentación o el
alargador durante el trabajo, evite tocar el blo-
que de alimentación. Extraiga el enchufe de red
de la toma de corriente. Los cables de conexión
y los alargadores dañados son un peligro porque
pueden ocasionar una descarga eléctrica.

o) Proteja el cable de conexión del calor, aceite y
cantos afilados.

p) No utilice nunca el bloque de alimentación si
está sucio o mojado. El polvo adherido a la su-

perficie del bloque de alimentación, sobre todo
el de los materiales conductivos, o la hume-
dad pueden producir descargas eléctricas bajo
condiciones desfavorables. Por lo tanto, lleve
a revisar periódicamente al servicio técnico de
Hilti la herramienta sucia, sobre todo si se
ha usado con frecuencia para cortar materiales
conductivos.

q) Evite tocar los contactos.

5.4.1 Manipulación y utilización segura de las
herramientas alimentadas por batería

a) Antes de insertar la batería, asegúrese de que
la herramienta esté desconectada. Utilice solo
las baterías Hilti previstas para su herramienta.

b) No exponga las baterías a altas temperaturas
ni tampoco las arroje al fuego. Existe peligro de
explosión.

c) Las baterías no se deben destruir, comprimir,
calentar por encima de 75 °C o quemar. En
caso contrario existe peligro de abrasión, fuego y
explosión.

d) Evite la penetración de líquido en la herra-
mienta, de lo contrario puede producirse un cor-
tocircuito o pueden darse reacciones químicas
que pueden causar quemaduras o incendios.

e) Utilice solo las baterías Hilti previstas para su
herramienta. Si utiliza otras baterías o emplea
la batería para otro fin, existe peligro de fuego y
explosión.

f) Tenga en cuenta las directivas especiales en
materia de transporte, almacenamiento y fun-
cionamiento de las baterías de Ion-Litio.

g) Evite que se produzca un cortocircuito en la
batería.Antes de insertar la batería en la herra-
mienta, compruebe que los contactos de ambas
estén libres de cuerpos extraños. Si se produce
un cortocircuito en los contactos de la batería,
existe peligro de abrasión, fuego y explosión.

h) Las baterías dañadas (p. ej. baterías con grie-
tas, piezas rotas o contactos doblados y/o ex-
traídos) no deben cargarse ni seguir utilizán-
dose.

i) Para utilizar la herramienta y cargar la batería
utilice únicamente el bloque de alimentación
PRA 85 o el conector de batería para el automó-
vil PRA 86. De lo contrario existe riesgo de dañar
la herramienta.
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6. Puesta en servicio
INDICACIÓN
La herramienta solo puede funcionar con la batería
PRA 84 de Hilti, que ha sido fabricada conforme a la
norma IEC 60285.

6.1 Conexión de la herramienta
Pulse la tecla ENCENDIDO / APAGADO.
INDICACIÓN
Tras el encendido la herramienta comienza la nivela-
ción automática.

6.2 Indicadores LED
Véase el capítulo 2, Descripción.

6.3 Trato cuidadoso de las baterías
Guarde la batería en un lugar fresco y seco. No guarde
nunca la batería en un lugar expuesto al sol, sobre un
radiador o detrás de una luna de cristal. Al finalizar
su vida útil, las baterías deben eliminarse de forma
adecuada y segura respetando el medio ambiente.

6.4 Carga de la batería

PELIGRO
Utilice únicamente las baterías y los bloques de
alimentación Hilti que figuran en "Herramientas y
accesorios“.

6.4.1 Primera carga de una batería
Cargue por completo la batería antes de la primera
puesta en servicio.
INDICACIÓN
Al hacerlo, asegúrese de que el sistema que va a
cargar está apoyado de forma segura.

6.4.2 Carga de una batería usada
Asegúrese de que la superficie exterior de la batería
está limpia y seca antes de colocarla en la herramienta.
Las baterías de Ion-Litio están listas para funcionar
en cualquier momento, incluso en un estado de carga
parcial. El progreso del proceso de carga se indica en
la herramienta a través de los LED.

6.5 Inserción de la batería 2
PELIGRO
Utilice únicamente las baterías y los bloques de
alimentación Hilti que figuran en "Herramientas y
accesorios“.

PRECAUCIÓN
Antes de insertar la batería en la herramienta,
compruebe que los contactos de ambas estén libres
de cuerpos extraños.

1. Inserte la batería en la herramienta.
2. Gire el bloqueo dos entalladuras en el sentido

horario hasta que aparezca el símbolo de blo-
queo.

6.6 Extracción de la batería 3
1. Gire el bloqueo dos entalladuras en el sentido

contrario al horario hasta que aparezca el símbolo
de desbloqueo.

2. Extraiga la batería de la herramienta.

6.7 Opciones de carga de la batería
PELIGRO
El bloque de alimentación PRA 85 solo puede utili-
zarse dentro de un edificio. Evite la penetración de
líquidos.

6.7.1 Carga de la batería en la herramienta 4
INDICACIÓN
Durante la carga, asegúrese de que la temperatura
corresponde a la temperatura de carga recomendada
(de 0 a 40 °C/ de 32 a 104 °F).

1. Gire el cierre de modo que la hembrilla de carga
de la batería quede visible.

2. Inserte el conector del bloque de alimentación
o el conector de batería para automóvil en la
batería.

3. Durante el proceso de carga el estado de carga
se representa en el indicador de batería de la
herramienta (ésta debe estar encendida).
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6.7.2 Carga de la batería fuera de la
herramienta 5

INDICACIÓN
Durante la carga, asegúrese de que la temperatura
corresponde a la temperatura de carga recomendada
(de 0 a 40 °C/ de 32 a 104 °F).

1. Retire la batería de la herramienta e inserte el
conector del bloque de alimentación o el conector
de batería para automóvil.

2. Durante el proceso de carga se enciende el LED
rojo de la batería.

6.7.3 Carga de la batería durante el
funcionamiento

PRECAUCIÓN
Evite la penetración de líquido en la herramienta,
de lo contrario puede producirse un cortocircuito o
pueden darse reacciones químicas que pueden causar
quemaduras o incendios.

1. Gire el cierre de modo que la hembrilla de carga
de la batería quede visible.

2. Inserte el conector del bloque de alimentación
en la batería.

3. La herramienta funciona durante el proceso de
carga.

4. Durante el proceso de carga el estado de carga
se indica a través de los LED de la herramienta.

7. Manejo
7.1 Procedimiento de trabajo en horizontal
1. Dependiendo de la aplicación, monte la herra-

mienta de forma estable, por ejemplo sobre un
trípode.

2. Pulse la tecla "Encendido / Apagado''.
El LED Autonivelación parpadea en verde.

3. Una vez lograda la nivelación se conecta el rayo
láser y comienza a rotar.
El LED verde de la autonivelación permanece
encendido de forma constante.

7.2 Procedimiento de trabajo con el receptor
láser

El receptor láser PRA 30 puede utilizarse para distan-
cias (radios) de hasta 200 m (650 ft). El rayo láser se
indica de forma óptica y acústica.
7.2.1 Procedimiento de trabajo con el receptor

láser como herramienta de mano
1. Pulse la tecla de Encendido / Apagado.
2. Mantenga el PRA 30 con la mirilla directamente

en el plano del rayo láser en rotación.
El rayo láser se indica mediante una señal óptica
y acústica.

7.2.2 Utilización con el receptor láser en el
soporte para receptor PRA 80 6

1. Abra el cierre del PRA 80.
2. Coloque el receptor láser PRA 30 en el soporte

PRA 80.
3. Cierre el PRA 80.

4. Conecte el receptor láser con la tecla de Encen-
dido / Apagado.

5. Abra la empuñadura giratoria.
6. Fije el soporte para el receptor PRA 80 de forma

segura a la barra telescópica o de nivelación y
cierre la empuñadura giratoria.

7. Mantenga el PRA 30 con la mirilla directamente
en el plano del rayo láser en rotación.
El rayo láser se indica mediante una señal óptica
y acústica.

7.2.3 Procedimiento de trabajo con el
transmisor de altura PRA 81 7

1. Abra el cierre del PRA 81.
2. Coloque el receptor láser PRA30 en el transmisor

de altura PRA 81.
3. Cierre el PRA 81.
4. Conecte el receptor láser con la tecla de encen-

dido/apagado.
5. Mantenga el PRA 30 con la mirilla directamente

en el plano del rayo láser en rotación.
El rayo láser se indica mediante una señal óptica
y acústica.

6. Mida con la cinta métrica la distancia deseada.

7.2.4 Opciones de menú
Al encender la herramienta, mantenga el botón de
encendido/apagado pulsado durante dos segundos.
El menú aparece en la pantalla.
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Utilice la tecla de unidades para cambiar entre unida-
des métricas y angloamericanas.
Utilice la tecla de volumen para asignar la frecuencia
de sonido aguda al margen superior o inferior del
receptor.
Apague el PRA 30 para guardar los ajustes.

7.2.5 Ajuste de unidades de medida
La tecla de unidades le permite ajustar la unidad
conforme a la versión de cada país (mm / cm / off) o
( in / in / off).

7.2.6 Ajuste del volumen de la señal acústica
Al encender el receptor, el volumen está ajustado
a "normal". Pulsando la tecla "Señal acústica" puede
cambiar el ajuste del volumen de "normal" a "alto";
con una nueva pulsación cambia a "desconexión" y
con otra pulsación cambia a "bajo".

7.3 Desactivación del sistema de advertencia de
choque

1. Al encender la herramienta, mantenga el in-
terruptor de conexión/desconexión presionado
durante 4 segundos.

2. Si el LED Advertencia de choque permanece
encendido de forma constante, indica que la
función está desactivada.

3. Suelte el interruptor de conexión y desconexión.
4. Para regresar al modo estándar debe apagar y

volver a encender la herramienta.

7.4 Conexión del modo manual
1. Al encender la herramienta, pulse el interruptor

de conexión/desconexión durante 8 segundos
para activar la función de inclinación.

2. Transcurridos 8 segundos, el LED Función de
nivelación se enciende de forma constante y la
función de nivelación está activada.

3. Suelte el botón.
4. El plano horizontal ya no se controla.
5. Para regresar al modo estándar debe apagar y

volver a encender la herramienta.

8. Cuidado y mantenimiento
8.1 Limpieza y secado
1. Elimine el polvo de la mirilla.
2. No toque los orificios de salida del láser ni el

filtro con los dedos.
3. En la limpieza, utilice solo paños limpios y sua-

ves. En caso necesario, humedézcalos con alco-
hol puro o con un poco de agua.
INDICACIÓN No utilice ninguna otra clase de
líquido, ya que podría afectar a las piezas de
plástico.

4. Observe los valores límite de temperatura para
el almacenamiento del equipo, en especial si se
guarda en el habitáculo del vehículo durante el
invierno/verano (de 25 °C a +60 °C).

8.2 Cuidado de las baterías de Ion-Litio
Evite la penetración de líquidos.
Cargue por completo la batería antes de la primera
puesta en servicio.
Para alcanzar la máxima vida útil de la batería, cár-
guela tan pronto como disminuya claramente el ren-
dimiento de la herramienta.

INDICACIÓN
Si se sigue utilizando la herramienta, la descarga
finaliza automáticamente antes de que las celdas
resulten dañadas. La herramienta se apaga.

Cargue la batería con cargadores Hilti autorizados
para baterías de Ion-Litio.
INDICACIÓN
- Con estas baterías no es necesaria su regeneración,
como sucede con las de NiCd o NiMH.
- Una interrupción del proceso de carga no reduce la
vida útil de la batería.
- El proceso de carga puede reiniciarse en cualquier
momento sin que disminuya la vida útil. Las baterías
de Ion-Litio no tienen efecto memoria como ocurre
con las baterías de NiCd o NiMH.
- Las baterías deben guardarse en un estado de carga
completa, a ser posible en un lugar fresco y seco. No
se recomienda guardar la batería a una temperatura
ambiente alta (detrás de un cristal), ya que reduce
su vida útil y propicia la descarga automática de las
celdas.
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- Si la batería se carga de forma incompleta, esto es
debido a una reducción de la capacidad originada por
el paso del tiempo o el uso excesivo. La herramienta
puede seguir funcionando con esta batería, pero debe
reemplazarse por una nueva cada cierto tiempo.

8.3 Almacenamiento
Desempaquete las herramientas que se hayan hu-
medecido. Seque las herramientas, el contenedor de
transporte y los accesorios (a una temperatura má-
xima de 40 °C / 104 °F) y límpielos. No vuelva a
empaquetar el equipo hasta que esté completamente
seco.
Lleve a cabo una medición de control antes de su
utilización si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un período prolongado.

8.4 Transporte
Para el transporte o el envío de su equipo, utilice el
maletín de envío Hilti o un embalaje equivalente.
PRECAUCIÓN
Envíe siempre la herramienta sin las pilas o la
batería insertada.

8.5 Servicio de calibrado Hilti
Se recomienda encargar una inspección regular de
las herramientas al servicio de calibrado de Hilti para
que quede garantizada la fiabilidad conforme a las
normas y requisitos legales pertinentes.
El servicio de calibrado Hilti puede efectuarse en todo
momento; se recomienda, sin embargo, realizarlo
como mínimo una vez al año.
Dentro de las directrices del servicio de calibrado, Hilti
garantiza que las especificaciones de la herramienta
inspeccionada se correspondan con los datos técni-

cos del manual de instrucciones en el día concreto de
la inspección.
Si se observaran divergencias con respecto a los
datos del fabricante, se procedería a un reajuste de
las herramientas de medición usadas. Una vez reali-
zado el ajuste y la comprobación, en la herramienta
se coloca un distintivo de calibrado en el que se
certifica que la herramienta funciona conforme a las
especificaciones del fabricante.
Los certificados de calibración son indispensables
para empresas que se rigen por la normativa ISO
900X.
Su proveedor de Hilti más cercano atenderá cualquier
consulta o duda que pudiera surgirle.

8.5.1 Comprobación de la precisión
A fin de poder cumplir las especificaciones técnicas,
la herramienta debería revisarse regularmente (como
mínimo antes de cada trabajo de gran volumen o
relevancia).
8.5.1.1 Comprobación de la rotación horizontal
1. Coloque la herramienta en el plano horizontal

a una distancia de 20 m (65 ft) de la pared (la
herramienta también puede estar colocada sobre
un trípode).

2. Marque un punto o una línea en la pared con
ayuda del receptor.

3. Gire el eje de la herramienta 180 (utilice el
mismo eje). Al hacerlo no puede modificarse la
altura de la herramienta.

4. Marque un segundo punto o una segunda línea
en la pared con ayuda del receptor láser.
INDICACIÓN En una realización cuidada, la dis-
tancia vertical entre ambos puntos o líneas mar-
cadas debe ser inferior a 2 mm (0,15 in) (en
20 m). Si la distancia es mayor, envíe la herra-
mienta al servicio de asistencia Hilti para su
calibración.

9. Reciclaje
ADVERTENCIA
Una eliminación no reglamentaria del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias:
Si se queman las piezas de plástico se generan gases tóxicos que pueden afectar a las personas.
Si las pilas están dañadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,
causticaciones o contaminación del medio ambiente.
Si se realiza una evacuación imprudente, el equipo puede caer en manos de personas no autorizadas que
hagan un uso inadecuado del mismo. Esto generaría el riesgo de provocar lesiones al usuario o a terceros, así
como la contaminación del medio ambiente.
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Gran parte de las herramientas Hilti están fabricadas con materiales reutilizables. La condición para dicha
reutilización es una separación de materiales adecuada. En muchos países, Hilti ya dispone de un servicio de
recogida de la herramienta usada. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Hilti o con su
asesor de ventas.

Solo para países de la Unión Europea

No desechar las herramientas de medición electrónicas junto con los residuos domésticos.

De acuerdo con las Directivas Europeas 2002/96/CE y 2006/66/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrónicos así como su aplicación dentro de la legislación nacional, las herramientas
eléctricas y las baterías usadas se someterán a una recogida selectiva y a una reutilización
compatible con el medio ambiente.

Deseche las pilas conforme a la normativa nacional. Contribuya al cuidado del medio ambiente.

10. Garantía del fabricante de las herramientas
Hilti garantiza la herramienta suministrada contra
todo fallo de material y de fabricación. Esta garantía
se otorga a condición de que la herramienta sea utili-
zada, manejada, limpiada y revisada en conformidad
con el manual de instrucciones de Hilti, y de que el
sistema técnico sea salvaguardado, es decir, que se
utilicen en la herramienta exclusivamente consumi-
bles, accesorios y piezas de recambio originales de
Hilti.

Esta garantía abarca la reparación gratuita o la subs-
titución sin cargo de las piezas defectuosas durante
toda la vida útil de la herramienta. La garantía no
cubre las piezas sometidas a un desgaste normal.

Quedan excluidas otras condiciones que no sean
las expuestas, siempre que esta condición no sea
contraria a las prescripciones nacionales vigentes.
Hilti no acepta la responsabilidad especialmente

en relación con deterioros, pérdidas o gastos di-
rectos, indirectos, accidentales o consecutivos, en
relación con la utilización o a causa de la im-
posibilidad de utilización de la herramienta para
cualquiera de sus finalidades. Quedan excluidas en
particular todas las garantías tácitas relacionadas
con la utilización y la idoneidad para una finalidad
precisa.

Para toda reparación o recambio, les rogamos que
envíen la herramienta o las piezas en cuestión a
la dirección de su organización de venta Hilti más
cercana inmediatamente después de la constatación
del defecto.

Estas son las únicas obligaciones de Hilti en materia
de garantía, las cuales anulan toda declaración ante-
rior o contemporánea, del mismo modo que todos
los acuerdos orales o escritos en relación con las
garantías.
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11. Indicación FCC (válida en EE. UU.) / Indicación IC (válida en
Canadá)

PRECAUCIÓN
Esta herramienta ha cumplido en las pruebas realiza-
das los valores límite que se estipulan en el apartado
15 de la normativa FFC para herramientas digitales de
la claseB. Estos valores límite implican una protección
suficiente ante radiaciones por avería en instalacio-
nes situadas en zonas habitadas. Las herramientas
de este tipo generan y utilizan altas frecuencias, y
pueden, por tanto, emitirlas. Por esta razón pueden
provocar anomalías en la recepción radiofónica si no
se han instalado y puesto en funcionamiento según
las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalías
en instalaciones específicas. En caso de que esta
herramienta produzca perturbaciones en la recepción

de radio o televisión (se puede comprobar desco-
nectando y volviendo a conectar la herramienta), el
usuario deberá solventar estas anomalías aplicando
las medidas siguientes:

Reoriente o cambie de lugar la antena de recepción.

Aumente la distancia entre la herramienta y el recep-
tor.

Consulte a su proveedor o a un técnico de radio y
televisión.

INDICACIÓN
Los cambios o ampliaciones no autorizados expre-
samente por Hilti pueden restringir el derecho del
usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

12. Declaración de conformidad CE
Denominación: Láser rotatorio
Denominación del mo-
delo:

PRE 3

Año de fabricación: 2008

Garantizamos que este producto cumple las
siguientes normas y directrices: EN 55014 1,
EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/CE, 2004/108/CE.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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MANUAL ORIGINAL

Laser rotativo PRE 3
Antes de utilizar a ferramenta, por favor
leia atentamente o manual de instruções.

Conserve o manual de instruções sempre
junto da ferramenta.

Entregue a ferramenta a outras pessoas
apenas juntamente com o manual de ins-
truções.

Índice Página
1. Informação geral 71
2. Descrição 72
3. Acessórios 74
4. Características técnicas 75
5. Normas de segurança 76
6. Antes de iniciar a utilização 78
7. Utilização 79
8. Conservação e manutenção 80
9. Reciclagem 81
10. Garantia do fabricante - Ferramentas 82
11. Declaração FCC (aplicável nos EUA) /

Declaração IC (aplicável no Canadá) 82
12. Declaração de conformidade CE 83

1Estes números referem-se a figuras. Estas
encontram-se nas contracapas desdobráveis. Ao ler
as instruções, mantenha as contracapas abertas.
Neste manual de instruções, a palavra «ferramenta»
refere-se sempre ao laser rotativo PRE 3.

Componentes, comandos operativos e elementos
de indicação1

Laser rotativo PRE 3
@ Raio laser (plano de rotação)
; Cabeça rotativa
= Painel de controlo, visor
% Punho
& Compartimento das pilhas
( Bateria de iões de lítio (Li-Ion)
) Placa base com rosca / "

Painel de controlo do PRE 3
+ Tecla Ligar/Desligar
§ LED – Nivelamento automático
/ LED – Desactivação do aviso de choque
: LED – Ângulo de inclinação
· Indicação de estado da bateria

Bateria PRA 84
$ Travamento
£ Tomada de carga
| LED – Indicação de estado das pilhas

1. Informação geral
1.1 Indicações de perigo e seu significado
PERIGO
Indica perigo iminente que pode originar acidentes
pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que
pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo
fatais.

CUIDADO
Indica uma situação potencialmente perigosa que
pode originar ferimentos ligeiros ou danos na ferra-
menta ou noutros materiais.

NOTA
Indica instruções ou outras informações úteis.
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>1/4s

1.2 Significado dos pictogramas e outras notas
Símbolos

Leia o manual
de instruções

antes de
utilizar a

ferramenta.

Perigo geral Recicle os
desperdícios

Não olhe
fixamente para
o raio laser

Símbolos Laser Classe II / class 2

Laser Classe II de
acordo com

CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser da
classe 2 de

acordo com a
norma

EN60825 3:2007

Localização da informação na ferramenta
A designação e o número de série da ferramenta
encontram-se na placa de características. Anote estes
dados no seu manual de instruções e faça referência
a estas indicações sempre que necessitar de qualquer
peça/acessório para a ferramenta.

Tipo:

Geração: 01

Número de série:

2. Descrição
2.1 Utilização correcta
O laser Hilti PRE 3 é um laser rotativo constituído por um raio laser em rotação.
A ferramenta foi concebida para a determinação, transferência e verificação de referências em planos
horizontais. Exemplos de aplicação são a transferência de planos de referência e de altura.
Não é permitida a utilização de ferramentas/ módulos de rede visivelmente danificados.
A operação no modo "Carregar durante o funcionamento" não é permitida para utilizações em exteriores e em
ambiente húmido.
Colocamos à sua disposição uma vasta gama de acessórios.
A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por pessoas
não qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.
Para evitar ferimentos, use apenas acessórios e instrumentos originais Hilti.
Leia as instruções contidas neste manual sobre utilização, conservação e manutenção da ferramenta.
Considere as influências ambientais. Não utilize a ferramenta onde possa existir risco de incêndio ou explosão.
Não é permitida a modificação ou manipulação da ferramenta.

2.2 Características
Esta ferramenta permite a uma pessoa nivelar qualquer plano rapidamente e com elevada precisão (em
conjunto com o receptor laser PRA 30).
A velocidade de rotação pré-ajustada é de 300 rpm. O alinhamento decorre de modo automático depois de se
ligar a ferramenta – nivelamento automático (dentro duma inclinação de 10° (±5°)).
LEDs indicam o estado de funcionamento correspondente.
O PRE 3 caracteriza-se por uma operação simples, utilização fácil e uma carcaça robusta. A ferramenta utiliza
baterias de iões de lítio recarregáveis, que também podem ser carregadas durante o funcionamento.

2.3 Plano horizontal
O alinhamento automático a um plano nivelado decorre através de dois servomotores integrados, depois de
se ligar a ferramenta.
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2.4 Plano inclinado (alinhamento manual na inclinação pretendida)
As inclinações podem ser ajustadas com auxílio do adaptador de inclinação PRA 78. Informações mais
pormenorizadas sobre a utilização podem ser consultadas no suplemento ao PRA 78.

2.5 Função de aviso de choque
Função de aviso de choque integrada (só está activa a partir do primeiro minuto depois de alcançado o
nivelamento): se a ferramenta sair do nível durante o funcionamento (vibração / choque), comutará para o
modo de aviso; neste caso, todos os LEDs piscam, a cabeça parou de rodar e o laser está desligado.

2.6 Desactivação automática
O raio laser não liga e os LEDs piscam quando a ferramenta é montada fora da sua faixa de nivelamento
automático ou quando a rotação bloqueou mecanicamente. A ferramenta pode ser montada sobre tripés com
rosca 5/8'' ou directamente sobre uma base plana e estável (não sujeita a vibrações!). Durante o nivelamento
automático de uma ou de ambas as direcções, o sistema servo verifica a conformidade com a precisão
especificada. A ferramenta desliga-se quando é impossível conseguir o nivelamento (a ferramenta foi montada
fora da sua faixa de nivelamento ou bloqueou mecanicamente) ou quando a ferramenta sai do nível durante o
funcionamento (consultar o capítulo “Função de aviso de choque”).

NOTA
Quando o nivelamento não puder ser alcançado, o raio laser desliga e todos os LEDs piscam.

2.7 Incluído no fornecimento

1 Laser rotativo PRE 3
1 Receptor laser PRA 30
1 Suporte para receptor laser PRA 80
1 Manual de instruções PRE 3
1 Manual de instruções PRA 30
1 Bateria PRA 84
1 Módulo de rede PRA 85
2 Pilhas (tipo AA)
2 Certificados do fabricante
1 Mala Hilti

2.8 Indicadores do estado de funcionamento
A ferramenta possui os seguintes indicadores do estado de funcionamento: LED para nivelamento automático,
LED para ângulo de inclinação e LED para aviso de choque

2.9 Indicadores (LED)

LED para nivelamento
automático

O LED verde pisca. A ferramenta encontra-se na fase de nivelamento.
O LED verde está sem-
pre aceso.

A ferramenta está nivelada / a funcionar correcta-
mente.

LED para aviso de cho-
que

O LED para aviso de
choque acende a cor-de-
laranja.

Depois da desactivação do aviso de choque,
acende-se o LED cor-de-laranja.
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Indicação da inclinação O LED cor-de-laranja
está sempre aceso.

O LED para ângulo de inclinação indica que a fun-
ção de inclinação manual está activada.

Todos os LEDs Todos os LEDs piscam. Foi dado um toque na ferramenta ou perdeu o nive-
lamento.

2.10 Estado de carga da bateria de iões de lítio durante o funcionamento

Luz (LED) permanente LED a piscar Estado da carga C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Estado de carga da bateria de iões de lítio durante o processo de carregamento na ferramenta

Luz (LED) permanente LED a piscar Estado de carga C

LED 1,2,3,4 - = 100 %
LED 1,2,3 LED 4 75 % C < 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C < 75 %
LED 1 LED 2 25 % C < 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Estado de carga da bateria de iões de lítio durante o processo de carregamento fora da
ferramenta

Quando o LED vermelho está continuamente aceso, a bateria está a ser carregada.
Quando o LED vermelho estiver apagado, a bateria está completamente carregada.

3. Acessórios
Diversos tripés PUA 20, PA 921, PUA 30 e

PA 931/2
Escalas telescópicas PA 950/960, PA 951/961, PA 962

e PUA 50
Adaptador de inclinação PRA 78
Ficha de bateria automóvel PRA 86
Ferramenta para transferência de
alturas

PRA 81
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4. Características técnicas
Reservamo-nos o direito de proceder a alterações técnicas!

PRE 3
Alcance da recepção (diâmetro) Com receptor laser PRA 30: 2…400 m (6 -

1300 pés)
Precisão 0,5 mm por cada 10 m (±0,5 mm) de distância

horizontal (0,02 pol. 32 pés,+75 °F), temperatura
24 °C

Classe laser Classe 2, visível, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-
3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Velocidade de rotação 300 rpm ± 10%
Amplitude de autonivelamento 10°(±5°)
Alimentação eléctrica Bateria de iões de lítio (Li-Ion) 7,2 V/ 4,5 Ah
Autonomia da bateria Temperatura +20 °C (+68 °F), Bateria de iões de

lítio (Li-Ion): 40 h
Temperatura de funcionamento -20…+50 °C (-4 °F - 122 °F)
Temperatura de armazenamento (em lugar seco) -25…+60 °C (-13 °F - 140 °F)
Classe de protecção IP 56 (de acordo com a norma IEC 60529) (não no

modo "Carregar durante o funcionamento")
Rosca do tripé " x 18
Peso (incluindo bateria) 2,4 kg (5,3 lbs)
Dimensões (C x L x A) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

Bateria de iões de lítio (Li-Ion) PRA 84
Tensão nominal (modo normal) 7,2 V
Tensão máxima (em funcionamento ou ao carregar
durante o funcionamento)

13 V

Corrente nominal 120 mAh
Tempo de carregamento 2 h / +32 °C / bateria 80 % carregada
Temperatura de funcionamento -20…+50 °C (-4 °F - 122 °F)
Temperatura de armazenamento (em lugar seco) -25…+60 °C (-13 °F - 140 °F)
Temperatura de carga (também no carregamento
em funcionamento)

+0…+40 °C (32 °F - 104 °F)

Peso 0,3 kg (0.67 lbs)
Dimensões (C x L x A) 160 mm x 45 mm x 36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4")

Módulo de rede PRA 85
Alimentação pela rede eléctrica 115…230 V
Frequência 47…63 Hz
Potência nominal 40 W
Tensão nominal 12 V
Temperatura de funcionamento +0…+40 °C (32 °F - 104 °F)
Temperatura de armazenamento (em lugar seco) -25…+60 °C (-13 °F - 140 °F)
Peso 0,23 kg (0.51 lbs)
Dimensões (C x L x A) 110 mm x 50 mm x 32 mm (4.3" x 2" x 1.3")
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5. Normas de segurança
5.1 Informação básica no que se refere às

normas de segurança
Além das regras especificamente mencionadas em
cada capítulo deste manual de instruções, deve
observar sempre os pontos a seguir indicados.

5.2 Medidas gerais de segurança
a) Não torne os equipamentos de segurança inefi-

cazes nem retire avisos e informações.
b) Mantenha as crianças afastadas dos aparelhos

laser.
c) Uma abertura incorrecta da ferramenta pode ori-

ginar a emissão de radiação laser que exceda a
Classe 2 ou 3. Caso necessite de reparação,
faça-o somente num Centro de Assistência Téc-
nica Hilti.

d) Considere as influências ambientais. Não uti-
lize a ferramenta onde exista risco de incêndio
ou de explosão.

e) (Indicação de acordo com FCC §15.21): Altera-
ções oumodificações à ferramenta que não sejam
expressamente aprovadas pela Hilti podem limi-
tar o direito do utilizador em operar com esta
ferramenta.

5.3 Organização do local de trabalho
a) Demarque a área de medição. Evite apontar

o raio na direcção de outras pessoas ou na
sua direcção enquanto estiver a preparar o
equipamento.

b) Evite posições perigosas se trabalhar sobre uma
escada. Mantenha uma posição de trabalho
segura e equilibrada.

c) Medições tiradas através de ou sobre vidros ou
através de outros objectos podem ser inexactas.

d) Certifique-se de que a ferramenta é montada
numa superfície plana /regular (não sujeita a
vibrações!).

e) Não exceda os limites definidos para esta fer-
ramenta.

f) Ao trabalhar no modo "Carregar durante o fun-
cionamento", fixe bem o módulo de rede, por
ex., sobre um tripé.

g) Utilize a ferramenta, acessórios, etc., de
acordo com estas instruções e da forma
prevista para este tipo especial de ferramenta.

Tome também em consideração as condições
de trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilização da ferramenta para outros fins além
dos previstos pode ocasionar situações de
perigo.

h) Não é permitido trabalhar com escalas de me-
dição na proximidade de linhas de alta tensão.

5.3.1 Compatibilidade electromagnética
Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as
directivas e regulamentações obrigatórias, a Hilti não
pode excluir totalmente a hipótese de a ferramenta po-
der sofrer mau funcionamento devido a interferências
causadas por radiação muito intensa. Nestas circuns-
tâncias, deverá fazer medições comprovativas. A Hilti
também não pode excluir totalmente a hipótese de
outros equipamentos poderem sofrer interferências
(p. ex., equipamentos de navegação aérea).

5.3.2 Classificação laser para ferramentas da
classe 2/ class II

Conforme a versão comercializada, a ferramenta cor-
responde a um laser da classe 2, segundo as normas
IEC 60825-3:2007 / EN 60825-3:2007, e de Class II,
segundo as normas CFR 21 § 1040 (FDA). Esta fer-
ramenta pode ser utilizada sem que seja necessário
o recurso a outras medidas de protecção especiais.
O reflexo automático de fechar a pálpebra protege
os olhos do raio laser, caso alguém olhe inadverti-
damente para este. No entanto, este reflexo pode ser
influenciado negativamente pelo uso de medicamen-
tos, álcool ou drogas. Tal como acontece com o sol,
deve evitar-se olhar directamente para a fonte de luz.
Não dirija o raio laser na direcção de pessoas.

5.4 Medidas gerais de segurança

a) Verifique a ferramenta antes de a utilizar. Se
constatar danos, a ferramenta deverá ser repa-
rada num Centro de Assistência Técnica Hilti.

b) Se a ferramenta sofreu uma queda ou foi sub-
metida a qualquer outra forçamecânica, deverá
verificar a sua precisão.
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c) Quando existem consideráveis diferenças de
temperatura, permita que a ferramenta se
adapte à temperatura ambiente antes de iniciar
a sua utilização.

d) Quando utilizar adaptadores, certifique-se de
que a ferramenta está completamente fixa.

e) Para evitar medições inexactas, mantenha as
janelas de saída do laser limpas.

f) Embora a ferramenta tenha sido concebida para
trabalhar sob árduas condições nas obras, esta
deve ser manuseada com cuidado, à seme-
lhança do que acontece com qualquer outro
equipamento óptico e eléctrico (como, por
exemplo, binóculos, óculos, máquina fotográ-
fica).

g) Embora na sua concepção se tenha prevenido
a entrada de humidade, a ferramenta deve
ser limpa antes de ser guardada na mala de
transporte.

h) Verifique a ferramenta antes de efectuar medi-
ções importantes.

i) Verifique a precisão várias vezes durante a
utilização.

j) Utilize o módulo de rede apenas na rede eléc-
trica.

k) Posicione a ferramenta de forma que o módulo
de rede não represente risco de tropeção.

l) Assegure-se de que o local está bem iluminado.
m) Evite o contacto do corpo com superfícies li-

gadas à terra, como, por exemplo, canos, ra-
diadores, fogões e frigoríficos. Existe um risco
elevado de choque eléctrico se o corpo estiver em
contacto com a terra.

n) Verifique as extensões de cabo regularmente.
Se estiverem danificadas, deverão ser substi-
tuídas. Se danificar o módulo de rede ou o cabo
enquanto trabalha, não toque no módulo de
rede. Desligue a máquina da corrente. Linhas
de conexão e extensões danificadas representam
um risco de choque eléctrico.

o) Não exponha o cabo de alimentação a calor,
óleo ou arestas afiadas

p) Nunca utilize o módulo de rede se este esti-
ver húmido ou sujo. Humidade ou sujidade na
superfície do módulo de rede dificultam o seu

manuseio e, sob condições desfavoráveis, po-
dem causar choques eléctricos. Deste modo,
as ferramentas utilizadas frequentemente para
trabalhar materiais condutores e consequente-
mente muito sujas, devem ser verificadas num
Centro de Assistência Técnica Hilti a intervalos
regulares.

q) Evite tocar nos contactos da bateria.

5.4.1 Utilização e manutenção de ferramentas
com bateria

a) Antes de encaixar a bateria, certifique-se de
que a ferramenta está desligada. Use apenas as
baterias Hilti aprovadas para a sua ferramenta.

b) Mantenha as baterias afastadas de temperatu-
ras elevadas e do fogo. Existe risco de explosão.

c) As baterias não podem ser desmanteladas, es-
magadas, aquecidas acima dos 75 °C ou in-
cineradas. Caso contrário, existe risco de fogo,
explosão ou queimadura por ácido cáustico.

d) Evite a entrada de humidade.A humidade infil-
trada pode provocar um curto-circuito e reacções
químicas, e originar queimaduras ou um incêndio.

e) Não use quaisquer outras baterias excepto as
aprovadas para a respectiva ferramenta. A uti-
lização de outras baterias ou a utilização das ba-
terias para outras finalidades pode originar risco
de fogo e explosão.

f) Observe as regras específicas sobre transporte,
armazenagem e utilização de baterias de iões
de lítio.

g) Evite um curto-circuito na bateria.Antes de en-
caixar a bateria na ferramenta, verifique que os
contactos da bateria e na ferramenta estão livres
de corpos estranhos. Se os contactos de uma
bateria forem curto-circuitados, existe risco de
incêndio, explosão e de corrosão.

h) Baterias danificadas (por exemplo, com fissu-
ras, peças partidas, contactos dobrados, em-
purrados para trás e/ou puxados para fora) não
podem ser carregadas nem continuar a ser uti-
lizadas.

i) Para o funcionamento da ferramenta e carre-
gar a bateria utilize apenas o módulo de rede
PRA 85 ou o carregador de isqueiro PRA 86.
Caso contrário, existe o perigo de a ferramenta se
danificar.
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6. Antes de iniciar a utilização
NOTA
A ferramenta só pode ser operada com a bateria Hilti
PRA 84 que é produzida de acordo com a norma
IEC 60285.

6.1 Ligar a ferramenta
Pressione a tecla “Ligar / Desligar”.
NOTA
A ferramenta inicia o nivelamento automático depois
de ter sido ligada.

6.2 Indicadores (LED)
consultar o capítulo 2 “Descrição”

6.3 Utilização da bateria e sua manutenção
Guarde a bateria em local fresco e seco. Nunca guarde
a bateria em locais em que esta possa estar sujeita a
exposição solar, em cima de radiadores ou por trás
de um vidro. No final da sua vida útil, as baterias
devem ser recicladas de acordo com as normas em
vigor, para evitar poluição ambiental.

6.4 Carregar a bateria

PERIGO
Use apenas as baterias e módulos de rede Hilti
indicados em "Acessórios".

6.4.1 Carga inicial de uma bateria nova
As baterias devem ser completamente carregadas
antes da primeira utilização.
NOTA
Ao fazê-lo, providencie uma posição segura do sis-
tema a carregar.

6.4.2 Carga de uma bateria já usada.
Certifique-se de que as superfícies exteriores da ba-
teria estão limpas e secas antes de inserir a bateria
na ferramenta.
Baterias de iões de lítio estão operacionais em qual-
quer momento, mesmo estando parcialmente carre-
gadas. O progresso de carregamento é-lhe indicado,
durante o carregamento, pelos LEDs na ferramenta.

6.5 Encaixar a bateria 2
PERIGO
Use apenas as baterias e módulos de rede Hilti
indicados em "Acessórios".

CUIDADO
Antes de encaixar a bateria na ferramenta, verifique
que os contactos da bateria e na ferramenta estão
livres de corpos estranhos.

1. Empurre a bateria para dentro da ferramenta.
2. Rode o travamento em dois entalhes no sentido

dos ponteiros do relógio até surgir o símbolo de
travamento.

6.6 Retirar a bateria 3
1. Rode o travamento em dois entalhes no sentido

contrário ao dos ponteiros do relógio até surgir
o símbolo de destravamento.

2. Puxe a bateria para fora da ferramenta.

6.7 Opções para carregar a bateria
PERIGO
O módulo de rede PRA 85 só pode ser utilizado
dentro de um edifício. Evite a entrada de humidade.

6.7.1 Carregar a bateria na ferramenta 4
NOTA
Ao efectuar o carregamento, certifique-se de que
as temperaturas correspondem às temperaturas de
carga recomendadas (0 a 40 °C/ 32 a 104 °F).

1. Rode o fecho de modo que fique visível a tomada
de carga na bateria.

2. Encaixe a ficha do módulo de rede ou a ficha de
bateria automóvel na bateria.

3. O estado de carga é representado, durante o
processo de carregamento, pela indicação da
bateria (LEDs) na ferramenta (a ferramenta tem
de estar ligada).

6.7.2 Carregar a bateria fora da ferramenta 5
NOTA
Ao efectuar o carregamento, certifique-se de que
as temperaturas correspondem às temperaturas de
carga recomendadas (0 a 40 °C/ 32 a 104 °F).
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1. Retire a bateria da ferramenta e ligue a ficha do
módulo de rede ou a ficha de bateria automóvel.

2. Durante o processo de carregamento está aceso
o LED vermelho na bateria.

6.7.3 Carregar a bateria durante o
funcionamento

CUIDADO
Evite a entrada de humidade.A humidade infiltrada
pode provocar um curto-circuito e reacções químicas,
e originar queimaduras ou um incêndio.

1. Rode o fecho de modo que fique visível a tomada
de carga na bateria.

2. Encaixe a ficha do módulo de rede na bateria.
3. A ferramenta trabalha durante o processo de

carregamento.
4. O estado de carga é indicado, durante o processo

de carregamento, pelos LEDs na ferramenta.

7. Utilização
7.1 Trabalhar no plano horizontal
1. Monte a ferramenta de forma estável, de acordo

com a aplicação desejada, por exemplo, num
tripé.

2. Pressione a tecla “Ligar / Desligar”.
O LED para auto-nivelamento verde pisca.

3. Logo que seja alcançado o nivelamento, o raio
laser liga-se e começa a rodar.
O LED verde do auto-nivelamento está sempre
aceso.

7.2 Trabalhar com o receptor laser
O receptor laser PRA 30 pode ser utilizado para
distâncias (raios) até 200 m (650 pés). A indicação
do raio laser ocorre de forma óptica e acústica.
7.2.1 Trabalhar com o receptor laser como

ferramenta manual
1. Pressione a tecla Ligar/ Desligar.
2. Coloque o PRA 30 com a janela de observação

directamente no plano de rotação do raio laser.
O raio laser é assinalado através de um sinal
óptico e acústico.

7.2.2 Trabalhar com o receptor laser no suporte
do receptor PRA 80 6

1. Abra o fecho no PRA 80.
2. Insira o receptor laser PRA 30 no respectivo

suporte PRA 80.
3. Feche o fecho no PRA 80.
4. Ligue o receptor laser através da tecla Ligar/

Desligar.
5. Abra o punho rotativo.
6. Fixe bem o suporte do receptor PRA 80 à vara

telescópica ou de nivelamento fechando o punho
rotativo.

7. Coloque o PRA 30 com a janela de observação
directamente no plano de rotação do raio laser.
O raio laser é assinalado através de um sinal
óptico e acústico.

7.2.3 Trabalhar com a ferramenta para
transferência de alturas PRA 81 7

1. Abra o fecho na PRA 81.
2. Insira o receptor laser PRA 30 na ferramenta

para transferência de alturas PRA 81.
3. Feche o fecho na PRA 81.
4. Ligue o receptor laser com a tecla Ligar/ Desligar.
5. Coloque o PRA 30 com a janela de observação

directamente no plano de rotação do raio laser.
O raio laser é assinalado através de um sinal
óptico e acústico.

6. Efectue a medição da distância pretendida com
ajuda da fita métrica.

7.2.4 Opções de menu
Ao ligar, pressione a tecla Ligar/ Desligar durante
dois segundos.
No visor surge a indicação do menu.
Use a tecla de unidades para alternar entre unidades
métricas e anglo-americanas.
Use a tecla de volume para atribuir a frequência
acústica mais alta à zona superior ou inferior do
receptor.
Desligue o PRA 30 para guardar as definições.

7.2.5 Definição das unidades
Com a tecla de unidades pode definir a unidade pre-
tendida, em conformidade com a sua versão nacional
(mm / cm / off) ou ( in / in / off).
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7.2.6 Ajustar o volume do sinal acústico
Ao ligar o receptor, o volume está ajustado para
"normal". Pressionando sucessivamente a tecla "sinal
acústico", pode comutar-se o volume de "normal" para
"alto", "desligado" e "baixo".

7.3 Desactivação do sistema de aviso de choque
1. Ao ligar, pressione o interruptor Ligar/ Desligar

da ferramenta durante 4 segundos.
2. O facto de o LED para aviso de choque estar

sempre aceso indica que a função está desacti-
vada.

3. Solte o interruptor Ligar/ Desligar.

4. Para regressar ao modo predefinido, terá de
desligar e voltar a ligar a ferramenta.

7.4 Ligar o modo manual
1. Ao ligar, pressione o interruptor Ligar/ Desligar

da ferramenta durante 8 segundos para activar a
função de inclinação.

2. Passados 8 segundos, o LED para ângulo de
inclinação está sempre aceso e a função de
inclinação está activada.

3. Solte o interruptor.
4. Agora, o plano horizontal já não está a ser

monitorizado.
5. Para regressar ao modo predefinido, terá de

desligar e voltar a ligar a ferramenta.

8. Conservação e manutenção
8.1 Limpeza e secagem
1. Sopre o pó da janela de saída.
2. Não toque nos orifícios de saída do raio laser e

filtros com os dedos.
3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se

necessário, humedeça ligeiramente o pano com
um pouco de álcool puro ou água.
NOTA Não utilize qualquer outro líquido que
possa danificar os componentes plásticos.

4. Tenha em atenção a temperatura a que a ferra-
menta está exposta, especialmente no Inverno /
Verão ou se esta estiver dentro de um veículo
( 25 °C a +60 °C).

8.2 Conservação das baterias de iões de lítio
Evite a entrada de humidade.
As baterias devem ser completamente carregadas
antes da primeira utilização.
Para conseguir a vida útil máxima das baterias, des-
ligue a ferramenta logo que seja notada uma quebra
no seu desempenho.
NOTA
Se se continuar a usar a ferramenta, esta pára auto-
maticamente, antes que a descarga possa danificar
as células. A ferramenta desliga-se.

Carregue as baterias com os carregadores Hilti apro-
vados para baterias de iões de lítio.
NOTA
- Não é necessário efectuar um condicionamento das
baterias, como acontece nas de NiCd ou NiMH.

- Uma interrupção do carregamento não condiciona
a vida útil da bateria.
- O carregamento pode ser iniciado a qualquer mo-
mento, sem condicionar a vida útil. Não existe efeito
memória como nas baterias de NiCd ou NiMH.
- A melhor forma de guardar as baterias é completa-
mente carregadas em local fresco e seco. Deixar as
baterias expostas a temperaturas ambientes elevadas
(por trás de um vidro) é inadequado, condiciona a sua
vida útil e aumenta o ritmo de descarga espontânea
das células.
- Se a bateria não voltar a carregar completamente,
poderá ter perdido capacidade devido a envelheci-
mento ou sobrecarga. Ainda poderá continuar a utili-
zar esta bateria. Deverá substituir atempadamente a
bateria por uma nova.

8.3 Armazenamento
Retire as ferramentas da mala se verificar que estão
molhadas. As ferramentas, as respectivas malas de
transporte e os acessórios devem ser limpos e secos
(máx. 40 °C / 104 °F). Coloque novamente o equipa-
mento dentro da mala/caixa, apenas se este estiver
completamente seco.
Verifique a precisão do equipamento antes de o
utilizar, após um longo período de armazenamento
ou transporte.
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8.4 Transportar
Use a mala Hilti ou outra embalagem equivalente para
o transporte e envio da ferramenta.
CUIDADO
Remova as pilhas/bateria introduzidas sempre que
for necessário enviar a ferramenta.

8.5 Serviço de Calibração Hilti
Recomendamos que a ferramenta seja testada perio-
dicamente através do Serviço de Calibração Hilti, de
forma a garantir a sua precisão, segundo as normas
e de acordo com as exigências legais.
O Serviço de Calibração Hilti está à sua disposição em
qualquer altura; recomenda-se, porém, a verificação
da ferramenta pelo menos uma vez por ano.
O Serviço de Calibração Hilti confirma que as espe-
cificações da ferramenta, à data em que é testada,
estão em conformidade com as características técni-
cas indicadas no manual de instruções.
Se se verificarem desvios relativamente aos dados do
fabricante, os aparelhos demedição serão novamente
ajustados. Posteriormente, é colada uma etiqueta de
calibração na ferramenta, confirmando-se através de
um certificado de calibração que a mesma funciona
de acordo com as indicações do fabricante.

Os certificados de calibração são exigidos a empresas
certificadas pela norma ISO 900X.
Para mais informações, contacte o Centro Hilti mais
próximo.

8.5.1 Verificar a precisão
Para poder satisfazer especificações técnicas, a ferra-
menta deveria ser verificada regularmente (nomínimo
antes de cada trabalho maior/relevante)!
8.5.1.1 Verificação da rotação horizontal
1. Instale a ferramenta no plano horizontal, a uma

distância de 20 m (65 ft) da parede (a ferramenta
também pode estar montada sobre um tripé).

2. Com a ajuda do receptor, marcar um ponto ou
uma linha na parede.

3. Rodar a ferramenta 180° em torno do seu pró-
prio eixo (utilizar o mesmo eixo). A altura da
ferramenta não pode ser alterada.

4. Com a ajuda do receptor laser, marcar um se-
gundo ponto ou uma segunda linha na parede.
NOTA Se o procedimento tiver sido executado
com cuidado, a distância vertical dos dois pontos
ou duas linhas marcados deveria ser inferior a
2mm (0,15 in) (a 20m). Se o desvio for superior:
enviar a ferramenta para o Centro de Assistência
Técnica Hilti para que seja calibrada.

9. Reciclagem
AVISO
A reciclagem incorrecta do equipamento pode ter graves consequências:
a combustão de componentes plásticos pode gerar fumos tóxicos que representam um perigo para a saúde.
Se danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as pilhas/baterias podem explodir, originando
queimaduras por ácido, intoxicação e poluição ambiental.
Uma reciclagem incorrecta (ou ausência desta) permite que pessoas não autorizadas/habilitadas utilizem o
equipamento para fins diferentes daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a
si próprias ou a terceiros ou causar poluição ambiental.

As ferramentas Hilti são, em grande parte, fabricadas com materiais recicláveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. A Hilti já iniciou em muitos países a recolha
da sua ferramenta usada para fins de reaproveitamento. Para mais informações dirija-se ao Serviço de Clientes
Hilti local ou ao vendedor.
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Apenas para países da UE

Não deite aparelhos de medição eléctricos no lixo doméstico!

De acordo com as directivas europeias 2002/96/CE e 2006/66/CE relativas aos resíduos de
equipamentos eléctricos e electrónicos e as correspondentes transposições para as leis nacio-
nais, as ferramentas eléctricas e baterias usadas devem ser recolhidas separadamente, sendo
encaminhadas para um reaproveitamento ecológico.

Recicle as baterias de acordo com as regulamentações nacionais em vigor. Por favor, ajude a
proteger o ambiente.

10. Garantia do fabricante - Ferramentas
A Hilti garante que a ferramenta fornecida está isenta
de quaisquer defeitos de material e de fabrico. Esta
garantia é válida desde que a ferramenta seja utilizada
e manuseada, limpa e revista de forma adequada e de
acordo com o manual de instruções Hilti e desde que
o sistema técnico seja mantido, isto é, sob reserva
da utilização exclusiva na ferramenta de consumíveis,
componentes e peças originais Hilti.

A garantia limita-se rigorosamente à reparação gra-
tuita ou substituição das peças com defeito de fabrico
durante todo o tempo de vida útil da ferramenta. A ga-
rantia não cobre peças sujeitas a um desgaste normal
de uso.

Estão excluídas desta garantia quaisquer outras
situações susceptíveis de reclamação, salvo le-

gislação nacional aplicável em contrário. Em caso
algum será a Hilti responsável por danos indirec-
tos, directos, acidentais ou pelas consequências
daí resultantes, perdas ou despesas em relação ou
devidas à utilização ou incapacidade de utilização
da ferramenta, seja qual for a finalidade. A Hilti
exclui em particular as garantias implícitas respei-
tantes à utilização ou aptidão para uma finalidade
particular.

Para toda a reparação ou substituição, enviar a ferra-
menta ou as peças para o seu centro de vendas Hilti,
imediatamente após detecção do defeito.

Estas são todas e as únicas obrigações da Hilti no
que se refere à garantia, as quais anulam todas as
declarações, acordos orais ou escritos anteriores ou
contemporâneos referentes à garantia.

11. Declaração FCC (aplicável nos EUA) / Declaração IC (aplicável no
Canadá)

CUIDADO
Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos
limites estipulados para equipamentos digitais da
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC.
Estes limites correspondem a um nível de protecção
razoável contra interferências prejudiciais em instala-
ções residenciais. Estas ferramentas geram, usam e
podem irradiar energia de radiofrequência e, se não
forem instaladas e utilizadas segundo estas instru-
ções, podem causar interferências prejudiciais nas
comunicações rádio.

No entanto, não é absolutamente garantido que não
ocorram interferências numa instalação particular.

Caso esta ferramenta provoque interferências na re-
cepção de rádio ou de televisão, o que poderá ser
verificado ao ligar e desligar esta ferramenta, a solu-
ção será tentar corrigir essa interferência da seguinte
forma:

Reorientar ou deslocar a antena receptora.

Aumentar a distância entre a ferramenta e o receptor.

Consulte o seu agente comercial ou um técnico de
rádio e televisão experimentado.
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NOTA
Alterações ou modificações à ferramenta que não
sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem

limitar o direito do utilizador em operar com esta
ferramenta.

12. Declaração de conformidade CE
Designação: Laser rotativo
Tipo: PRE 3
Ano de fabrico: 2008

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 55014 1, EN 55014 2,
EN 61000 3 2, EN 61000 3 3, 2006/95/CE,
2004/108/CE.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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>1/4s

OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

PRE 3 Rotatielaser
Lees de handleiding voor het eerste ge-
bruik beslist door.

Bewaar deze handleiding altijd bij het ap-
paraat.

Geef het apparaat alleen samen met de
handleiding aan andere personen door.

Inhoud Pagina
1. Algemene opmerkingen 85
2. Beschrijving 86
3. Toebehoren 88
4. Technische gegevens 88
5. Veiligheidsinstructies 89
6. Inbedrijfneming 91
7. Bediening 93
8. Verzorging en onderhoud 94
9. Afval voor hergebruik recyclen 95
10. Fabrieksgarantie op de apparatuur 96
11. FCC-aanwijzing (van toepassing in de

USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in
Canada) 96

12. EG-conformiteitsverklaring 97

1Deze nummers verwijzen naar afbeeldingen. De
afbeeldingen bij de tekst vindt u op de uitklapbare
omslagpagina's. Houd deze bij het bestuderen van de
handleiding open.
In de tekst van deze handleiding wordt met »het
apparaat« altijd de rotatielaser PRE 3 bedoeld.

Onderdelen, bedienings- en indicatie-elementen1

Roterende laser PRE 3
@ Laserstraal (rotatievlak)
; Rotatiekop
= Bedieningspaneel, display
% Handgreep
& Batterijvak
( Li Ion accu-pack
) Grondplaat met / " schroefdraad

PRE 3 bedieningspaneel
+ Aan/uit-toets
§ LED – Automatisch waterpas stellen
/ LED - Deactivering schokwaarschuwing
: LED - Kantelhoek
· Indicatie batterijtoestand

PRA 84 accu pack
$ Vergrendeling
£ Oplaadaansluiting
| LED Indicatie van de batterijtoestand

1. Algemene opmerkingen
1.1 Signaalwoorden en hun betekenis
GEVAAR
Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel
of tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht
letsel of tot materiële schade kan leiden.

AANWIJZING
Voor gebruikstips en andere nuttige informatie.

1.2 Verklaring van de pictogrammen en overige
aanwijzingen

Symbolen

Handleiding
vóór gebruik

lezen

Waarschuwing
voor algemeen

gevaar

Afval voor
hergebruik
recyclen

Niet in de
straal kijken
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Symbool laserklasse II / class 2

laser class II according
CFR 21, § 1040 (FDA)

Laserklasse 2
overeenkom-

stig
EN60825 3:2007

Plaats van de identificatiegegevens op het apparaat
Het type en het seriekenmerk staan op het typeplaatje
van uw apparaat. Neem deze gegevens over in uw
handleiding en geef ze altijd door wanneer u onze ver-
tegenwoordiging of ons servicestation om informatie
vraagt.

Type:

Generatie: 01

Serienr.:

2. Beschrijving
2.1 Gebruik volgens de voorschriften
De Hilti Laser PRE 3 is een roterende laser met een roterende laserstraal.
Het apparaat is bedoeld om referenties in horizontale vlakken te bepalen, door te geven en te controleren.
Voorbeelden voor het gebruik zijn het aanbrengen van meet- en hoogtelijnen.
Het gebruik van zichtbaar beschadigde apparaten/voedingsapparaten is niet toegestaan.
Het is niet toegestaan om het accu-pack tijdens het gebruik van het apparaat buiten of in een vochtige omgeving
op te laden.
Voor een optimaal gebruik van het apparaat bieden wij u verschillende accessoires.
Het apparaat en de bijbehorende hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
Gebruik ter voorkoming van letsel alleen originele Hilti toebehoren en apparaten.
Neem de specificaties in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.
Houd rekening met de omgevingsinvloeden. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het risico van explosie
en brand bestaat.
Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

2.2 Kenmerken
Met het apparaat kan één persoon snel en met hoge nauwkeurigheid een vlak waterpas stellen (in combinatie
met de PRA 30 laserontvanger).
De rotatiesnelheid is 300/min. De instelling vindt automatisch plaats na het inschakelen van het apparaat
(automatisch waterpas stellen (binnen 10 (±5°) kanteling)).
LED’s geven de actuele modus aan.
De PRE 3 kenmerkt zich door zijn gemakkelijke bediening, eenvoudige toepassing en zijn robuuste behuizing.
Het apparaat werkt met oplaadbare Li Ion accu packs, die ook tijdens het gebruik kunnen worden opgeladen.

2.3 Horizontaal vlak
Het automatisch waterpas stellen vindt na het inschakelen van het apparaat via twee servomotoren plaats.

2.4 Hellend vlak (handmatige instelling onder een gewenste hoek)
De hoeken kunnen met behulp van de hellingsadapter PRA 78 worden ingesteld. Verdere informatie over de
bediening hiervan vindt u in de bijlage t.b.v. de PRA 78.
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2.5 Schokwaarschuwingsfunctie
Geïntegreerde schokwaarschuwingsfunctie (pas na de eerste minuut na het bereiken van het waterpasvlak
actief): Wordt het apparaat tijdens het gebruik uit het waterpasvlak gebracht (schudden / stoten), dan schakelt
het apparaat in de waarschuwingsmodus: alle LED’s knipperen; kop roteert niet meer; de laser is uitgeschakeld.

2.6 Automatische uitschakeling
Is het apparaat buiten het zelf instelbare bereik opgesteld of mechanisch geblokkeerd, dan schakelt de laser niet
in en knipperen de LED’s. Het apparaat kan op statieven met 5/8"-schroefdraad of direct op een vlakke stabiele
ondergrond worden opgesteld (trillingsvrij!). Bij het automatisch nivelleren van één of beide richtingen bewaakt
het servosysteem de handhaving van de gespecificeerde nauwkeurigheid. Het apparaat wordt uitgeschakeld
wanneer het zichzelf niet waterpas kan stellen (apparaat buiten het instelbare bereik of mechanisch geblokkeerd)
of wanneer het apparaat uit zijn ingestelde vlak wordt gebracht (zie schokwaarschuwing).

AANWIJZING
Wanneer het apparaat niet waterpas kan stellen, schakelt de laser uit en knipperen alle LED's.

2.7 Leveringsomvang

1 PRE 3 roterende laser
1 PRA 30 laserontvanger
1 PRA 80 houder voor laserontvanger
1 PRE 3 handleiding
1 PRA 30 handleiding
1 PRA 84 accu pack
1 PRA 85 voedingsapparaat
2 Batterijen (AA cellen)
2 Fabriekscertificaten
1 Hilti-koffer

2.8 Indicatoren van de bedrijfsstatus
Het apparaat heeft de volgende statusaanduidingen: LED automatisch waterpas, LED hellingshoek en LED
schokwaarschuwing

2.9 LED indicaties

LED – Automatisch wa-
terpas stellen

De groene LED knippert. Het apparaat is bezig waterpas te stellen.
De groene LED brandt
constant

Het apparaat is goed ingesteld / werkt correct.

LED schokwaarschu-
wing

De LED schokwaarschu-
wing brandt oranje.

Na het deactiveren van de schokwaarschuwing
brandt de LED oranje.

Hellingsindicatie De oranje LED brandt
constant.

De LED kantelhoek geeft aan dat de handmatige
hellingfunctie actief is.

Alle LED's Alle LED’s knipperen. Het apparaat werd aangestoten of heeft de water-
pasinstelling verloren.

2.10 Laadtoestand van het Li Ion accu-pack tijdens het gebruik

LED continulicht LED knipperend Laadtoestand C

LED 1,2,3,4 - C 75 %
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LED continulicht LED knipperend Laadtoestand C

LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Laadtoestand van het Li Ion accu-pack tijdens het laden in het apparaat

LED brandt permanent LED knipperend Laadtoestand C

LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Laadtoestand van het Li Ion accu-pack tijdens het laden buiten het apparaat
Als de rode LED constant brandt, wordt het accu-pack geladen.
Brandt de rode LED niet, dan is het accu-pack vol geladen.

3. Toebehoren
Diverse statieven PUA 20, PA 921, PUA 30 en

PA 931/2
Telescooplatten PA 950/960, PA 951/961, PA 962

en PUA 50
Hellingsadapter PRA 78
Auto laadsnoer PRA 86
Baak PRA 81

4. Technische gegevens
Technische wijzigingen voorbehouden!

PRE 3
Reikwijdte ontvangst (gemiddeld) Met laserontvanger PRA 30: 2…400 m (1,8 meter

tot 396 meter (6 tot 1300 ft))
Nauwkeurigheid per 10 m (±0,5 mm) horizontale afstand 0,5 mm

(0.02" in 32 ft,+75° F), temperatuur 24 °C,
Laserklasse Klasse 2, zichtbaar, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Rotatiesnelheid 300 omw/min ± 10%
Bereik van de zelfnivellering 10°(±5°)
Energievoorziening 7,2V/ 4,5 Ah Li Ion accu-pack
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Gebruiksduur accu-pack Temperatuur +20 °C (+68 °F), Li Ion accu-pack:
40 h

Bedrijfstemperatuur -20…+50 °C (-20 °C tot +50 °C (-4 °F tot 122 °F))
Opslagtemperatuur (droog) -25…+60 °C (-25 °C tot 60 °C (-13°F tot 140 °F))
Veiligheidsklasse IP 56 (overeenkomstig IEC 60529) (niet in de mo-

dus "Laden tijdens gebruik")
Schroefdraad van het statief " x 18
Gewicht (inclusief accu-pack) 2,4 kg (2,4 kg (5.3 lbs))
Afmetingen (L x B x H) 252 mm x 252 mm x 201 mm (254 mm x 254 mm

x 200 mm (10" x 10" x 8"))

PRA 84 Li Ion accu-pack
Nominale spanning (normale modus) 7,2 V
Maximale spanning (in gebruik of bij het opladen
tijdens het gebruik)

13 V

Nominale stroom 120 mAh
Laadtijd 2 h / +32 °C / Accu-pack 80% geladen
Gebruikstemperatuur -20…+50 °C (-20 °C tot +50 °C (-4 °F tot 122 °F))
Opslagtemperatuur (droog) -25…+60 °C (-25 °C tot 60 °C (-13°F tot 140 °F))
Laadtemperatuur (ook bij het laden tijdens gebruik) +0…+40 °C (0 °C tot 40 °C (32 °F tot +104 °F))
Gewicht 0,3 kg (0,3 kg (0.67 lbs))
Afmetingen (L x B x H) 160 mm X 45 mm X 36 mm (160 mm x 46 mm x

36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4"))

PRA 85 netsnoer
Netstroomvoeding 115…230 V
Netfrequentie 47…63 Hz
Nominaal vermogen 40 W
Nominale spanning 12 V
Gebruikstemperatuur +0…+40 °C (0 °C tot 40 °C (32 °F tot 104 °F))
Opslagtemperatuur (droog) -25…+60 °C (-25 °C tot 60 °C (-13°F tot 140 °F))
Gewicht 0,23 kg (230 gram (0.51 lbs))
Afmetingen (L x B x H) 110 mm X 50 mm X 32 mm (109 mm x 51 mm x

33 mm (4.3" x 2" x 1.3"))

5. Veiligheidsinstructies
5.1 Essentiële veiligheidsnotities
Naast de technische veiligheidsinstructies in de
afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding
moeten de volgende bepalingen altijd strikt worden
opgevolgd.

5.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
a) Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en

verwijder geen instructie- en waarschuwings-
opschriften.

b) Zorg ervoor dat kinderen niet in aanraking ko-
men met laserapparaten.

c) Wanneer het apparaat op een ondeskundige ma-
nier wordt geopend kan er laserstraling ontstaan
die sterker is dan klasse 2 resp. 3. Laat het ap-
paraat door een Hilti-servicestation repareren.

d) Houd rekening met omgevingsinvloeden. Ge-
bruik het apparaat niet in een omgeving waar
brand- of explosiegevaar bestaat.
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e) (Aanwijzing volgens FCC §15.21): Veranderingen
of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti
toegestaan zijn, kunnen het recht van de gebruiker
beperken om het apparaat in bedrijf te nemen.

5.3 Correcte inrichting van de werkomgeving
a) Zet het gebied waar u metingen verricht af en

let er bij het opstellen van het apparaat op dat
de straal niet op andere personen of op uzelf
wordt gericht.

b) Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen
ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor
dat u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

c) Metingen door of op ruiten of andere objecten
kunnen het meetresultaat vertekenen.

d) Let er op dat het apparaat op een effen, stabiel
oppervlak wordt geplaatst (zonder trillingen!).

e) Gebruik het apparaat alleen binnen de gedefi-
nieerde grenzen.

f) Bij het "laden tijdens het gebruik" het voedings-
apparaat veilig plaatsen, bijvoorbeeld op een
statief.

g) Gebruik apparaat, accessoires, inzetgereed-
schappen en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen en zoals voor dit speciale apparaat is
voorgeschreven. Let daarbij op de arbeidsom-
standigheden en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van apparaten voor andere
dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

h) Het werken met meetlatten in de buurt van
hoogspanningsleidingen is niet toegestaan.

5.3.1 Elektromagnetische compatibiliteit
Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge eisen van
de betreffende voorschriften, kan Hilti demogelijkheid
niet uitsluiten dat het apparaat door sterke straling
wordt gestoord, hetgeen tot een foute bewerking kan
leiden. In dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen
controlemetingen te worden uitgevoerd. Eveneens
kan Hilti niet uitsluiten dat andere apparaten (bijv.
navigatietoestellen van vliegtuigen) gestoord worden.

5.3.2 Laserclassificatie voor apparaten van de
laserklasse/ class II

Afhankelijk van de variant voldoet het apparaat aan
de laserklasse 2 overeenkomstig IEC60825-3:2007 /
EN60825-3:2007 en Class II overeenkomstig
CFR 21 § 1040 (FDA). Deze apparaten kunnen
zonder verdere beveiligingsmaatregelen worden
gebruikt. Wanneer iemand toevallig gedurende een

kort ogenblik in de laserstraal kijkt, worden de ogen
beschermd door de reflex van het sluiten van het
ooglid. Deze reflex van het sluiten van het ooglid
kan echter worden beïnvloed door het gebruik van
medicijnen, alcohol of drugs. Toch mag men, evenals
bij de zon, niet direct in de lichtbron kijken. Richt de
laserstraal niet op personen.

5.4 Algemene veiligheidsmaatregelen

a) Controleer het apparaat alvorens het te gebrui-
ken. Laat het apparaat ingeval van beschadiging
repareren in een Hilti-servicestation.

b) Na een val of andere mechanische invloeden
dient u de precisie van het apparaat te contro-
leren.

c) Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude
in een warme omgeving wordt gebracht, of
omgekeerd, dient u het apparaat vóór gebruik
op temperatuur te laten komen.

d) Zorg er bij het gebruik van adapters voor dat het
apparaat stevig vastgeschroefd is.

e) Om foutieve metingen te voorkomen, moet het
uitgangsvenster van de laser schoon worden
gehouden.

f) Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar ge-
bruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals
andere optische en elektrische apparaten (bijv.
veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig
te worden behandeld.

g) Hoewel het apparaat beschermd is tegen het
binnendringen van vocht, dient u het droog te
maken alvorens het in de transportcontainer te
plaatsen.

h) Controleer het apparaat voor belangrijke metin-
gen.

i) Controleer tijdens het gebruik meerdere malen
de precisie.

j) Gebruik het netsnoer alleen voor het elektrici-
teitsnet.

k) Zorg ervoor dat het apparaat en het netsnoer
geen obstakel vormen dat ertoe kan leiden dat
mensen vallen en letsel oplopen.

l) Zorg voor een goede verlichting van het werk-
gebied.

m) Voorkom aanraking van het lichaam met ge-
aarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
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verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

n) Controleer de verlengsnoeren regelmatig en
vervang deze in geval van beschadiging. Wordt
het netsnoer of het verlengsnoer tijdens de
werkzaamheden beschadigd, dan mag u het
niet aanraken. Haal de stekker uit het stopcon-
tact. Beschadigde voedings- en verlengsnoeren
houden het risico van een elektrische schok in.

o) Bescherm het snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen.

p) Gebruik het netsnoer nooit in vuile of natte toe-
stand. Vocht of stof dat zich aan het oppervlak
van het netsnoer hecht, met name van gelei-
dend materiaal, kan onder ongunstige omstan-
digheden tot een elektrische schok leiden. Laat
daarom verontreinigde apparaten, met name
wanneer er vaak geleidend materiaal wordt be-
werkt, regelmatig controleren door de Hilti-
service.

q) Raak de contacten niet aan.

5.4.1 Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

a) Voordat u het accu-pack aanbrengt dient u er-
voor te zorgen dat het apparaat uitgeschakeld
is. Gebruik uitsluitend de voor uw apparaat goed-
gekeurde Hilti accu-packs.

b) Stel de accu-packs niet bloot aan hoge tempe-
raturen of aan vuur. Er is sprake van explosiege-
vaar.

c) De accu-packs mogen niet uit elkaar genomen,
ineengedrukt, tot boven de 75 °C worden verhit
of verbrand. Anders bestaat er gevaar voor vuur,
verbranding door bijtend zuur en explosie.

d) Voorkom dat er vocht binnen-
dringt.Binnengedrongen vocht kan
kortsluiting en chemische reacties veroorzaken
en brandwonden of brand tot gevolg hebben.

e) Gebruik uitsluitend de voor het betreffende ap-
paraat goedgekeurde accu-packs.Bij het gebruik
van andere accu-packs of het gebruik van accu-
packs voor andere doeleinden is er kans op brand
en explosie.

f) Neem de bijzondere richtlijnen voor het trans-
port, de opslag en het gebruik van Li-Ion accu-
packs in acht.

g) Voorkom kortsluiting bij het accu-
pack.Controleer alvorens het accu-pack in het
apparaat te plaatsen of de contacten van het
accu-pack en in het apparaat vrij zijn van vreemd
materiaal. Worden contacten van een accu-pack
kortgesloten, dan bestaat het risico van vuur,
verbranding door bijtend zuur en explosie.

h) Beschadigde accu-packs (bijvoorbeeld met
scheuren, gebroken onderdelen, verbogen,
ingedrukte en/of uitgetrokken contacten)
mogen niet geladen en ook niet meer gebruikt
worden.

i) Gebruik voor het apparaat en het opladen van
het accu-pack alleen het voedingsapparaat
PRA 85 of het auto-laadsnoer PRA 86. Anders
bestaat het gevaar het apparaat te beschadigen.

6. Inbedrijfneming
AANWIJZING
Het apparaat mag alleen met het Hilti PRA 84 accu-
pack worden gebruikt, dat overeenkomstig IEC 60285
wordt geproduceerd.

6.1 Apparaat inschakelen
Druk op de aan/uit-toets.
AANWIJZING
Na het inschakelen start het apparaat het automatisch
waterpas stellen.

6.2 LED indicaties
Zie hoofdstuk 2 Beschrijving

6.3 Zorgvuldige omgang met het accu-pack
Sla het accu-pack zo koel en droog mogelijk op.
Bewaar het accu-pack nooit in de zon, op een ver-
warming of achter een raam. Wanneer de levensduur
verstreken is, dienen de accu-packs op een milieu-
vriendelijke en veilige wijze te worden afgevoerd.

nl

91
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



6.4 Het accu-pack laden

GEVAAR
Gebruik uitsluitend de Hilti accu-packs en Hilti voe-
dingsapparaten die onder "Accessoires“ zijn ver-
meld.

6.4.1 De eerste lading van een nieuw accu-pack
Laad de accu-packs voor het eerste gebruik volledig
op.
AANWIJZING
Zorg er daarbij voor dat het op te laden systeem veilig
is geplaatst.

6.4.2 De lading van een gebruikt accu-pack
Zorg ervoor dat de buitenvlakken van het accu-pack
schoon en droog zijn, voordat u het accu-pack in het
betreffende apparaat plaatst.
Li-Ion accu-packs zijn altijd gebruiksklaar, ook wan-
neer ze ten dele zijn opgeladen. De laadprocedure
wordt u bij het laden op het apparaat via de LED's
weergegeven.

6.5 Het accu-pack plaatsen 2
GEVAAR
Gebruik uitsluitend de Hilti accu-packs en Hilti voe-
dingsapparaten die onder "Accessoires“ zijn ver-
meld.

ATTENTIE
Controleer alvorens het accu-pack in het apparaat
te plaatsen of de contacten van het accu-pack en
de contacten in het apparaat vrij zijn van vreemd
materiaal.

1. Schuif het accu-pack in het apparaat.
2. Draai de vergrendeling twee kartels rechtsom,

tot het vergrendelingssymbool verschijnt.

6.6 Accu-pack verwijderen 3
1. Draai de vergrendeling twee kartels linksom, tot

het ontgrendelingssymbool verschijnt.
2. Trek het accu-pack uit het apparaat.

6.7 Opties voor het opladen van het accu-pack
GEVAAR
Het voedingsapparaat PRA 85 mag alleen "bin-
nenshuis" worden gebruikt. Voorkom dat er vocht
binnendringt.

6.7.1 Opladen van het accu-pack in het
apparaat 4

AANWIJZING
Let erop dat bij het laden de aanbevolen laadtempe-
raturen (0 tot 40 °C/ 32 tot 104 °F) worden aange-
houden.

1. Draai de sluiting zo dat de laadaansluiting van
het accu-pack zichtbaar wordt.

2. Sluit de stekker van het voedingsapparaat of het
auto laadsnoer aan op het accu-pack.

3. Tijdens het laden wordt de laadtoestand weer-
gegeven door de accu-pack aanduiding op het
apparaat (het apparaat moet ingeschakeld zijn).

6.7.2 Opladen van het accu-pack buiten het
apparaat 5

AANWIJZING
Let erop dat bij het laden de aanbevolen laadtempe-
raturen (0 tot 40 °C/ 32 tot 104 °F) worden aange-
houden.

1. Trek het accu-pack uit het apparaat en sluit de
stekker van het voedingsapparaat of het auto-
laadsnoer aan.

2. Tijdens het opladen brandt de rode LED op het
accu-pack.

6.7.3 Opladen van het accu-pack tijdens het
gebruik

ATTENTIE
Voorkomdat er vocht binnendringt.Binnengedrongen
vocht kan kortsluiting en chemische reacties
veroorzaken en brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

1. Draai de sluiting zo dat de laadaansluiting van
het accu-pack zichtbaar wordt.

2. Steek de stekker van het voedingsapparaat in het
accu-pack.

3. Het apparaat werkt tijdens het opladen.
4. De laadtoestand wordt tijdens het laden in het

apparaat via de LED's op het apparaat weerge-
geven.
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7. Bediening
7.1 Horizontaal werken
1. Monteer, afhankelijk van de toepassing, het ap-

paraat stabiel, bijv. op een statief.
2. Druk op de aan/uit-toets.

De LED automatisch waterpas stellen knippert
groen.

3. Zodra het waterpas stellen afgerond is, wordt de
laserstraal ingeschakeld en roteert hij.
De groene LED van het automatische waterpas
stellen brandt constant.

7.2 Werken met de laserontvanger
De PRA 30 laserontvanger kan voor afstanden (stra-
len) tot 200m (650 ft) worden gebruikt. De aanduiding
van de laserstraal vindt optisch en akoestisch plaats.
7.2.1 Werken met de laserontvanger als los

apparaat
1. Druk op de aan/uit-toets.
2. Houd de PRA 30 met het kijkvenster direct in het

vlak van de roterende laserstraal.
De juiste positie wordt door een optisch en een
akoestisch signaal aangeduid.

7.2.2 Werken met de laserontvanger in de
PRA 80 ontvangerhouder 6

1. Open de sluiting van de PRA 80.
2. Plaats de laserontvanger PRA 30 in de ontvan-

gerhouder PRA 80.
3. Sluit de sluiting van de PRA 80.
4. Schakel de laserontvanger met de aan/uit-toets

in.
5. Open de draaigreep.
6. Bevestig de ontvangerhouder PRA 80 correct

aan de telescoopstang of nivelleerstang door de
draaigreep te sluiten.

7. Houd de PRA 30 met het kijkvenster direct in het
vlak van de roterende laserstraal.
De juiste positie wordt door een optisch en een
akoestisch signaal aangeduid.

7.2.3 Werken met de baak PRA 81 7
1. Open de sluiting van de PRA 81.
2. Plaats de laserontvanger PRA 30 in de baak

PRA 81.
3. Sluit de sluiting van de PRA 81.

4. Schakel de laserontvanger met de aan/uit-toets
in.

5. Houd de PRA 30 met het kijkvenster direct in het
vlak van de roterende laserstraal.
De laserstraal wordt door een optisch en een
akoestisch signaal aangeduid.

6. Meet de gewenste afstand met behulp van het
meetlint.

7.2.4 Menu-opties
Druk bij het inschakelen de aan/uit toets twee secon-
den in.
De menuweergave verschijnt op het display.
Gebruik de eenhedentoets om tussen metrische en
anglo-amerikaanse eenheden te wisselen.
Gebruik de volumetoets om de hogere frequentie voor
het bovenste of onderste ontvangerbereik in te stellen.
Schakel de PRA 30 uit om de instellingen op te slaan.

7.2.5 Eenhedeninstelling
Met de eenhedentoets kunt u de gewenste eenheid,
overeenkomstig de landenvariant instellen (mm / cm
/ off) of ( in / in / in / off).

7.2.6 Volume van het akoestische signaal
instellen

Bij het inschakelen van de ontvanger is het volume
op "normaal" ingesteld. Door de toets "akoestisch
signaal" in te drukken kan het volume van "normaal"
naar "luid", en door nog een keer drukken op "uit" en
door nog een keer drukken op "zacht" omgeschakeld
worden.

7.3 Deactivering schokwaarschuwingssysteem
1. Houd de aan-/uitschakelaar bij het inschakelen 4

seconden ingedrukt
2. Het constant branden van de LED schokwaar-

schuwing geeft aan dat de functie gedeactiveerd
is.

3. Laat de aan-/uitschakelaar los.
4. Om naar de standaardmodus terug te keren moet

u het apparaat uitschakelen en weer opnieuw
starten.
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7.4 Inschakelen handmatige modus
1. Houd de aan-/uitschakelaar bij het inschakelen

8 seconden ingedrukt om de hellingfunctie in te
schakelen.

2. Na 8 seconden brandt de LED hellingfunctie
constant en is de hellingfunctie ingeschakeld.

3. Laat de toets los.
4. Het horizontale vlak wordt nu niet meer gecon-

troleerd.
5. Om naar de standaardmodus terug te keren moet

u het apparaat uitschakelen en weer opnieuw
starten.

8. Verzorging en onderhoud
8.1 Reinigen en drogen
1. Blaas het stof van het glas.
2. Laseruitgangsopeningen en filters niet met uw

vingers aanraken.
3. Alleen met schone en zachte doeken reinigen; zo

nodig met zuivere alcohol of wat water bevoch-
tigen.
AANWIJZING Geen andere vloeistoffen gebrui-
ken omdat deze de kunststof delen kunnen aan-
tasten.

4. Bij de opslag van uw uitrusting dient u zich te
houden aan de temperatuurlimieten. Dit is met
name van belang in de winter / zomer, wanneer
u de uitrusting in een voertuig bewaart ( 25 °C
tot +60 °C).

8.2 Verzorging van het Li-Ion accu-pack
Voorkom dat er vocht binnendringt.
Laad de accu-packs voor het eerste gebruik volledig
op.
Om ervoor te zorgen dat het accu-pack de normale
levensduur bereikt, dient u het niet meer te ontladen
zodra het vermogen duidelijk vermindert.
AANWIJZING
Gebruikt u het apparaat nog langer, dan wordt het
ontladen automatisch beëindigd voordat er cellen
kunnen worden beschadigd. Het apparaat schakelt
zichzelf uit.

Laad het accu-pack op met het goedgekeurde Hilti-
laadapparaat voor Li-Ion accu-packs.
AANWIJZING
- Het is niet nodig om het accu-pack een opfrislading
te geven, zoals bij NiCd of NiMH.
- Wanneer het laden wordt onderbroken, beïnvloedt
dit de levensduur van het accu-pack niet.

- Het laden kan op ieder moment worden gestart
zonder dat de levensduur wordt beïnvloed. Er is geen
sprake van eenmemory-effect, zoals bij NiCd of NiMH.
- De accu-packs kunnen het best volledig geladen en
zo koel en droog mogelijk worden bewaard. Het is
ongunstig om het accu-pack te bewaren bij hoge om-
gevingstemperaturen (achter ruiten). Hierdoor wordt
de levensduur van het accu-pack en het zelfontla-
dingspercentage van de cellen beïnvloed.
- Wordt het accu-pack niet meer volledig geladen, dan
is de capaciteit door veroudering of overbelasting
verminderd. Het is nog mogelijk om met dit accu-
pack te werken. U dient het op tijd door een nieuw
accu-pack te vervangen.

8.3 Opslaan
Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden
uitgepakt. Apparaten, transportcontainers en toebe-
horen moeten worden gedroogd (bij hoogstens 40
°C / 104 °F) en gereinigd. De apparatuur pas weer
inpakken als alles helemaal droog is.
Voer wanneer de apparatuur gedurende langere tijd
is opgeslagen of getransporteerd vóór gebruik een
controlemeting uit.

8.4 Transporteren
Gebruik voor het transport of de verzending van uw
uitrusting de kartonnen verzenddoos van Hilti of een
gelijkwaardige verpakking.
ATTENTIE
Het apparaat altijd zonder batterijen/accu-pack ver-
sturen.
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8.5 Hilti Kalibratieservice
Wij raden aan uw apparatuur regelmatig te laten
controleren door de Hilti Kalibratieservice om de
betrouwbaarheid conform de normen en wettelijke
eisen te kunnen garanderen.
De Hilti Kalibratieservice staat te allen tijde tot uw
beschikking; het wordt echter aanbevolen om de
kalibratie minstens eenmaal per jaar uit te voeren.
In het kader van de Hilti Kalibratieservice wordt be-
vestigd dat de specificaties van het gecontroleerde
apparaat op de dag van keuring overeenkomen met
de technische gegevens van de handleiding.
Bij afwijkingen van de fabrieksgegevens worden de
gebruikte meetapparaten weer opnieuw ingesteld. Na
ijking en keuring wordt een kalibratieplaatje op het
apparaat aangebracht en met een kalibratiecertificaat
schriftelijk bevestigd dat het apparaat conform de
fabrieksgegevens werkt.
Bedrijven die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn,
hebben altijd een kalibreercertificaat nodig.

Uw meest nabije Hilti contact geeft u graag meer
informatie.

8.5.1 Nauwkeurigheid controleren
Om aan de technische specificaties te kunnen blijven
voldoen, moet het apparaat regelmatig (minstens voor
ieder groter/kritisch project) worden gecontroleerd!
8.5.1.1 Controle van de horizontale rotatie
1. Stel het apparaat in een horizontaal vlak, op een

afstand van 20m ( 65 ft) van de muur op (het
apparaat kan ook op een statief opgesteld zijn).

2. Markeer met behulp van de ontvanger een punt
of een streep op de muur.

3. Apparaat 180 om zijn as draaien (zelfde as ge-
bruiken). Daarbij mag de hoogte van het apparaat
niet veranderd worden.

4. Markeermet behulp van de ontvanger een tweede
punt of een tweede lijn op de muur.
AANWIJZING Bij zorgvuldige uitvoering moet de
verticale afstand tussen de beide gemarkeerde
punten of lijnen kleiner dan 2 mm (0,15") zijn (bij
20 m). Bij een grotere afwijking: Het apparaat
voor kalibratie naar Hilti Service zenden.

9. Afval voor hergebruik recyclen
WAARSCHUWING
Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden:
bij het verbranden van kunststofonderdelen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor er personen ziek
kunnen worden.
Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd worden, vergiftigingen,
brandwonden (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken.
Wanneer het apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting
op ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunnen zij zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het milieu
vervuilen.

Hilti-apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd van materiaal dat kan worden gerecycled. Voor hergebruik
is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor
recycling terug te nemen. Vraag hierover informatie bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.
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Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG en 2006/66/EG inzake oude elektrisch en elektronisch
gereedschap en de toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, dienen gebruikte elektrische
apparatuur en accu-packs gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Voer de batterijen af volgens de nationale voorschriften. Help het milieu te beschermen.

10. Fabrieksgarantie op de apparatuur
Hilti garandeert dat het geleverde apparaat geen
materiaal- of fabricagefouten heeft. Deze garantie
geldt onder de voorwaarde dat het apparaat in over-
eenstemming met de handleiding van Hilti gebruikt,
bediend, verzorgd en schoongemaakt wordt, en dat
de technische uniformiteit gehandhaafd is, d.w.z. dat
er alleen origineel Hilti-verbruiksmateriaal en origi-
nele Hilti-toebehoren en -reserveonderdelen voor het
apparaat zijn gebruikt.

Deze garantie omvat de gratis reparatie of de gra-
tis vervanging van de defecte onderdelen tijdens de
gehele levensduur van het apparaat. Onderdelen die
aan normale slijtage onderhevig zijn, vallen niet onder
deze garantie.

Verdergaande aanspraak is uitgesloten voor zover
er geen dwingende nationale voorschriften zijn die
hiervan afwijken. Hilti is met name niet aansprake-
lijk voor directe of indirecte schade als gevolg van
gebreken, verliezen of kosten in samenhang met
het gebruik of de onmogelijkheid van het gebruik
van het apparaat voor welk doel dan ook. Stilzwij-
gende garantie voor gebruik of geschiktheid voor
een bepaald doel is nadrukkelijk uitgesloten.

Voor reparatie of vervanging moeten het toestel of
de betreffende onderdelen onmiddellijk na vaststel-
ling van het defect naar de verantwoordelijke Hilti-
marktorganisatie worden gezonden.

Deze garantie omvat alle garantieverplichtingen van
de kant van Hilti en vervangt alle vroegere of gelijktij-
dige, schriftelijke of mondelinge verklaringen betref-
fende garanties.

11. FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van
toepassing in Canada)

ATTENTIE
In testen voldeed dit apparaat aan de grenswaarden
die in sectie 15 van de FCC-voorschriften voor digitale
apparaten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grens-
waarden voorzien in een toereikende bescherming
tegen storende straling bij de installatie in woon-
gebieden. Dit soort apparaten genereert en gebruikt
hoge frequenties en kan deze frequenties ook uit-
stralen. Daardoor kunt u, wanneer u bij de installatie
en het gebruik niet volgens de voorschriften te werk
gaat, storingen van de radio-ontvangst veroorzaken.

Er kan echter niet worden gegarandeerd dat zich bij
bepaalde installaties geen storingen kunnen voor-
doen. Indien dit apparaat storingen bij de radio-
of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden
vastgesteld door het uit- en vervolgens weer in te
schakelen, is de gebruiker verplicht de storingen door
middel van de volgende maatregelen op te heffen:

De ontvangstantenne in de juiste stand brengen of
verplaatsen.

nl

96
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



De afstand tussen het apparaat en de ontvanger
vergroten.

Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televi-
sietechnicus om hulp.

AANWIJZING
Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk
door Hilti toegestaan zijn, kunnen het recht van de
gebruiker beperken om het apparaat in bedrijf te
nemen.

12. EG-conformiteitsverklaring
Omschrijving: Rotatielaser
Type: PRE 3
Bouwjaar: 2008

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit
product verklaren wij dat het voldoet aan de volgende
voorschriften en normen: EN 55014 1, EN 55014 2,
EN 61000 3 2, EN 61000 3 3, 2006/95/EG,
2004/108/EG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008

nl

97
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



nl

98
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



ORIGINAL BRUGSANVISNING

PRE 3 Rotationslaser
Læs brugsanvisningen grundigt igennem,
inden instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen
med instrumentet.

Sørg for, at brugsanvisningen altid følger
med ved overdragelse af instrumentet til
andre.

Indholdsfortegnelse side
1. Generelle anvisninger 99
2. Beskrivelse 100
3. Tilbehør 102
4. Tekniske specifikationer 102
5. Sikkerhedsanvisninger 104
6. Ibrugtagning 105
7. Anvendelse 107
8. Rengøring og vedligeholdelse 108
9. Bortskaffelse 109
10. Producentgaranti - Produkter 110
11. FCC-erklæring (gælder i USA) /

IC-erklæring (gælder i Canada) 110
12. EF-overensstemmelseserklæring 111

1Disse tal henviser til illustrationer. Illustrationerne
kan du finde på udfoldssiderne på omslaget. Kig på
disse sider, når du læser brugsanvisningen.
I denne brugsanvisning betegner »instrumentet« altid
rotationslaseren PRE 3.

Maskinkomponenter, betjenings- og visningsele-
menter1

Rotationslaser PRE 3
@ Laserstråle (rotationsniveau)
; Rotationshoved
= Betjeningspanel, display
% Håndtag
& Batterirum
( Lithium-ion-batteri
) Grundplade med / " gevind

PRE 3 betjeningspanel
+ Tænd/sluk-knap
§ Lysdiode for automatisk nivellering
/ Lysdiode for deaktivering af stødvarsel
: Lysdiode for hældningsvinkel
· Batteritilstandsindikator

PRA 84 batteri
$ Låsemekanisme
£ Ladebøsning
| LED-batteritilstandsvisning

1. Generelle anvisninger
1.1 Signalord og deres betydning
FARE
Står ved en umiddelbart truende fare, der kanmedføre
alvorlige kvæstelser eller døden.

ADVARSEL
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan
forårsage alvorlige personskader eller døden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan
forårsage lettere personskader eller materielle skader.

BEMÆRK
Står ved anvisninger om brug og andre nyttige oplys-
ninger.
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1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere
anvisninger

Symboler

Læs brugsan-
visningen før

brug

Generel fare Affald skal
indleveres til
genvinding på
en genbrugs-

station.

Undgå at se
ind i laseren

Symboler for laserklasse II / class 2

laserklasse II iht.
CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser, klasse 2
iht. EN 60825-

3:2007

Placering af identifikationsoplysninger på apparatet
Typebetegnelse og serienummer fremgår af instru-
mentets typeskilt. Skriv disse oplysninger i brugsan-
visningen, og henvis til disse, når du henvender dig
til vores kundeservice eller værksted.

Type:

Generation: 01

Serienummer:

2. Beskrivelse
2.1 Anvendelsesformål
Hilti laser PRE 3 er en rotationslaser med roterende laserstråle.
Instrumentet er beregnet til beregning, overførsel og kontrol af referenceværdier i vandrette plan. Eksempler
på anvendelse af instrumentet er overførsel af meter- og højderids.
Anvendelse af synligt defekte instrumenter/strømforsyninger er ikke tilladt.
Det er ikke tilladt at anvende instrumentet i tilstanden "Opladning under brug" udendørs og i fugtige miljøer.
Hilti fører diverse tilbehør med henblik på en optimal udnyttelse af instrumentet.
Der kan opstå farlige situationer ved anvendelse af instrumentet og det tilhørende udstyr, hvis det anvendes af
personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne
i denne brugsanvisning.
Brug kun originalt Hilti-tilbehør og -værktøj for at undgå ulykker.
Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.
Tag hensyn til påvirkning fra omgivelserne. Brug ikke fjernbetjeningen, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.
Det er ikke tilladt at modificere eller tilføje ekstra dele til instrumentet.

2.2 Egenskaber
Med instrumentet kan en person hurtigt og med høj præcision nivellere ethvert plan (sammen med PRA 30
lasermodtager).
Den forudindstillede rotationshastighed er 300 o/min. Justeringen sker automatisk efter tænding af instrumentet
(automatisk nivellering (inden for 10 (±5°) hældning).
Lysdioderne viser den aktuelle driftstilstand.
PRE 3 kendetegnes ved, at den er let at betjene, nem at bruge og har et robust hus. Instrumentet drives af
genopladelige lithium-ion-batterier, som også kan oplades under brugen.
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2.3 Vandret plan
Den automatiske justering til et nivelleret plan sker efter tænding af instrumentet ved hjælp af to integrerede
servomotorer.

2.4 Skråt plan (manuel justering i ønsket hældning)
Hældninger kan indstilles ved hjælp af hældningsadapter PRA 78. Nærmere oplysninger vedrørende betjening
fremgår af tillægget til PRA 78.

2.5 Stødvarsel
Integreret stødvarsel (først aktiv et minut efter at nivelleringen er foretaget): Hvis instrumentet under brugen
bringes ud af niveau (rystelser / stød), skifter instrumentet til advarselstilstand: alle lysdioder blinker; hovedet
roterer ikke længere; laseren er slukket.

2.6 Deaktiveringsautomatik
Hvis instrumentet er opstillet uden for selvnivelleringsområdet eller er mekanisk blokeret, tændes laseren ikke,
og lysdioderne blinker. Instrumentet kan opstilles på stativer med 5/8"-gevind eller direkte på et stabilt underlag
(uden vibrationer!). Ved automatisk nivellering i en eller begge retninger overvåger servosystemet, at den
specificerede nøjagtighed overholdes. Instrumentet frakobles, hvis der ikke foretages nogen nivellering (in-
strumentet er uden for nivelleringsområdet, eller der foreligger en mekanisk blokering), eller hvis instrumentet
kommer ud af niveau (se afsnittet Stødvarsel).

BEMÆRK
Hvis nivellering ikke kan opnås, slår laseren fra, og alle lysdioder blinker.

2.7 Leveringsomfang

1 PRE 3 rotationslaser
1 PRA 30 lasermodtager
1 PRA 80 holder til lasermodtager
1 PRE 3 brugsanvisning
1 PRA 30 brugsanvisning
1 PRA 84 batteri
1 PRA 85 strømforsyning
2 Batterier (AA celler)
2 Producentcertifikater
1 Hilti-kuffert

2.8 Visninger af driftstilstand
Instrumentet er forsynet med følgende driftstilstandsvisninger: Lysdiode for automatisk nivellering, lysdiode
for hældningsvinkel og lysdiode for stødvarsel

2.9 LED-visning

Lysdiode for automatisk
nivellering

Den grønne lysdiode
blinker.

Instrumentet befinder sig i nivelleringsfasen.

Den grønne lysdiode
lyser konstant

Instrumentet er nivelleret / korrekt i drift.

Lysdiode for stødvarsel Lysdioden for stødvar-
selsfunktionen lyser
orange.

Efter deaktivering af stødvarselsfunktionen lyser
lysdioden orange.
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Hældningsindikator Den orange lysdiode
lyser konstant.

Lysdioden for hældningsvinkel viser, at den manu-
elle hældningsfunktion er aktiv.

Alle lysdioder Alle lysdioder blinker. Der blev skubbet til instrumentet, eller instrumentet
har mistet nivelleringen.

2.10 Ladetilstand for lithium-ion-batterier under brug

Lysdiode lyser Lysdiode blinker Ladetilstand C

Lysdiode 1,2,3,4 - C 75 %
Lysdiode 1,2,3 - 50 % C < 75 %
Lysdiode 1,2 - 25 % C < 50 %
Lysdiode 1 - 10 % C < 25 %
- Lysdiode 1 C < 10 %

2.11 Ladetilstand for lithium-ion-batterier under opladning i instrumentet

Lysdiode lyser Lysdiode blinker Ladetilstand C

Lysdiode 1,2,3,4 - = 100%
Lysdiode 1,2,3 Lysdiode 4 75 % C 100 %
Lysdiode 1,2 Lysdiode 3 50 % C75 %
Lysdiode 1 Lysdiode 2 25 % C 50 %
- Lysdiode 1 C < 25 %

2.12 Ladetilstand for lithium-ion-batterier under opladning uden for instrumentet
Hvis den røde lysdiode lyser konstant, oplades batteriet.
Hvis den røde lysdiode ikke lyser, er batteriet fuldt opladet.

3. Tilbehør
Diverse stativer PUA 20, PA 921, PUA 30 og

PA 931/2
Teleskopplader PA 950/960, PA 951/961, PA 962

og PUA 50
Hældningsadapter PRA 78
Billader PRA 86
Højdeoverførselsinstrument PRA 81

4. Tekniske specifikationer
Ret til tekniske ændringer forbeholdes!

PRE 3
Rækkevidde Modtagelse (diameter) Med lasermodtager PRA 30: 2…400 m (6 til

1300 ft)
Præcision pr. 10 m (±0,5 mm) vandret afstand 0,5 mm

(0,02" på 32 ft,+75 °F), temperatur 24 °C,
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Laserklasse Klasse 2, synlig, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-
3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Rotationshastighed 300 o/min ± 10%
Selvnivelleringsområde 10°(±5°)
Energiforsyning 7,2 V/4,5 Ah lithium-ion-batteri
Driftstid, batteri Temperatur +20 °C (+68°F), Lithium-ion-batteri:

40 h
Arbejdstemperatur -20…+50 °C (-4°F til 122°F)
Opbevaringstemperatur (tør) -25…+60 °C (-13°F til 140°F)
Beskyttelsesklasse IP 56 (iht. IEC 60529) (ikke i tilstanden "Opladning

under brug")
Gevind til stativ " x 18
Vægt (inkl. batteri) 2,4 kg (5,3 lbs)
Mål (L x B x H) 252 mm x 252 mm x 201 mm (10" x 10" x 8")

PRA 84 lithium-ion-batteri
Nominel spænding (normal tilstand) 7,2 V
Maks. spænding (i drift eller ved opladning under
brug)

13 V

Nominel strøm 120 mAh
Opladningstid 2 h / +32 °C / Batteri 80% opladet
Arbejdstemperatur -20…+50 °C (-4°F til 122°F)
Opbevaringstemperatur (tør) -25…+60 °C (-13°F til 140°F)
Opladningstemperatur (også ved opladning under
brug)

+0…+40 °C (32° til +104°F)

Vægt 0,3 kg (0,67 lbs)
Mål (L x B x H) 160 mm x 45 mm x 36 mm (6,3" x 1,8" x 1,4")

PRA 85 strømforsyning
Elforsyning 115…230 V
Netfrekvens 47…63 Hz
Nominel effekt 40 W
Nominel spænding 12 V
Arbejdstemperatur +0…+40 °C (32°F til +104°F)
Opbevaringstemperatur (tør) -25…+60 °C (-13°F til 140°F)
Vægt 0,23 kg (0,51 lbs)
Mål (L x B x H) 110 mm x 50 mm x 32 mm (4,3" x 2" x 1,3")
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5. Sikkerhedsanvisninger
5.1 Grundlæggende sikkerhedsforskrifter
Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de en-
kelte afsnit i denne brugsanvisning skal følgende
retningslinjer altid overholdes.

5.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
a) Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og

fjerne advarselsskilte af nogen art.
b) Opbevar laseren utilgængeligt for børn.
c) Der kan forekomme højere stråling end klasse 2

eller 3, hvis de korrekte procedurer ikke overhol-
des, når kabinettet åbnes. Fjernbetjeningen må
kun repareres af Hiltis kundeservice.

d) Tag hensyn til påvirkning fra omgivelserne.
Brug ikke fjernbetjeningen, hvis der er risiko
for brand eller eksplosion.

e) (Se FCC §15.21): Ændringer eller modifikationer,
som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som
værende i overensstemmelse med gældende reg-
ler, kan begrænse brugerens ret til at anvende
instrumentet.

5.3 Formålstjenlig indretning af
arbejdspladserne

a) Sørg for at sikre det sted, hvor instrumentet
benyttes. Sørg ved opstilling af instrumentet
for, at strålen ikke er rettet mod andre personer
eller mod dig selv.

b) Undgå at stå i akavede stillinger, når du ar-
bejder på en stige. Sørg for at have et sikkert
fodfæste, og hold balancen.

c) Målinger gennem eller på glasoverflader eller gen-
nem andre genstande kan forfalske måleresulta-
tet.

d) Sørg for, at instrumentet er opstillet med god
støtte og på et jævnt, stabilt underlag (vibra-
tionsfrit).

e) Anvend kun instrumentet inden for de define-
rede driftsgrænser.

f) Ved arbejde i tilstanden "Opladning under brug"
skal strømforsyningen fastgøres sikkert, f.eks.
på et stativ.

g) Brug maskinen, tilbehør, indsatsværktøj osv.
iht. disse anvisninger, og sådan som det kræ-
ves for denne specielle maskintype. Tag hensyn
til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal

udføres. I tilfælde af anvendelse af instrumenter
til formål, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesområde, kan der opstå farlige situationer.

h) Arbejde med målestokke i nærheden af
højspændingsledninger er ikke tilladt.

5.3.1 Elektromagnetisk kompatibilitet
Selv om fjernbetjeningen opfylder de strenge krav
i gældende direktiver, kan Hilti ikke udelukke mu-
ligheden for, at fjernbetjeningen forstyrres af stærk
stråling, hvilket kan medføre en fejl. Hvis det er til-
fældet eller i tilfælde af usikkerhed, skal der foretages
kontrolmålinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at
andre instrumenter (f.eks. navigationsudstyr i fly)
forstyrres.

5.3.2 Laserklassifikation for instrumenter i
laserklasse/class II

Alt efter den solgte version modsvarer instrumen-
tet kravene i laserklasse 2 iht. IEC60825-3:2007 /
EN60825-3:2007 og klasse II iht. CFR 21 § 1040
(FDA). Disse instrumenter kan betjenes uden yderli-
gere beskyttelsesforanstaltninger. Øjenlågets lukkere-
fleks beskytter øjet, hvis man kommer til at kigge
kortvarigt ind i laserstrålen. Medicin, alkohol eller
narkotika kan dog forringe øjets lukkerefleks. Dog bør
man, ligesom med solen, undgå at kigge direkte ind
i lyskilden. Undlad at pege på andre personer med
laserstrålen.

5.4 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

a) Kontrollér fjernbetjeningen før brug. Hvis fjern-
betjeningen er beskadiget, skal den sendes til
reparation hos Hilti.

b) Hvis instrumentet har været tabt eller udsat for
anden mekanisk påvirkning, skal dets nøjagtig-
hed testes.

c) Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav tem-
peratur ind i varmere omgivelser, eller om-
vendt, skal det have tid til at akklimatisere,
inden det tages i brug.
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d) Ved brug af adaptere/holdere skal det kontrol-
leres, at instrumentet er skruet ordentligt på.

e) For at undgå unøjagtige målinger skal laser-
strålevinduerne altid holdes rene.

f) Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
krævende anvendelse på en byggeplads, skal
den behandles forsigtigt som ethvert andet op-
tisk og elektrisk instrument (kikkert, briller,
kamera).

g) Selvom instrumentet er modstandsdygtigt over
for fugt, bør det tørres af, så det er tørt, inden
det lægges i transportbeholderen.

h) Kontrollér instrumentet før vigtige målinger.
i) Kontrollér nøjagtigheden flere gange under

brug.
j) Brug kun strømforsyningen i lysnettet.
k) Sørg for, at instrumentet og strømforsyningen

ikke anbringes, så der er risiko for fald eller
personskader.

l) Sørg for god belysning på arbejdspladsen.
m) Undgå kropskontakt med jordforbundne over-

flader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og
køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, øges
risikoen for elektrisk stød.

n) Kontrollér jævnligt forlængerledningerne, og
udskift dem, hvis de er beskadigede. Hvis
strømforsyningen eller forlængerledningen bli-
ver beskadiget under arbejdet, må du ikke røre
ved strømforsyningen. Træk stikket ud. Beskadi-
gede elledninger og forlængerledninger medfører
fare for at få elektrisk stød.

o) Beskyt tilslutningsledningen mod varme, olie
og skarpe genstande.

p) Anvend aldrig strømforsyningen, hvis den er
snavset eller vådt. Hvis der sidder støv, først
og fremmest fra ledende materialer, på strøm-
forsyningens overflade, eller den er fugtig, er

der under uheldige omstændigheder risiko for
at få elektrisk stød. Lad derfor jævnligt Hilti kon-
trollere snavsede maskiner, især hvis de ofte
bruges til at save i elektrisk ledendematerialer.

q) Undgå at berøre kontakterne.

5.4.1 Omhyggelig omgang med og brug af
batteridrevne apparater

a) Kontrollér, at instrumentet er slukket, inden
batteriet sættes i. Brug kun de Hilti-batterier, der
er godkendt til brug sammen med din maskine.

b) Udsæt ikke batterier for høje temperaturer, og
hold dem væk fra ild. Der er eksplosionsfare.

c) Batterierne må ikke adskilles, klemmes, opvar-
mes til over 75 °C eller brændes. I modsat fald
er der fare for brand, eksplosion og ætsning.

d) Undgå indtrængning af fugt.Indtrængende fugt
kan medføre kortslutning og kemiske reaktioner
samt forårsage forbrændinger eller brand.

e) Anvend kun de godkendte batterier til den en-
keltemaskine.Hvis der anvendes andre batterier,
eller hvis batterierne anvendes til andre formål, er
der fare for brand og eksplosion.

f) Læs de særlige retningslinjer for transport, op-
bevaring og brug af lithium ion-batterier.

g) Undgå at kortslutte batteriet.Kontrollér før isæt-
ning af batteriet i maskinen, at kontakterne på
batteri og på maskinen er fri for fremmedlege-
mer. Hvis kontakterne på et batteri kortsluttes, er
der fare for brand, eksplosion og ætsning.

h) Defekte batterier (for eksempel batterier med
revner, ødelagte dele, bøjede, tilbageslåede
og/eller udtrukne kontakter)må ikke genoplades
og genbruges.

i) Anvend kun strømforsyningen PRA 85 eller bil-
laderen PRA 86 til brug af instrumentet og
opladning af batteriet. I modsat fald er der fare
for at beskadige instrumentet.

6. Ibrugtagning
BEMÆRK
Instrumentet må kun anvendes sammen med PRA 84
batteriet, som er fremstillet i henhold til IEC 60285.

6.1 Tilslutning af instrumentet
Tryk på tænd/sluk-tasten.
BEMÆRK
Når instrumentet er blevet tændt, starter instrumentet
den automatiske nivellering.

6.2 LED-visning
Se kapitel 2 Beskrivelse

6.3 Korrekt håndtering af batteriet
Opbevar batteriet køligt og tørt. Opbevar ikke batteriet
i direkte sollys, på radiatorer eller i et vindue. Når bat-
teriet ikke længere kan anvendes, skal de bortskaffes
miljømæssigt forsvarligt og sikkert.
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6.4 Opladning af batteri

FARE
Brug kun de Hilti-batterier og -strømforsyninger,
der er angivet i afsnittet "Tilbehør".

6.4.1 Førstegangsopladning af et nyt batteri
Lad batterierne helt op før første ibrugtagning.
BEMÆRK
Sørg i den forbindelse for, at det system, der skal
oplades, står sikkert.

6.4.2 Genopladning af et brugt batteri
Kontrollér, at batteriet udvendigt er rent og tørt, før
det sættes i instrumentet.
Lithium-ion-batterier er altid klar til brug, også når de
kun er delvist opladet. Opladningens forløb vises på
instrumentet ved hjælp af lysdioderne.

6.5 Isætning af batteri 2
FARE
Brug kun de Hilti-batterier og -strømforsyninger,
der er angivet i afsnittet "Tilbehør".

FORSIGTIG
Kontrollér før isætning af batteriet i maskinen, at
kontakterne på batteri og på maskinen er fri for
fremmedlegemer.

1. Skub batteriet ind i instrumentet.
2. Drej låsemekanismen to trin med uret, indtil

låsesymbolet vises.

6.6 Udtagning af batteri 3
1. Drej låsemekanismen to trin mod uret, indtil

oplåsningssymbolet vises.
2. Træk batteriet ud af maskinen.

6.7 Muligheder for opladning af batteriet
FARE
Strømforsyningen PRA 85 må kun anvendes inden-
dørs (i bygninger). Undgå indtrængning af vand.

6.7.1 Opladning af batteriet i instrumentet 4
BEMÆRK
Vær opmærksom på, at temperaturen ved oplad-
ning overholder den anbefalede ladetemperatur (0 til
40°C/32 til 104°F).

1. Drej låsemekanismen, så ladebøsningen på bat-
teriet bliver synlig.

2. Sæt stikket fra strømforsyningen eller billaderen
i batteriet.

3. Under opladningen vises ladetilstanden af bat-
terivisningen på instrumentet (instrumentet skal
være tændt).

6.7.2 Opladning af batteriet uden for
instrumentet 5

BEMÆRK
Vær opmærksom på, at temperaturen ved oplad-
ning overholder den anbefalede ladetemperatur (0 til
40°C/32 til 104°F).

1. Træk batteriet ud af instrumentet, og sæt stikket
fra strømforsyningen eller billaderen i.

2. Under opladningen lyser den røde lysdiode på
batteriet.

6.7.3 Opladning af batteriet under brug
FORSIGTIG
Undgå indtrængning af fugt.Indtrængende fugt kan
medføre kortslutning og kemiske reaktioner samt
forårsage forbrændinger eller brand.

1. Drej låsemekanismen, så ladebøsningen på bat-
teriet bliver synlig.

2. Sæt stikket fra strømforsyningen i batteriet.
3. Instrumentet arbejder, mens batteriet oplades.
4. Under opladningen vises ladetilstanden ved hjælp

af lysdioderne på instrumentet.
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7. Anvendelse
7.1 Horisontalt arbejde
1. Monter afhængigt af opgavens art f.eks. instru-

mentet stabilt på et stativ.
2. Tryk på tænd/sluk-tasten.

Lysdioden for automatisk nivellering blinker
grønt.

3. Så snart nivelleringen er opnået, tænder laser-
strålen og roterer.
Den grønne lysdiode for automatisk nivellering
lyser konstant.

7.2 Arbejde med lasermodtageren
PRA 30 lasermodtageren kan anvendes til afstande
(radier) op til 200m (650 ft). Laserstrålen vises optisk
og akustisk.
7.2.1 Arbejde med lasermodtageren som

håndholdt instrument
1. Tryk på tænd/sluk-tasten.
2. Hold PRA 30 med inspektionsruden direkte i det

roterende laserstråleplan.
Laserstrålen angives af et optisk og akustisk
signal.

7.2.2 Arbejde med lasermodtageren i PRA 80
modtagerholderen 6

1. Åbn låsemekanismen på PRA 80.
2. Indsæt lasermodtageren PRA 30 i modtagerhol-

deren PRA 80.
3. Luk låsemekanismen på PRA 80.
4. Tænd lasermodtageren med tænd/sluk-knappen.
5. Løsn drejegrebet.
6. Fastgør modtagerholderen PRA 80 sikkert på

teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved at
spænde drejegrebet.

7. Hold PRA 30 med inspektionsruden direkte i det
roterende laserstråleplan.
Laserstrålen angives af et optisk og akustisk
signal.

7.2.3 Arbejde med højdeoverføringsinstrumentet
PRA 81 7

1. Åbn lukkemekanismen på PRA 81.
2. Sæt lasermodtageren PRA 30 i højdeoverførings-

instrumentet PRA 81.
3. Luk lukkemekanismen på PRA 81.

4. Tænd for lasermodtageren med tænd/sluk-
knappen.

5. Hold PRA 30 med inspektionsruden direkte ind i
det roterende laserstråleplan.
Laserstrålen indikeres med et optisk og akustisk
signal.

6. Mål den ønskede afstand med målebåndet.

7.2.4 Menupunkter
Hold tænd/sluk-tasten inden i to sekunder, når den
tændes.
Menuvisningen vises i displayet.
Anvend enhedstasten til at skifte mellem metriske og
anglo-amerikanske enheder.
Anvend lydstyrketasten til at tildele den højeste tone-
frekvens til det øverste eller nederste modtagerom-
råde.
Sluk PRA 30 for at gemme indstillingerne.

7.2.5 Enhedsindstilling
Med enhedstasten kan du instille den ønskede måle-
enhed i overensstemmelse med landeversionen (mm
/ cm / off) eller ( in / in / off).

7.2.6 Indstillling af lydstyrken for det akustiske
signal

Når modtageren tændes, er lydstyrken indstillet til
"normal". Ved at trykke på tasten "akustisk signal" kan
lydstyrken ændres fra "normal" til "høj", med endnu et
tryk til "fra" og med endnu et tryk til "lav".

7.3 Deaktivering af stødvarsel
1. Hold instrumentets afbryder inde i 4 sekunder,

når instrumentet tændes.
2. Hvis lysdioden for stødvarselsfunktionen lyser

konstant, angiver det, at funktionen er deaktive-
ret.

3. Slip afbryderen.
4. Hvis du ønsker at returnere til standardtilstand,

skal du slukke instrumentet og tænde det igen.

7.4 Aktivering af manuel tilstand
1. Hold tænd/sluk-knappen inde i 8 sekunder, når

instrumentet tændes, for at aktivere hældnings-
funktionen.
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2. Efter 8 sekunder lyser lysdioden for hældnings-
funktionen konstant, og hældningsfunktionen er
aktiveret.

3. Slip knappen.
4. Det vandrette plan overvåges nu ikke længere.
5. Hvis du ønsker at returnere til standardtilstand,

skal du slukke instrumentet og tænde det igen.

8. Rengøring og vedligeholdelse
8.1 Rengøring og aftørring
1. Pust støv af udgangsglasset.
2. Undlad at berøre laserudgangsåbninger og filtre

med fingrene.
3. Der må kun anvendes rene og bløde klude; de

kan om nødvendigt vædes med ren alkohol eller
lidt vand.
BEMÆRK Undlad at anvende andre væsker, da
de kan angribe plastdelene.

4. Vær opmærksom på temperaturgrænseværdi-
erne ved opbevaring af udstyret, særligt i vinter-
og sommerperioden, hvis det opbevares i en bil
( -25° C til +60° C).

8.2 Vedligeholdelse af lithium-ion-batterier
Undgå indtrængning af vand.
Lad batterierne helt op før første ibrugtagning.
For at sikre en maksimal levetid for batterierne skal
du holde op med at bruge batteriet, når maskinens
ydelse falder markant.
BEMÆRK
Hvis du fortsætter med at bruge maskinen, stand-
ses afladningen automatisk, før battericellerne tager
skade. Instrumentet slukkes.

Oplad batterierne med de godkendte Hilti-ladere til
lithium-ion-batterier.
BEMÆRK
- Vedligeholdelsesopladning af batterierne som ved
NiCd- og NiMH-batterier er ikke nødvendig.
- Afbrydelse af opladningen nedsætter ikke batteriets
levetid.
- Opladningen kan påbegyndes til enhver tid uden at
nedsætte levetiden. Der er ikke nogen hukommelses-
effekt som ved NiCd- og NiMH-batterier.
- Batterier skal i fuldt opladet tilstand så vidt mu-
ligt opbevares køligt og tørt. Opbevaring af batterier
ved høje omgivende temperaturer (i et vindue) er
uhensigtsmæssig, nedsætter batteriernes levetid og
forøger battericellernes selvafladningshastighed.
- Hvis et batteri ikke længere kan lades helt op,
har det mistet kapacitet som følge af alder eller

overbelastning. Du kan fortsat arbejde med batteriet,
men bør snarest udskifte det med et nyt.

8.3 Opbevaring
Instrumenter, der er blevet våde, bør pakkes ud.
Tør maskine, transportbeholder og tilbehør af (ved
maks. 40° C/104°F), og rengør dem. Udstyret må
først pakkes ned igen, når det er helt tørt.
Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i længere
tid eller er blevet transporteret langt, skal der gen-
nemføres en kontrolmåling, inden det tages i brug
igen.

8.4 Transport
Til transport eller forsendelse af udstyret bør der
benyttes enten en Hilti-forsendelseskasse eller tilsva-
rende egnet emballage.
FORSIGTIG
Maskinen skal altid sendes uden batterier i.

8.5 Hilti-kalibreringsservice
Det anbefales regelmæssigt at få kontrolleret rota-
tionslaseren og modtagerinstrumenterne hos Hilti-
kalibrering, så der er sikkerhed for, at standarderne
og de lovmæssige krav kan opfyldes.
Hilti-kalibrering er altid til rådighed, men vi anbefaler,
at der gøres brug af den mindst én gang om året.
Hilti-kalibrering bekræfter, at specifikationerne for det
kontrollerede instrument på dagen for afprøvningen
svarer til de tekniske angivelser i brugsanvisningen.
Hvis der er afvigelser fra producentens angivelser,
indstilles de brugte måleinstrumenter igen. Efter ju-
stering og kontrol sættes en kalibreringsmærkat på
instrumentet, og det bekræftes skriftligt med et kali-
breringscertifikat, at det arbejder inden for producen-
tens angivelser.
Kalibreringscertifikater kræves altid til virksomheder,
der er certificeret iht. ISO 9001.
Du kan få flere oplysninger ved at kontakte Hilti.
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8.5.1 Kontrollér nøjagtigheden
For at kunne overholde de tekniske specifikationer
bør instrumentet kontrolleres regelmæssigt (mindst
før alle større/vigtige opgaver)!
8.5.1.1 Kontrol af den vandrette rotation
1. Opstil instrumentet i det vandrette plan, i en

afstand af 20 m fra væggen (instrumentet kan
også monteres på et stativ).

2. Markér et punkt eller en linje på væggen ved
hjælp af modtageren.

3. Drej instrumentet 180 grader omkring instru-
mentaksen (anvend samme akse). Instrumentets
højde må ikke ændres i den forbindelse.

4. Markér endnu et punkt eller endnu en linje på
væggen ved hjælp af lasermodtageren.
BEMÆRK Ved omhyggelig udførelse bør den
lodrette afstand af de to markerede punkter eller
linjer være mindre end 2 mm (ved 20 m). Ved
større afvigelse: Send instrumentet til kalibrering
hos Hiltis serviceafdeling.

9. Bortskaffelse
ADVARSEL
Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske følgende:
Ved afbrænding af plastikdele kan der opstå giftig røggas, som man kan blive syg af at indånde.
Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet eksplodere og dermed forårsage forgiftning, forbræn-
ding, ætsning eller forurening af miljøet.
Ved en skødesløs bortskaffelse kan udstyret havne i hænderne på ukyndige personer, som ikke ved, hvordan
udstyret håndteres korrekt. Dette kan medføre, at du selv eller andre kommer slemt til skade, eller at miljøet
forurenes.

Størstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genbruges. Materialerne
skal sorteres, før de kan genbruges. I mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti samler sine brugte
produkter ind til genbrug. Yderligere oplysninger får du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.

Kun for EU-lande

Elektrisk måleudstyr må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til Rådets direktiv 2002/96/EF og 2006/66/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gældende national lovgivning skal brugt elværktøj og brugte batterier
indsamles separat og bortskaffes på en måde, der skåner miljøet mest muligt.

Bortskaffelse af batterier skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter. Vær med til at
værne om miljøet.
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10. Producentgaranti - Produkter
Hilti garanterer, at det leverede produkt er
fri for materiale- og fabrikationsfejl. Garantien
forudsætter, at produktet anvendes og håndteres
samt vedligeholdes og rengøres i henhold til
Hilti-brugsanvisningen, og at den tekniske enhed
er bevaret, dvs. at der udelukkende er anvendt
originale Hilti-forbrugsmaterialer, -tilbehørsdele og
-reservedele til produktet.

Garantien omfatter reparation uden beregning eller
udskiftning af defekte dele uden beregning i hele
produktets levetid. Dele, der som følge af normalt slid
trænger til at blive udskiftet eller repareret, er ikke
omfattet af garantien.

Hilti afviser alle yderligere krav, medmindre den
nationale lovgivning forbyder en sådan afvisning.

Hilti påtager sig således intet ansvar for direkte el-
ler indirekte skader, samtidige eller efterfølgende
skader, tab eller omkostninger, som er opstået i
forbindelse med eller på grund af anvendelsen af
produktet, eller som er opstået på grund af pro-
duktets uegnethed til et bestemt formål. Stiltiende
garantier for anvendelse eller egnethed til et be-
stemt formål udelukkes udtrykkeligt.

I forbindelse med reparation eller udskiftning af pro-
duktet eller dele deraf, forudsættes det, at produktet
eller de pågældende dele indsendes til Hilti, umiddel-
bart efter at skaden er konstateret.

Nærværende garanti omhandler samtlige garantifor-
pligtelser fra Hiltis side og erstatter alle tidligere el-
ler samtidige garantierklæringer, såvel skriftlige som
mundtlige.

11. FCC-erklæring (gælder i USA) / IC-erklæring (gælder i Canada)
FORSIGTIG
Denne fjernbetjening er blevet testet og fundet i over-
ensstemmelse med grænserne for klasse B digitalt
udstyr, jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænser er
fastlagt for at sikre rimelig beskyttelse mod skadelige
forstyrrelser i beboelsesområder. Udstyr af denne
type frembringer, bruger og kan udsende radiofre-
kvensenergi. Hvis det ikke installeres og anvendes
i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det
medføre skadelige forstyrrelser af radiokommunika-
tionen.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser
ikke kan opstå i specifikke installationer. Hvis dette
instrument medfører forstyrrelse af radio- eller tv-

modtagere, hvilket kan konstateres ved at tænde
og slukke for instrumentet, opfordres brugeren til
at forsøge at eliminere forstyrrelserne ved hjælp af
følgende foranstaltninger:

Drej eller flyt modtagerantennen.

Forøg afstandenmellem instrumentet ogmodtageren.

Søg råd og vejledning hos forhandleren eller en erfa-
ren radio/tv-tekniker.

BEMÆRK
Ændringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt
er godkendt af Hilti som værende i overensstemmelse
med gældende regler, kan begrænse brugerens ret til
at anvende instrumentet.
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12. EF-overensstemmelseserklæring
Betegnelse: Rotationslaser
Typebetegnelse: PRE 3
Produktionsår: 2008

Vi erklærer som eneansvarlige, at dette produkt er i
overensstemmelse med følgende direktiver og stan-
darder: EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2,
EN 61000 3 3, 2006/95/EU, 2004/108/EU.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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BRUKSANVISNING I ORIGINAL

PRE 3 Lutningslaser

Läs noga igenom bruksanvisningen innan
du använder instrumentet.

Förvara alltid bruksanvisningen tillsam-
mans med instrumentet.

Se till att bruksanvisningen följer med in-
strumentet, om detta lämnas till en annan
användare.

Innehållsförteckning Sidan
1. Allmän information 113
2. Beskrivning 114
3. Tillbehör 116
4. Teknisk information 116
5. Säkerhetsföreskrifter 117
6. Före start 119
7. Drift 120
8. Skötsel och underhåll 121
9. Avfallshantering 123
10. Tillverkarens garanti 123
11. FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-

anvisning (gäller i Kanada) 124
12. Försäkran om EU-konformitet 124

1Siffrorna hänvisar till olika bilder. Bilderna som hör
till texten hittar du på det utvikbara omslaget. Ha alltid
detta uppslaget vid genomgång av bruksanvisningen.
I denna bruksanvisning avser ”instrumentet” eller
”verktyget” alltid rotationslasern PRE 3.

Instrumentets komponenter, reglage och indike-
ringsdelar1

Rotationslaser PRE 3
@ Laserstråle (rotationsplan)
; Rotationshuvud
= Kontrollpanel, display
% Handtag
& Batterifack
( Litiumjonbatteri
) Stödplatta med / "-gängning

PRE 3 kontrollpanel
+ På/av-knapp
§ Lysdiod – autonivellering
/ LED – stötvarning avaktiverad
: Lysdiod – böjningsvinkel
· Laddningsindikering

PRA 84-batteri
$ Förregling
£ Laddningskontakt
| Lysdiod för laddningsindikering

1. Allmän information
1.1 Riskindikationer
FARA
Anger överhängande risker som kan leda till svåra
personskador eller dödsolycka.

VARNING
Anger en potentiell risksituation som skulle kunna
leda till allvarlig personskada eller dödsolycka.

FÖRSIKTIGHET
Anger situationer som kan vara farliga och leda till
skador på person eller utrustning.

OBSERVERA
Används för viktiga anmärkningar och annan praktisk
information.
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1.2 Förklaring av illustrationer och fler
anvisningar

Symboler

Läs bruksan-
visningen före
användning

Varning för
allmän fara

Återvinn
avfallet

Titta inte in i
strålen

Symboler laserklass 2/class II

Laserklass II enligt
CFR 21, § 1040 (FDA)

Laserklass 2
enligt

EN60825 3:2007

Här hittar du identifikationsdata på instrumentet
Typbeteckningen och serienumret finns på instru-
mentets typskylt. Skriv in dessa uppgifter i bruksan-
visningen så att du alltid kan ange dem om du vänder
dig till vår representant eller verkstad.

Typ:

Generation: 01

Serienr:

2. Beskrivning
2.1 Korrekt användning
Hilti Laser PRE 3 är en rotationslaser med roterande laserstråle.
Instrumentet är avsett för att bestämma, överföra och kontrollera referenser i horisontalplanet. Exempel på
användning är överföring av meter- och höjdmarkeringar.
Instrument och nätdelar som är skadade får inte användas.
Drift i läget ”Laddning under drift” är inte tillåtet vid utomhusanvändning eller i fuktiga miljöer.
Vi tillhandahåller tillbehör som hjälper dig att få ut så mycket som möjligt av instrumentet.
Instrumentet och dess tillbehör kan utgöra en risk om de används på ett felaktigt sätt av outbildad personal
eller inte används enligt föreskrifterna.
För att undvika skador bör du endast använda originaltillbehör och verktyg från Hilti.
Observera de råd beträffande användning, skötsel och underhåll som ges i bruksanvisningen.
Ta hänsyn till omgivningen. Använd inte instrumentet i utrymmen där brand eller explosionsrisk föreligger.
Instrumentet får inte ändras eller byggas om på något sätt.

2.2 Egenskaper
Med instrumentet kan användaren effektivt och med precision nivellera i alla plan (i kombination med
lasermottagaren PRA 30).
Den förinställda rotationshastigheten är 300 varv/minut. Nivelleringen utförs så snart verktyget slås på
(automatisk nivellering (inom 10° (±5°) lutning).
Lysdioder visar aktuell driftstatus.
PRE 3 utmärker sig genom sin användarvänlighet och sitt robusta utförande. Instrumentet drivs med ett
uppladdningsbart litiumjonbatteri som kan laddas även när instrumentet används.

2.3 Horisontalplanet
Den automatiska nivelleringen utförs efter tillkoppling av instrumentet via två inbyggda servomotorer.
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2.4 Lutande plan (manuell nivellering i önskad lutning)
Lutningen kan ställas in med lutningsadaptern PRA 78. Ytterligare information om användningen finns i
tilläggsbladet för PRA 78.

2.5 Stötvarningsfunktion
Integrerad stötvarningsfunktion (aktiveras från och med den första minuten efter det att nivelleringen har
uppnåtts): Om instrumentet bringas ur planet under drift (skakning/stötar) växlar instrumentet till varningsläget:
alla lysdioder blinkar, huvudet slutar rotera och lasern stängs av.

2.6 Automatisk frånkoppling
Om instrumentet är uppställt utanför självnivelleringsområdet eller mekaniskt spärrat aktiveras inte lasern och
lysdioderna blinkar. Instrumentet kan antingen ställas på stativ med 5/8"-gängor eller direkt på ett stabilt och
jämnt underlag som är fritt från vibrationer. Vid självnivellering i den ena eller båda riktningarna upprätthåller
servosystemet den angivna noggrannheten. Instrumentet stängs av om ingen nivellering uppnås (instrumentet
är utanför nivelleringsområdet eller mekaniskt spärrat) eller om instrumentet bringas ur planet (se avsnittet
om stötvarningsfunktion).

OBSERVERA
Om nivellering inte kan uppnås stängs lasern av och alla lysdioder blinkar.

2.7 Leveransinnehåll

1 PRE 3 rotationslaser
1 PRA 30 lasermottagare
1 PRA 80 lasermottagarhållare
1 PRE 3 bruksanvisning
1 PRA 30 bruksanvisning
1 PRA 84 batteri
1 PRA 85 nätdel
2 AA-batterier
2 Tillverkarcertifikat
1 Hilti-verktygslåda

2.8 Visning av driftstatus
Instrumentet har följande indikatorer för driftstatus: Lysdiod för autonivellering, lysdiod för lutningsvinkel och
lysdiod för stötvarning

2.9 LED-indikeringar

Lysdiod autonivellering Den gröna lysdioden
blinkar.

Instrumentet är i nivelleringsfasen.

Den gröna lysdioden
lyser med fast sken

Instrumentet är nivellerat resp. i korrekt drift.

Lysdiod för stötvarning Lysdioden för stötvar-
ning lyser orange.

Efter avaktivering av stötvarningen lyser lysdioden
orange.

Indikering av lutning Den orange lysdioden
lyser med fast sken.

Lysdioden för lutningsvinkeln visar att den manuella
lutningsfunktionen är aktiv.

Alla lysdioder Alla lysdioder blinkar. Instrumentet har stötts till eller tappat nivelleringen.
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2.10 Laddningsstatus för litiumbatteriet under drift

Lysdiod fast sken Lysdiod blinkande Laddningsstatus C

Lysdiod 1,2,3,4 - C 75 %
Lysdiod 1,2,3 - 50 % C < 75 %
Lysdiod 1,2 - 25 % C < 50 %
Lysdiod 1 - 10 % C < 25 %
- Lysdiod 1 C < 10 %

2.11 Laddningsstatus för litiumjonbatteriet vid laddning i instrumentet

Lysdiod fast sken Lysdiod blinkande Laddningsstatus C

Lysdiod 1,2,3,4 - = 100 %
Lysdiod 1,2,3 Lysdiod 4 75 % C 100 %
Lysdiod 1,2 Lysdiod 3 50 % C 75 %
Lysdiod 1 Lysdiod 2 25 % C 50 %
- Lysdiod 1 C < 25 %

2.12 Laddningsstatus för litiumjonbatteriet vid laddning separat
Om den röda lysdioden lyser med fast sken bör batteriet laddas.
Om den röda lysdioden inte lyser är batteriet fulladdat.

3. Tillbehör
Diverse stativ PUA 20, PA 921, PUA 30 och

PA 931/2
Avvägningsstång PA 950/960, PA 951/961, PA 962

och PUA 50
Lutningsadapter PRA 78
Auto-batterikontakt PRA 86
Höjdöverföringsverktyg PRA 81

4. Teknisk information
Med reservation för tekniska ändringar!

PRE 3
Mottagningsräckvidd (diameter) Med lasermottagare PRA 30: 2…400 m (6 till 1

300 ft)
Precision per 10 m (±0,5 mm) horisontellt avstånd 0,5 mm

(0,02" in 32 ft,+75° F), temperatur 24 °C
Laserklass Klass 2, synlig, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-3:2007

/ IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 § 1040
(FDA))

Rotationshastighet 300 v/min ± 10 %
Självnivelleringsområde 10°(±5°)
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Energiförsörjning 7,2 V/4,5 Ah litiumjonbatteri
Livslängd för batteri Temperatur +20 °C (+68 °F), Litiumjonbatteri:

40 h
Drifttemperatur -20…+50 °C (-4 °F till 122 °F)
Förvaringstemperatur (torrt) -25…+60 °C (-13 °F till 140 °F)
Skyddstyp IP 56 (enligt IEC 60529) (ej i läget ”Laddning under

drift”)
Stativgänga " X 0 18
Vikt (inklusive batteri) 2,4 kg (5,3 lbs)
Mått (L x B x H) 252 mm X 0 252 mm X 0 201 mm (10" x 10" x 8")

PRA 84 litiumjonbatteri
Märkspänning (normalt läge) 7,2 V
Maxspänning (i drift eller vid laddning under drift) 13 V
Märkström 120 mAh
Laddningstid 2 h / +32 °C / Batteriet 80 % laddat
Drifttemperatur -20…+50 °C (-4 °F till 122 °F)
Förvaringstemperatur (torrt) -25…+60 °C (-13 °F till 140 °F)
Laddningstemperatur (även vid laddning under
drift)

+0…+40 °C (32 °F till +104 °F)

Vikt 0,3 kg (0,67 pund)
Mått (L x B x H) 160 mm X 0 45 mm X 0 36 mm (6,3" x 1,8" x 1,4")

PRA 85 nätdel
Nätströmförsörjning 115…230 V
Nätfrekvens 47…63 Hz
Märkeffekt 40 W
Märkspänning 12 V
Drifttemperatur +0…+40 °C (32 °F till +104 °F)
Förvaringstemperatur (torrt) -25…+60 °C (-13 °F till 140 °F)
Vikt 0,23 kg (0,51 pund)
Mått (L x B x H) 110 mm X 0 50 mm X 0 32 mm (4,3" x 2" x 1,3")

5. Säkerhetsföreskrifter
5.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter
Förutom de säkerhetstekniska anvisningarna i
bruksanvisningens olika kapitel måste följande
föreskrifter alltid följas.

5.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
a) Säkerhetsanordningarna får inte inaktiveras och

anvisnings- och varningsskyltarna får inte tas
bort.

b) Se till att barn inte befinner sig nära laserin-
strumentet.

c) Om instrumentet skruvas isär på ett felaktigt sätt
kan de laserstrålar som skickas ut överstiga klass
2 respektive 3. Låt endast auktoriserad personal
från Hilti-service reparera instrumentet.

d) Ta hänsyn till omgivningen. Använd inte in-
strumentet där det finns risk för brand eller
explosioner.

e) (Anvisning enligt FCC §15.21): Ändringar som inte
har godkänts av Hilti kan begränsa användarens
rätt att använda utrustningen.
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5.3 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
a) Säkra arbetsområdet och se till att strålen inte

riktas mot andra personer eller mot dig själv
när instrumentet monteras.

b) Undvik att stå i en onaturlig position vid arbete
på stege. Se till att hela tiden stå stadigt och
hålla balansen.

c) Mätningar på eller genom glasskivor eller genom
andra objekt kan ge felaktiga mätresultat.

d) Se till att instrumentet är uppställt på ett stabilt
(vibrationsfritt) underlag.

e) Använd endast instrumentet inom det definie-
rade driftsområdet.

f) Fäst nätdelen ordentligt (t.ex. på ett stativ) vid
arbete i läget ”Laddning under drift”.

g) Använd verktyg, tillbehör, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och på så sätt som
föreskrivs för aktuellt verktyg. Ta hänsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Används
verktyget på ett icke ändamålsenligt sätt kan far-
liga situationer uppstå.

h) Arbete med avvägningsstänger i närheten av
högspänningsledningar är inte tillåtet.

5.3.1 Elektromagnetisk kompatibilitet
Även om instrumentet uppfyller de höga kraven i
gällande normer kan Hilti inte utesluta möjligheten
att det kan störas av stark strålning, vilket kan leda
till felaktiga resultat. I dessa och andra fall då osä-
kerhet råder bör kontrollmätningar utföras. Hilti kan
inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navige-
ringsutrustning i flygplan) störs.

5.3.2 Laserklassificering för verktyg av
laserklass II

Beroende på version motsvarar instrumentet laser-
klass 2 enligt IEC60825-3:2007/EN60825-3:2007 och
Class II enligt CFR 21 § 1040 (FDA). Instrumentet kan
användas utan att speciella skyddsåtgärder vidtas.
Om ögat kortvarigt skulle utsättas för laserstrålen
skyddas det av ögonlocksreflexen. Denna reflex på-
verkas dock av mediciner, alkohol och droger. Trots
reflexen bör man inte titta direkt in i ljuskällan (det är
skadligt på samma sätt som att titta rakt på solen).
Rikta aldrig laserstrålen mot någon person.

5.4 Allmänna säkerhetsåtgärder

a) Kontrollera instrumentet innan du använder det.
Om det skulle vara skadat på något sätt, lämna
in det till Hiltis serviceverkstad för reparation.

b) Om du har tappat instrumentet, eller om det har
utsatts för annan mekanisk påverkan, måste
dess precision provas.

c) Låt alltid instrumentet anta omgivningens tem-
peratur innan du använder det, om det har
flyttats från stark kyla till ett varmare utrymme
eller omvänt.

d) Vid användning med adapter, se till att instru-
mentet är ordentligt fastskruvat.

e) För att undvika felmätning måste man alltid
hålla laserfönstret rent.

f) Även om instrumentet är konstruerat för an-
vändning på byggplatser bör det hanteras med
varsamhet, i likhet med andra optiska och
elektriska instrument (kikare, glasögon eller
kamera).

g) Instrumentet är skyddat mot fukt men bör ändå
torkas av innan det placeras i transportväskan.

h) Kontrollera alltid instrumentet innan du genom-
för viktiga mätningar.

i) Kontrollera förtlöpande precisionen under an-
vändningen.

j) Använd nätkabeln bara för anslutning till elnä-
tet.

k) Kontrollera att verktyget och kabeln inte ligger
i vägen så att någon kan snava och skada sig.

l) Se till att det finns tillräckligt med ljus på
arbetsplatsen.

m) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör,
värmeelement, spisar och kylskåp. Det finns en
större risk för elstötar om din kropp är jordad.

n) Kontrollera förlängningskablarna regelbundet
och byt ut dem om de är skadade. Om nät-
kabeln eller förlängningskabeln skadas under
arbetet ska du inte röra vid den. Dra ut elkon-
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takten. Skadade nätkablar och förlängningskablar
utgör en risk för elstötar.

o) Skydda kabeln från hetta, olja och vassa kanter.
p) Använd aldrig en nätkabel som är blöt eller

smutsig.Om nätkabeln är täckt med damm av
ledande material eller om den är fuktig riskerar
du att få en elektrisk stöt. Låt därför Hilti-service
kontrollera verktyget med jämna mellanrum,
framför allt om du ofta arbetar med ledande
material.

q) Undvik att röra vid kontakterna.

5.4.1 Omsorgsfull hantering och användning av
sladdlösa elverktyg

a) Kontrollera att instrumentet är avstängt innan du
sätter in batteriet. Använd endast Hilti-batterier
som är tillåtna för ditt instrument.

b) Utsätt inte batterierna för höga temperaturer
eller öppen eld. Explosionsrisk föreligger

c) Batterierna får inte demonteras, klämmas, het-
tas upp över 75 °C eller brännas. Brand , explo-
sions och skaderisk föreligger.

d) Undvik inträngande fukt.Fukt kan orsaka kort-
slutning, medföra kemiska reaktioner och leda
till utbrända delar eller att en komponent börjar
brinna.

e) Använd inte batterier som inte är avsedda för det
aktuella instrumentet. Vid användning av andra
batterier, eller om batteriet används för andra
ändamål, finns det risk för brand och explosion.

f) Se de särskilda anvisningarna för transport,
lagring och användning av litiumjonbatterier.

g) Undvik att kortsluta batteriet.Innan du sätter in
batteriet i instrumentet bör du kontrollera att både
batteriets och instrumentets kontakter är fria från
smuts och andra hinder. Om batteriets kontakter
kortsluts föreligger risk för brand, explosion eller
frätskador.

h) Skadade batterier (t.ex. med repor, skadade
eller böjda delar, intryckta och/eller utdragna
kontakter) får varken laddas eller användas.

i) Använd endast nätdelen PRA 85 eller auto-
batterikontakten PRA 86 för drift av instrumentet
och laddning av batteriet. Annars kan instrumen-
tet skadas.

6. Före start
OBSERVERA
Instrumentet får endast drivas med batteriet Hilti
PRA 84 som tillverkats i enlighet med IEC 60285.

6.1 Koppla in instrumentet
Tryck på knappen "Till/från".
OBSERVERA
Instrumentet startar den automatiska nivelleringen
efter inkoppling.

6.2 LED-indikeringar
Se kapitel 2 Beskrivning

6.3 Hantera batteriet försiktigt
Förvara batteriet på ett svalt och torrt ställe. Förvara
aldrig batterier i solen, ovanpå ett element eller bakom
en glasskiva. När batteriet slutat fungera ska det
återvinnas på ett miljövänligt och säkert sätt.

6.4 Ladda batteriet.

FARA
Använd endast de rekommenderade batterier och
nätdelar från Hilti som du hittar under ”Tillbehör”.

6.4.1 Första laddning av ett nytt batteri
Ladda batterierna helt före första start.
OBSERVERA
Se till att systemet som laddas står stadigt.

6.4.2 Laddning av ett använt batteri
Kontrollera att batteriets ytor är rena och torra innan
du för in batteriet i instrumentet.
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Litiumjonbatterier kan användas när som helst, även
om de endast laddats delvis. Lysdioderna visar hur
laddningsprocessen fortskrider.

6.5 Sätt in batteriet 2
FARA
Använd endast de rekommenderade batterier och
nätdelar från Hilti som du hittar under ”Tillbehör”.

FÖRSIKTIGHET
Innan du sätter in batteriet i instrumentet bör du
kontrollera att både batteriets och instrumentets
kontakter är fria från smuts och andra hinder.

1. Skjut in batteriet i instrumentet.
2. Vrid förreglingen medurs två steg, tills låssym-

bolen visas.

6.6 Ta ut batteriet 3
1. Vrid förreglingen moturs två steg, tills upplås-

ningssymbolen visas.
2. Dra ut batteriet ur instrumentet.

6.7 Alternativ för laddning av batteriet
FARA
Nätdelen PRA 85 får endast användas inomhus. Se
till att den inte utsätts för fukt.

6.7.1 Laddning av batteri i instrumentet 4
OBSERVERA
Kontrollera att laddningstemperaturen håller sig inom
de rekommenderade värdena (0 till 40 °C/32 till 104
°F).

1. Vrid förslutningen så att laddningshylsan på bat-
teriet är synlig.

2. För in nätdelens kontakt eller auto-
batterikontakten i batteriet.

3. Under laddningen visas laddningsstatus av batte-
riindikeringen på instrumentet (som måste vara
på).

6.7.2 Laddning av batteriet separat 5
OBSERVERA
Kontrollera att laddningstemperaturen håller sig inom
de rekommenderade värdena (0 till 40 °C/32 till 104
°F).

1. Ta ut batteriet ur instrumentet och stoppa in
nätkontakten eller auto-batterikontakten.

2. Under laddningen lyser batteriets röda lysdiod.

6.7.3 Laddning av batteriet under drift
FÖRSIKTIGHET
Undvik inträngande fukt.Fukt kan orsaka kortslut-
ning, medföra kemiska reaktioner och leda till ut-
brända delar eller att en komponent börjar brinna.

1. Vrid förslutningen så att laddningshylsan på bat-
teriet är synlig.

2. För in nätdelens kontakt i batteriet.
3. Instrumentet fungerar under laddningen.
4. Under laddningen visas laddningsstatusen av

lysdioderna på instrumentet.

7. Drift
7.1 Vågrät drift
1. Montera instrumentet stabilt efter behov, t.ex. på

ett stativ.
2. Tryck på knappen "Till/från".

Lysdioden för autonivellering blinkar grönt.
3. Så snart nivelleringen har slutförts slås laser-

strålen på och roterar.
Den gröna lysdioden för autonivellering lyser
med fast sken.

7.2 Arbeta med lasermottagaren
Lasermottagaren PRA 30 kan användas för avstånd
(radier) upp till 200 m (650 ft). Laserstrålen indikeras
optiskt och akustiskt.
7.2.1 Arbeta med lasermottagaren som

handverktyg
1. Tryck på strömbrytaren.
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2. Håll PRA 30 med indikatorfönstret direkt i den
roterande laserstrålens plan.
Laserstrålen visas med en optisk och akustisk
signal.

7.2.2 Arbeta med lasermottagaren i
mottagarhållaren PRA 80 6

1. Öppna låset på PRA 80.
2. Sätt lasermottagaren PRA 30 i mottagarhållaren

PRA 80.
3. Stäng låset på PRA 80.
4. Koppla till lasermottagaren med strömbrytaren.
5. Öppna vridhandtaget.
6. Fäst mottagarhållaren PRA 80 ordentligt på te-

leskopstången eller på nivelleringsstången ge-
nom att låsa fast vridhandtaget.

7. Håll PRA 30 med indikatorfönstret direkt i den
roterande laserstrålens plan.
Laserstrålen visas med en optisk och akustisk
signal.

7.2.3 Arbete med höjdöverföringsverktyget
PRA 81 7

1. Öppna låset på PRA 81.
2. Sätt in lasermottagaren PRA 30 i höjdöverfö-

ringsverktyget PRA 81.
3. Stäng låset på PRA 81.
4. Koppla på lasermottagarenmed PÅ/AV-knappen.
5. Håll PRA 30 med indikatorfönstret precis i nivå

med den roterande laserstrålen.
Laserstrålen indikeras med en optisk och en
akustisk signal.

6. Mät upp önskat avståndmedhjälp avmåttbandet.

7.2.4 Menyalternativ
Tryck på strömbrytaren i två sekunder vid aktivering.
Menyn visas i visningsfältet.

Använd enhetsknappen för att växla mellan metriska
och anglo-amerikanska enheter.
Använd ljudvolymknappen för att tilldela den högre
tonfrekvensen till det övre eller det undre mottagar-
området.
Stäng av PRA 30 för att spara inställningarna.

7.2.5 Enhetsinställning
Med enhetsknappen kan du ställa in önskad enhet
enligt landsversion (mm/cm/AV) eller ( in/ in/AV).

7.2.6 Ställ in ljudsignalens volym
När mottagaren kopplas till är ljudvolymen inställd till
”normal”. Du kan ändra ljudvolymen från ”normal” till
”hög” genom att trycka en gång på knappen ”ljudsig-
nal”, till ”av” med ytterligare en knapptryckning och
till ”tyst” med en knapptryckning till.

7.3 Avaktivering av stötvarningssystemet
1. Tryck på strömbrytaren i 4 sekunder vid tillkopp-

ling.
2. Lysdioden för stötvarning lyser med fast sken

för att signalera att funktionen är avaktiverad.
3. Släpp strömbrytaren.
4. För att återgå till standardläget måste du stänga

av instrumentet och starta det på nytt.

7.4 Aktivering i manuellt läge
1. Tryck på instrumentets strömbrytare i 8 sekunder

vid start för att aktivera lutningsfunktionen.
2. Efter 8 sekunder lyser lutningsfunktionens lys-

diod med fast sken och lutningsfunktionen akti-
veras.

3. Släpp knappen.
4. Horisontalplanet kontrolleras inte längre.
5. För att återgå till standardläget måste du stänga

av instrumentet och starta det på nytt.

8. Skötsel och underhåll
8.1 Rengöring och avtorkning
1. Blås bort damm från laserfönstret.
2. Laseröppningar och filter får inte beröras med

fingrarna.
3. Använd endast rena och torra trasor vid rengö-

ringen. Fukta lätt med ren alkohol eller lite vatten
vid behov.
OBSERVERA Använd inga andra vätskor. Det kan
skada plastdelarna.

4. Observera temperaturbegränsningarna vid för-
varing av utrustningen, särskilt vid förvaring i
fordon vinter-/sommartid (-25 °C till +60 °C).

8.2 Skötsel av litiumjonbatterier
Se till att batterierna inte utsätts för fukt.
Ladda batterierna helt före första start.
Avbryt urladdningen så fort du märker att instrumen-
tets effekt har sjunkit, så varar batterierna längre.
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OBSERVERA
Fortsätter du använda instrumentet avbryts urladd-
ningen automatiskt för att inte skada cellerna. Instru-
mentet stängs av.

Ladda batterierna med godkända Hilti-laddare för
litiumjonbatterier.
OBSERVERA
- Det krävs ingen rekonditionering för laddningsbara
batterier, som för NiCd- eller NiMH-batterier.
- Ett avbrott i laddningen påverkar inte batteriets
livslängd.
- Du kan starta laddningen när som helst utan att
livslängden påverkas. Det finns ingen ”minneseffekt”,
som med NiCd- eller NiMH-batterier.
- Bästa förvaring av helt laddade batterier är på ett
svalt och torrt ställe. Det är inte lämpligt att förvara
batterier i höga temperaturer (t.ex. i ett solbelyst
fönster). Det påverkar batteriets livslängd och gör att
cellerna laddas ur.
- Om det inte går att ladda batteriet helt har det förlorat
kapacitet genom att det åldrats eller överutnyttjats.
Batteriet kan användas, men du bör vid tillfälle byta
ut det mot ett nytt.

8.3 Förvaring
Ta ut våta instrument. Torka av och rengör instrument,
transportväska och tillbehör (vid högst 40 °C/104 °F).
Lägg inte tillbaka utrustningen innan den är helt torr.
Om utrustningen har legat oanvänd ett längre tag
eller transporterats en lång sträcka, bör du utföra en
kontrollmätning innan du använder den.

8.4 Transport
För transport eller leverans av utrustningen bör du
antingen använda Hilti-verktygslådan eller en likvärdig
förpackning.
FÖRSIKTIGHET
Transportera aldrig instrumentet med batterier i.

8.5 Hiltis kalibreringsservice
Vi rekommenderar att du regelbundet lämnar in in-
strumentet till Hiltis kalibreringsservice för kontroll,
så att du kan vara säker på att gällande normer och
krav uppfylls.
Hiltis kalibreringsservice står alltid till förfogande,
och vi rekommenderar att du lämnar in instrumentet
minst en gång om året.
Det ingår i Hiltis kalibreringsservice att se till att
specifikationerna för det kontrollerade instrumentet
motsvarar den tekniska informationen i bruksanvis-
ningen den dag kontrollen utförs.
Vid avvikelser från tillverkarens uppgifter ställs det
använda instrumentet in på nytt. När instrumentet har
justerats och kontrollerats fästs en kalibreringsetikett
på det. Det förses också med ett kalibreringscertifikat
där det bekräftas att instrumentet fungerar enligt
tillverkarens uppgifter.
Kalibreringscertifikat används alltid för processer som
uppfyller ISO 900X.
Du får gärna mer information från Hiltis verkstad.

8.5.1 Kontrollera precision
För att kunna uppfylla de tekniska specifikationerna
bör instrumentet kontrolleras regelbundet
(åtminstone innan varje större eller relevanta arbete).
8.5.1.1 Kontroll av horisontell rotation
1. Ställ upp instrumentet i horisontalplanet, 20 m

(65 fot) från väggen (instrumentet kan även
monteras på ett stativ).

2. Markera en punkt eller en linje på väggen med
hjälp av mottagaren.

3. Vrid instrumentet 180 kring instrumentaxeln
(använd samma axel). Instrumentets höjd får
inte ändras.

4. Markera en andra punkt eller en andra linje på
väggen med hjälp av lasermottagaren.
OBSERVERA Vid noggrant utförande bör det
vertikala avståndet för de båda markerade punk-
terna eller linjerna vara mindre än 2 mm (0,15
tum) vid 20 m. Om avvikelsen är större: Skicka
instrumentet till Hilti-service för kalibrering.

sv

122
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



9. Avfallshantering
VARNING
Om utrustningen inte avfallshanteras på rätt sätt kan det få följande konsekvenser:
Vid förbränning av plast uppstår giftiga och hälsovådliga gaser.
Om batterierna skadas eller utsätts för stark hetta kan de explodera och därigenom orsaka förgiftning, bränder,
frätskador eller ha annan negativ inverkan på miljön.
Om du underlåter att avfallshantera utrustningen korrekt kan obehöriga personer få tillgång till den och
använda den på ett felaktigt sätt. Därigenom kan både du och andra skadas och miljön utsättas för onödiga
påfrestningar.

Hilti-verktyg är till stor del tillverkade av återvinningsbart material. En förutsättning för återvinning är att
materialet separeras på rätt sätt. I många länder tar Hilti emot sina uttjänta produkter för återvinning. Fråga
Hiltis kundservice eller din Hilti-säljare.

Gäller endast EU-länder

Elektriska mätinstrument får inte kastas i hushållssoporna!

Enligt europeiska riktlinjerna 2002/96/EG och 2006/66/EG om hantering av batterier och elektro-
nikavfall samt deras tillämpning i nationella lagar måste elverktyg och batterier insamlas separat
för att återvinnas på ett miljövänligt sätt.

Källsortera batterierna enligt gällande nationella föreskrifter. Hjälp till att skydda miljön.

10. Tillverkarens garanti
Hilti garanterar att produkten inte har några material-
eller tillverkningsfel. Garantin gäller under förutsätt-
ning att produkten används och hanteras, sköts och
rengörs enligt Hiltis bruksanvisning samt att den
tekniska enheten bevarats intakt, d.v.s. att endast
originaldelar, tillbehör och reservdelar från Hilti har
använts.

Garantin omfattar kostnadsfri reparation eller kost-
nadsfritt utbyte av felaktiga delar under hela produk-
tens livslängd. Delar som normalt slits omfattas inte
av garantin.

Ytterligare anspråk är uteslutna, såvida inte annat
strikt föreskrivs i nationella bestämmelser. Framför

allt kan Hilti inte hållas ansvarigt för direkta eller
indirekta tillfälliga skador eller följdskador, förlus-
ter eller kostnader i samband med användningen
eller p.g.a. att produkten inte kan användas för
en viss uppgift. Indirekt garanti avseende använd-
ning eller lämplighet för något bestämt ändamål är
uttryckligen utesluten.

När felet fastställts ska produkten tillsammans med
den aktuella delen skickas för reparation och/eller
utbyte till Hiltis serviceverkstad.

Denna garanti omfattar Hiltis samtliga skyldigheter
och ersätter alla tidigare eller samtida uttalanden,
skriftliga eller muntliga överenskommelser vad gäller
garanti.
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11. FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)
FÖRSIKTIGHET
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla
normerna för en digital enhet av klass B enligt FCC-
reglerna, del 15. Värdena är avsedda att ge rimligt
skydd mot skadlig strålning i bostadsmiljö. Denna
utrustning genererar, använder och kan avge radio-
strålning och kan orsaka störningar i radiokommu-
nikation om den inte installeras och används enligt
anvisningarna.

Det finns emellertid ingen garanti för att störningar
inte kan uppstå i en viss installation. Om utrustningen

skapar störningar i radio- eller tv-mottagning, vilket
framgår om den slås av och på, kan följande åtgärder
eventuellt avhjälpa problemet:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

Placera apparaten längre ifrån mottagaren.

Rådfråga återförsäljaren eller en professionell tv-
/radiotekniker.

OBSERVERA
Ändringar som inte har godkänts av Hilti kan begränsa
användarens rätt att använda utrustningen.

12. Försäkran om EU-konformitet
Beteckning: Lutningslaser
Typbeteckning: PRE 3
Konstruktionsår: 2008

Vi försäkrar under eget ansvar att produkten
stämmer överens med följande riktlinjer och
normer: EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2,
EN 61000 3 3, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

PRE 3 Roterende laser
Det er viktig at bruksanvisningen leses før
apparatet brukes for første gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass på at bruksanvisningen ligger
sammen med apparatet når det overlates
til andre personer.

Innholdsfortegnelse Side
1. Generell informasjon 125
2. Beskrivelse 126
3. Tilbehør 128
4. Tekniske data 128
5. Sikkerhetsregler 129
6. Ta maskinen i bruk 131
7. Betjening 132
8. Service og vedlikehold 133
9. Avhending 135
10. Produsentgaranti apparater 135
11. FCC-erklæring (gjelder for USA) /

IC-erklæring (gjelder for Canada) 136
12. EF-samsvarserklæring 136

1Disse numrene refererer til tilhørende bilde. Bildene
finnes på omslaget. La disse sidene være framme ved
gjennomgåelse av bruksanvisningen.
I teksten i denne bruksanvisningen viser "apparatet"
alltid til den roterende laseren PRE 3.

Apparatkomponenter, betjeningselementer og gra-
fiske elementer1

Roterende laser PRE 3
@ Laserstråle (rotasjonsplan)
; Rotorhode
= Kontrollpanel, display
% Håndtak
& Batterirom
( Li Ion-batteri
) Grunnplate med / "-gjenger

PRE 3 Kontrollpanel
+ På/av tast
§ LED – Autonivellering
/ LED - deaktivering av støtvarsel
: LED - Skråplanvinkel
· Batterinivåindikator

PRA 84 batteri
$ Låsing
£ Ladekontakt
| LED batterinivåindikator

1. Generell informasjon
1.1 Indikasjoner og deres betydning
FARE
Dette ordet brukes om en umiddelbart truende fare
som kan føre til alvorlige personskader eller død.

ADVARSEL
Dette ordet brukes for å rette fokus på potensielt
farlige situasjoner, som kan føre til alvorlige person-
skader eller død.

FORSIKTIG
Dette ordet brukes for å rette fokus på potensielt
farlige situasjoner som kan føre til mindre person-
skader eller skader på utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For bruksanvisninger og andre nyttige informasjoner.
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1.2 Forklaring på piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Symboler

Les bruks-
anvisningen
før bruk

Generell
advarsel

Avfall bør
resirkuleres

Ikke se inn i
strålen

Symboler Laserklasse II / class 2

Laserklasse 2 iht. CFR
21, §1040 (FDA)

Laser klasse 2
iht. EN

608253:2007

Plassering av identifikasjonsdata på apparatet
Typebetegnelsen og serienummeret finnes på
apparatets typeskilt. Skriv ned disse dataene i
bruksanvisningen, og referer alltid til dem ved
henvendelse til din salgsrepresentant eller til Motek
senter.

Type:

Generasjon: 01

Serienummer:

2. Beskrivelse
2.1 Forskriftsmessig bruk
Hilti Laser PRE 3 er en roterende laser med roterende laserstråle.
Appararatet er laget for beregning, overføring og kontroll av referanser i horisontale plan. Eksempler på bruk
er overføring av meterplan og høyderiss.
Bruk av apparater/nettadaptere med synlige skader er ikke tillatt.
Drift i modusen "Lading under drift" er ikke tillatt ved bruk utendørs eller i fuktige omgivelser.
For optimal bruk av apparatet tilbyr vi ulike typer tilbehør.
Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjøre en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes
feil.
For å unngå risiko for skade, bruk kun originalt Hilti tilbehør og verktøy.
Følg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.
Ta hensyn til påvirkning fra omgivelsene. Ikke benyttmaskinen på steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.
Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

2.2 Egenskaper
Ved hjelp av dette apparatet kan én person raskt og med stor nøyaktighet nivellere alle typer plan (sammen
med PRA 30 lasermottaker).
Den forhåndsinnstilte rotasjonshastigheten er 300 o/min (rpm). Innretting skjer automatisk etter innkobling av
apparatet (automatisk nivellering innenfor 10° (±5°) helling)).
LED-ene viser gjeldende driftsstatus.
PRE 3 utmerker seg ved enkel betjening, brukervennlighet og den robuste kapslingen. Apparatet drives av et
oppladbart Li Ion-batteri som også kan lades under bruk.

2.3 Horisontalt plan
Den automatiske innrettingen til et nivellert plan skjer ved hjelp av to innebygde servomotorer når apparatet
slås på.
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2.4 Skråplan (manuell innretting til ønsket skråplan)
Skråplanet kan stilles inn ved hjelp av skråplanadapteren PRA 78. Du finner mer informasjon om betjening i
vedlegget til PRA 78.

2.5 Støtvarsling
Integrert støtvarslingsfunksjon (nivelleringen blir først aktiv etter ett minutt): Hvis apparatet kommer ut av plan
under drift (vibrasjoner/støt), kobler apparatet om til varslingsmodus: alle LED-er blinker; Hodet roterer ikke
lenger; Laseren er avslått.

2.6 Avbruddsautomatikk
Hvis apparatet er satt opp og blokkert mekanisk utenfor selvnivelleringsområdet, vil ikke laseren koble seg
inn og LED-ene blinker. Apparatet kan monteres på stativ med 5/8-gjenger eller direkte på et plant, stabilt
underlag (vibrasjonsfritt!). Ved automatisk nivellering av en eller begge retninger overvåker servosystemet
at den angitte nøyaktigheten overholdes. Utkobling skjer hvis det ikke kan oppnås nivellering (apparatet er
utenfor nivelleringsområdet, eller det har skjedd en mekanisk blokkering) eller når apparatet bringes ut av nivå
(se avsnittet Støtvarslingsfunksjon).

INFORMASJON
Når nivellering ikke kan oppnås, slår laseren seg av og alle LED-er blinker.

2.7 Dette følger med:

1 PRE 3 Roterende laser
1 PRA 30 Lasermottaker
1 PRA 80 Lasermottakerholder
1 PRE 3 Bruksanvisning
1 PRA 30 Bruksanvisning
1 PRA 84 batteri
1 PRA 85 Nettadapter
2 Batterier (AA-batterier)
2 Produsentsertifikat
1 Hilti-koffert

2.8 Driftsstatusindikatorer
Apparatet har følgende driftstilstandsindikatorer: LED for autonivellering, LED for skråplanvinkel og LED for
støtvarsling

2.9 LED-display

LED for autonivellering Den grønne LED-en
blinker.

Apparatet er i nivelleringsfasen.

Den grønne LED-en
lyser konstant

Apparatet er nivellert/forskriftsmessig i drift.

LED for støtvarsling LED-en for støtvarsling
lyser oransje.

Etter deaktivering ved støtvarsling, lyser LED-en
oransje.

Skråplanindikator Den oransje LED-en
lyser konstant.

LED-en for skråplanvinkel indikerer at den manuelle
skråplanfunksjonen er aktiv.

Alle LED-er Alle LED-er blinker. Apparatet har fått et støt eller nivelleringen har gått
tapt.
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2.10 Ladenivå for Li-Ion-batterier under drift

LED fast lys LED blinkende Ladenivå C

LED 1, 2, 3, 4 - C 75 %
LED 1, 2, 3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 Ladenivå for Li-Ion-batterier under lading i apparatet

LED fast lys LED blinkende Ladenivå C

LED 1, 2, 3, 4 - = 100%
LED 1, 2, 3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 Ladenivå for Li-Ion-batterier under lading utenfor apparatet
Hvis den røde LED-en lyser konstant, lades batteriet.
Hvis den røde LED-en ikke lyser, er batteriet fulladet.

3. Tilbehør
Diverse stativer PUA 20, PA 921, PUA 30 og

PA 931/2
Teleskopstenger PA 950/960, PA 951/961, PA 962

og PUA 50
Skråplanadapter PRA 78
Auto batterikontakt PRA 86
Høydeoverføringsapparat PRA 81

4. Tekniske data
Med forbehold om løpende tekniske forandringer!

PRE 3
Rekkevidde mottak (diameter) Med Lasermottaker PRA 30: 2…400 m (6 til

1300 ft)
Nøyaktighet per 10 m (±0,5 mm) horisontaldistanse 0,5 mm

(0.02" over 32 ft,+75° F), temperatur 24°C,
Laserklasse Klasse 2, synlig, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007); class II (CFR 21 §
1040 (FDA))

Rotasjonshastighet 300 o/min ± 10%
Selvnivellerende 10°(±5°)
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Energiforsyning 7,2V/ 4,5 Ah Li Ion-batteri
Driftstid batteri Temperatur +20 °C (+68 °F), Li Ion-batteri: 40 h
Driftstemperatur -20…+50 °C (-4 °F til 122 °F)
Lagringstemperatur (tørt) -25…+60 °C (-13 °F til 140 °F)
Beskyttelsesklasse IP 56 (ifølge IEC 60529) (ikke i modus "Lading

under drift")
Stativgjenge " X 18
Vekt (inklusiv batteri) 2,4 kg (5,3 lbs)
Mål (L x B x H) 252 mm X 252 mm X 201 mm (10" x 10" x 8")

PRA 84 Li Ion-batteri
Nominell spenning (normal modus) 7,2 V
Maksimal spenning (ved drift eller ved lading under
drift)

13 V

Nominell strøm 120 mAh
Ladetid 2 h / +32 °C / Batteri 80 % ladet
Driftstemperatur -20…+50 °C (-4 °F til 122 °F)
Lagringstemperatur (tørt) -25…+60 °C (-13 °F til 140 °F)
Ladetemperatur (også ved lading under drift) +0…+40 °C (32° til +104°F)
Vekt 0,3 kg (0,67 lbs)
Mål (L x B x H) 160 mm X 45 mm X 36 mm (6.3" x 1.8" x 1.4")

PRA 85 Nettadapter
Nettstrømforsyning 115…230 V
Nettfrekvens 47…63 Hz
Nominell ytelse 40 W
Merkespenning 12 V
Driftstemperatur +0…+40 °C (32 °F til +104 °F)
Lagringstemperatur (tørt) -25…+60 °C (-13 °F til 140 °F)
Vekt 0,23 kg (0,51 lbs)
Mål (L x B x H) 110 mm X 50 mm X 32 mm (4.3" x 2" x 1.3")

5. Sikkerhetsregler
5.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon
I tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
ulike avsnittene i bruksanvisningen, må følgende
punkter følges.

5.2 Generelle sikkerhetstiltak
a) Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke

fjern informasjons- og varselskilt.
b) Hold barn unna laserverktøy.
c) Ved ukyndig åpning av verktøyet kan det opp-

stå laserstråling som overstiger klasse 2 og 3.
Apparatet må bare repareres av et Moteksenter.

d) Ta hensyn til påvirkning fra omgivelsene. Ikke
benytt apparatet på steder hvor det er brann-
eller eksplosjonsfare.

e) (Merknad i henhold til FCC §15.21): Forandringer
eller modifikasjoner som ikke er godkjent av Hilti,
kan ødelegge brukerens rett til å bruke verktøyet.

5.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
a) Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling må du

sørge for at strålen ikke rettes mot andre
personer eller mot deg selv.
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b) Unngå å innta unormale kroppsposisjoner ved
arbeid i stiger. Sørg for at du står støtt og behold
alltid balansen.

c) Måling gjennom eller på glassruter eller gjennom
andre objekter, kan føre til at måleresultatet blir
feil.

d) Sørg for at apparatet blir satt på et plant, stabilt
underlag (vibrasjonsfritt).

e) Maskinen må bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.

f) Ved arbeid i modusen "Lading under drift" skal
nettadapteren festes på en sikker måte, f.eks.
på et stativ.

g) Bruk apparatet, tilbehør, verktøy osv. som er
i samsvar med disse instruksene og dermed
påkrevd for denne spesielle apparattypen. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utføres. Brukes apparater på andre områder
enn tiltenkte bruksområder, kan dette føre til
farlige situasjoner.

h) Arbeid med målestenger i nærheten av
høyspentledninger er ikke tillatt.

5.3.1 Elektromagnetisk kompatibilitet
Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
berørte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten
for at apparatet blir påvirket av kraftig stråling, noe
som kan føre til feilfunksjon. I slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold må det foretas kontrollmålinger.
Hilti kan heller ikke utlukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

5.3.2 Laserklassifisering for apparater i
laserklasse/ class II

Avhengig av produktversjon, tilsvarer apparatet laser-
klasse 2 iht. IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007 og
klasse II iht. CFR 21 § 1040 (FDA). Dette apparatet kan
brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak. Øyelukkere-
fleksen gir beskyttelse hvis en person ser uforvarende
og kortvarig inn i laserstrålen. Denne refleksen kan
imidlertid reduseres av medikamenter, alkohol eller
narkotiske stoffer. Likevel må man ikke se inn i lys-
kilden, på samme måte som man ikke må se direkte
mot solen. Ikke rett laserstrålen mot personer.

5.4 Generelle sikkerhetstiltak

a) Kontroller apparatet før bruk. Dersom apparatet
er skadet, må det repareres av et Moteksenter.

b) Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt
utsatt for andre mekaniske påkjenninger, må
nøyaktigheten til apparatet kontrolleres.

c) Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til
varmere omgivelser eller omvendt, må du la
apparatet akklimatiseres før bruk.

d) Ved bruk av adaptere må det kontrolleres at
apparatet er skrudd forsvarlig fast.

e) For å unngå feilmeldinger må du holde laser-
vinduet rent.

f) Selv om apparatet er konstruert for krevende
bruk på byggeplasser, må det behandles
forsiktig på lik linje med andre optiske og
elektriske apparateter (kikkerter, briller,
fotoapparat).

g) Selv om apparatet er beskyttet mot inntregning
av fuktighet, må det hver gang tørkes rent før
det pakkes vekk.

h) Kontroller apparatet før viktige målinger.
i) Kontroller nøyaktigheten flere ganger under

bruk.
j) Nettdelen skal bare kobles til strømnettet.
k) Kontroller at apparatet og nettdelen ikke utgjør

noen hindringer som kan føre til fall eller
personskader.

l) Sørg for god belysning på arbeidsplassen.
m) Unngå kroppskontakt med jordete overflater

som rør, radiatorer, komfyrer eller kjøleskap.
Det er større fare ved elektriske støt hvis kroppen
din er jordet.

n) Kontroller skjøteledninger med jevne mellom-
rom og skift ut hvis det er feil på disse. Hvis
nettdelen eller skjøteledningen blir skadd under
arbeidet, skal du ikke berøre nettdelen. Trekk
støpselet ut av kontakten. Skader på ledninger
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og skjøteledninger innebærer en fare for elektrisk
støt.

o) Ikke utsett kabelen for varme, olje eller skarpe
kanter.

p) Bruk aldri nettdelen når den er våt eller skitten.
Støv, især av ledendematerialer, eller fuktighet
på nettdelens overflate kan under ugunstige
forhold føre til elektrisk støt. Ikke minst hvis
du ofte bearbeider ledende materialer, bør
skitne maskiner med jevne mellomrom derfor
kontrolleres av Motek service.

q) Unngå å berøre kontaktene.

5.4.1 Aktsom håndtering og bruk av
batteridrevne verktøy

a) Før batteriet settes inn må det kontrolleres at
apparatet er slått av. Bruk bare batterier som er
beregnet for ditt apparat.

b) Beskytt batteriene mot høye temperaturer og
åpen ild. Ellers kan det være fare for eksplosjon.

c) Batteriene må ikke tas fra hverandre, klemmes,
varmes opp over 75 °C eller brennes. Ellers
kan det være fare for brann, eksplosjoner og
etseskader.

d) Unngå inntrengning av fuktighet.Hvis det har
trengt inn fuktighet, man det føre til kortslutning
og kjemiske reaksjoner som kan forårsake
forbrenninger eller brann.

e) Bruk ikke andre batterier enn de somer beregnet
for det aktuelle apparatet. Hvis du bruker andre
batterier eller bruker batteriene til andre formål,
er det brann- og eksplosjonsfare.

f) Ta hensyn til spesielle retningslinjer for
transport, lagring og bruk av li-ion-batterier.

g) Unngå kortslutning av batteriene. Kontroller at
det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene på
batteriet og i apparatet før du setter batteriet
inn i apparatet. Hvis kontaktene på et batteri
kortsluttes, er det fare for brann, eksplosjoner og
etseskader.

h) Skadde batterier (for eksempel batterier med
sprekker, ødelagte deler eller kontakter som er
bøyde, skjøvet tilbake eller trukket ut) skal ikke
lades opp eller brukes videre.

i) Til drift av apparatet og lading av batteriet må
du kun bruke nettadapteren PRA 85 eller den
auto-batterikontakten PRA 86. Ellers er det fare
for at apparatet kan bli skadd.

6. Ta maskinen i bruk
INFORMASJON
Apparatet skal kun drives med Hilti PRA 84 batteri-
pakke som er produsert i henhold til IEC 60285.

6.1 Slå på apparatet
Trykk på av/på-tasten.
INFORMASJON
Etter innkobling starter apparatet den automatiske
nivelleringen.

6.2 LED-display
Se kapittel 2 Beskrivelse

6.3 Riktig håndtering av batterier
Batteriene bør lagres så kjølig og tørt som mulig.
Batteriene må aldri lagres i solen, på en radiator
eller bak glassruter. Batteriene må avhendes på en
miljømessig forsvarlig måte når de er utbrukte.

6.4 Lade batteriet

FARE
Bruk bare batterier og nettadaptere fra Hilti som
er beregnet for ditt apparat. Disse er oppført under
"Tilbehør".

6.4.1 Første gangs lading av nytt batteri
Lad batteriene helt opp før første gangs bruk.
INFORMASJON
Sørg for at systemet som skal lades opp er i for-
skriftsmessig stand.
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6.4.2 Opplading av brukt batteri
Sørg for at yttersiden av batteriet er ren og tørr før
batteriet settes inn i apparatet.
Li-Ion-batterier er alltid klare til bruk, også i delvis
oppladet tilstand. Ved lading i apparatet vises lade-
forløpet ved hjelp av LED-en.

6.5 Sette i batteriet 2
FARE
Bruk bare batterier og nettadaptere fra Hilti som
er beregnet for ditt apparat. Disse er oppført under
"Tilbehør".

FORSIKTIG
Kontroller at det ikke er fremmedlegemer ved
kontaktene på batteriet og kontaktene i apparatet
før du setter batteriet inn i apparatet.

1. Skyv batteriet inn i apparatet.
2. Drei låsingen to hakk i urviserens retning, slik at

låsesymbolet vises.

6.6 Ta ut batteriet 3
1. Drei låsingen to hakk mot urviserens retning, slik

at opplåsingssymbolet vises.
2. Trekk batteriet ut av apparatet.

6.7 Alternativer for lading av batteriet
FARE
Nettadapteren PRA 85 skal kun brukes innendørs.
Unngå inntrengning av fuktighet.

6.7.1 Lading av batteriet i apparatet 4
INFORMASJON
Sørg for at temperaturen ved lading ligger innenfor
det anbefalte ladetemperaturområdet (0 til 40°C/ 32
til 104°F).

1. Drei låsingen slik at ladekontakten på batteriet
blir synlig.

2. Sett nettadapterens kontakt eller auto-
batterikontakten inn i batteriet.

3. Under ladingen vises ladetilstanden med batteri-
indikatoren på apparatet (apparatet må være inn-
koblet).

6.7.2 Lade batteriet utenfor apparatet 5
INFORMASJON
Sørg for at temperaturen ved lading ligger innenfor
det anbefalte ladetemperaturområdet (0 til 40°C/ 32
til 104°F).

1. Trekk batteriet ut av apparatet og sett
inn kontakten til nettadapteren eller
auto-batterikontakten.

2. Under ladingen lyser den røde LED-en på
batteriet.

6.7.3 Lade batteriet under drift
FORSIKTIG
Unngå inntrengning av fuktighet.Hvis det har trengt
inn fuktighet, man det føre til kortslutning og kjemiske
reaksjoner som kan forårsake forbrenninger eller
brann.

1. Drei låsingen slik at ladekontakten på batteriet
blir synlig.

2. Sett nettadapterens kontakt inn i batteriet.
3. Apparatet er i drift under ladingen.
4. Under lading vises ladeforløpet ved hjelp av LED-

en på apparatet.

7. Betjening
7.1 Arbeide horisontalt
1. Alt etter bruksområde skal apparatet monteres

stabilt, for eksempel på et stativ.
2. Trykk på tasten "av/på"

LED-en for autonivellering blinker grønt.
3. Like før nivelleringen er fullført, slår laserstrålen

seg på og roterer.
Den grønne LED-en for autonivellering lyser
konstant.

7.2 Arbeide med lasermottakeren
PRA 30 lasermottaker kan brukes for avstander
(radier) opp til 200 m (650 ft). Visningen av laser-
strålen skjer visuelt og med lydsignaler.
7.2.1 Arbeide med lasermottakeren som

håndapparat
1. Trykk på av/på-knappen.
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2. Hold PRA 30 med siktvinduet rett i den roterende
laserstrålens plan.
Laserstrålen indikeres ved et optisk eller akustisk
signal.

7.2.2 Arbeide med lasermottaker i PRA 80
Mottakerholder 6

1. Åpne låsingen på PRA 80.
2. Sett lasermottakeren PRA 30 inn i mottaker-

holderen PRA 80.
3. Lukk låsingen på PRA 80.
4. Slå på lasermottakeren med av/på-knappen.
5. Åpne dreiegrepet.
6. Fest mottakerholderen PRA 80 på en sikker måte

på teleskopstang eller nivelleringsstang ved å
lukke dreiegrepet.

7. Hold PRA 30 med siktvinduet rett i den roterende
laserstrålens plan.
Laserstrålen indikeres ved et optisk eller akustisk
signal.

7.2.3 Arbeide med høydeoverføringsapparatet
PRA 81 7

1. Åpne låsingen på PRA 81.
2. Sett lasermottakeren PRA 30 inn i

høydeoverføringsapparatet PRA 81.
3. Lukk låsingen på PRA 81.
4. Slå på lasermottakeren med av/på-knappen.
5. Hold PRA 30 med siktvinduet direkte i det

roterende laserstråleplanet.
Laserstrålen indikeres visuelt og med
lydsignaler.

6. Mål den ønskede avstanden ved hjelp av måle-
båndet.

7.2.4 Menyalternativer
Ved innkobling skal du trykke på av/på-knappen i to
sekunder.
Menyvisningen kommer opp på displayet.

Bruk enhetstasten for å skifte mellom metriske og
engelske/amerikanske enheter.
Bruk lydstyrketasten for å tilordne den høyere tone-
frekvensen til øvre eller nedre mottaksområde.
Slå av PRA 30 for å lagre innstillingene.

7.2.5 Enhetsinnstilling
Ved hjelp av enhetstasten kan du stille inn ønsket
enhet, i overensstemmelse med landsversjon (mm /
cm / off) eller ( in / in / off).

7.2.6 Stille inn lydstyrken for det akustiske
signalet

Ved innkobling av mottakeren er lydstryken innstilt
på "normal". Ved å trykke på tasten "akustisk signal"
kan lydstyrken stilles fra "normal" til "høy", og med
ytterligere trykk til "av", og med ytterliger et trykk til
"dempet".

7.3 Deaktivering av støtvarslingssystem
1. Ved innkobling skal du trykke på av/på-knappen

på apparatet i 4 sekunder.
2. Konstant lys i LED-en for støtvarsling indikerer

at funksjonen er deaktivert.
3. Slipp av/på-bryteren.
4. For å gå tilbake til standardmodus, må apparatet

slås av og startes på nytt.

7.4 Innkobling av manuell modus
1. Ved innkobling med apparatets av/på-bryter skal

du trykke i 8 sekunder for å aktivere skråplan-
funksjonen.

2. Etter 8 sekunder lyser LED-en for skråplan-
funksjonen konstant og skråplanfunksjonen er
aktivert.

3. Slipp knappen.
4. Det horisontale planet blir nå ikke overvåket

lenger.
5. For å gå tilbake til standardmodus, må apparatet

slås av og startes på nytt.

8. Service og vedlikehold
8.1 Rengjøring og tørking
1. Blås bort støv fra utgangsvinduet.
2. Ikke berør laseråpningen og filteret med fingrene.

3. Må bare rengjøres med rene og myke kluter; fukt
om nødvendig med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre væsker, siden
dette kan angripe plastdelene.
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4. Ta hensyn til temperaturgrensene for
oppbevaring av utstyret, især om
vinteren/sommeren hvis du oppbevarer utstyret
i en bil (-25 °C til +60 °C)

8.2 Stell av Li-Ion-batteri
Unngå inntrengning av fuktighet.
Lad batteriene helt opp før første gangs bruk.
For å oppnå maksimal levetid for batteriet, bør du
avslutte utladningen så snart effekten i apparatet blir
merkbart redusert.
INFORMASJON
Ved videre bruk av apparatet avsluttes utladningen
automatisk før det oppstår skader på battericellene.
Apparatet slår seg av.

Lad batteriene med Hilti-lader godkjent for Li-Ion-
batterier.
INFORMASJON
- Det er ikke nødvendig med oppfriskningslading som
for NiCd- eller NiMH-batterier.
- Levetiden til batteriene blir ikke påvirket av at
ladingen avbrytes underveis.
- Ladingen kan påbegynnes når som helst, uten at det
går ut over levetiden. Det finnes ingen minneeffekt
som ved NiCd eller NiMH.
- Batteriene bør helst oppbevares i fulladet tilstand, og
så kjølig og tørt som mulig. Oppbevaring av batterier
i høye omgivelsestemperaturer (bak vindusruter) er
ugunstig, påvirker levetiden for batteriene og øker
battericellenes selvutladning.
- Hvis batteriet ikke lades helt opp, har det mistet
kapasitet på grunn av aldring eller overbelastning. Du
kan fremdeles arbeide med dette batteriet. Etter hvert
bør du bytte ut batteriet med et nytt.

8.3 Lagring
Apparater som er blitt våte, må pakkes ut. Apparater,
transportbeholdere og tilbehør tørkes (ved maks. 40
°C / 104 °F) og rengjøres. Utstyret må først pakkes
inn igjen når det er helt tørt.
Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport
må det foretas en kontrollmåling før bruk.

8.4 Transport
Til transport/frakt av utstyret brukes enten Hilti frakt-
koffert eller lignende emballasje.
FORSIKTIG
Apparatet må alltid sendes uten batterier innsatt.

8.5 Motek kalibreringsservice
Vi anbefaler regelmessig testing av apparatet hos
Motek for å kunne sikre pålitelighet iht. normer og
lovfestede krav.
Motek kalibreringsservice står når som helst til
disposisjon; kalibrering minst én gang per år
anbefales.
I forbindelse med kalibrering hos Motek blir det
bekreftet at spesifikasjonene for det kontrollerte
apparatet på kontrolltidspunktet er i samsvar med de
tekniske dataene i bruksanvisningen.
Ved avvik fra produsentens anvisninger blir brukte
målere innstilt på nytt. Etter justering og testing blir
det satt et kalibreringsmerke på apparatet, og med
et kalibreringssertifikat blir det skriftlig bekreftet at
apparatet fungerer iht. produsentens anvisninger.
Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som
er sertifisert iht. ISO 900X.
Din nærmeste Motek-kontakt gir deg gjerne nærmere
opplysninger.

8.5.1 Kontrollere nøyaktigheten
For å opprettholde de tekniske spesifikasjonene skal
apparatet kontrolleres regelmessig (minst før hver
lengre arbeidsperiode)!
8.5.1.1 Kontroll av den horisontale rotasjonen
1. Sett apparatet i horisontalplanet i en avstand på

20 m (65 ft) fra veggen (apparatet kan også
monteres på et stativ).

2. Bruk mottakeren til å merke av et punkt eller en
linje på veggen.

3. Drei apparatet 180 rundt apparatets akse (bruk
samme akse). Apparatets høyde må ikke endres.

4. Bruk lasermottakeren til å merke av et punkt
nummer to eller en linje nummer to på veggen.
INFORMASJONVed nøyaktig gjennomføring skal
den vertikale avstanden mellom de to punktene
eller linjene være mindre enn 2 mm (0,15 in)
(ved 20 m). Ved større avvik: Lever inn apparatet
til Motek Service for kalibrering.
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9. Avhending
ADVARSEL
Ved ukyndig avhending av utstyret kan følgende skje:
Ved forbrenning av plastdeler kan det oppstå giftige gasser som kan gjøre personer syke.
Batterier kan eksplodere og dermed forårsake forgiftninger, forbrenninger, etseskader eller miljøskader dersom
de skades eller varmes sterkt opp.
Ved ukyndig avhending kan uvedkommende få tak i utstyret og bruke det på uønskede måter. Dette kan føre til
at de skader seg selv og tredjepart samt skader miljøet.

De fleste Hilti-verktøy og -apparater er laget av resirkulerbare materialer. En forutsetning for resirkulering er
at delene tas fra hverandre. Norge har en ordning for å ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer
informasjon, kontakt Motek.

Kun for EU-land

Kast aldri elektroniske måleapparater i husholdningsavfallet!

Ifølge EU-direktivene 2002/96/EU und 2006/66/EU om utrangering av elektriske og elektroniske
produkter samt tilsvarende bestemmelser i den nasjonale lovgivningen, må utrangert elektro-
verktøy og batterier samles inn separat og kanaliseres til miljøvennlig resirkulering.

Avhend batteriene i tråd med nasjonale forskrifter. Da bidrar du til å verne miljøet.

10. Produsentgaranti apparater
Motek garanterer levering av et apparat som er fritt for
material- eller fabrikasjonsfeil i et år fra fakturadato.
Garantien gjelder under forutsetning av at apparatet
er korrekt benyttet og vedlikeholdt i henhold til
bruksanvisningen og at det kun brukes originalt Hilti
forbruksmateriale, tilbehør og deler med apparatet.

Denne garantien omfatter gratis reparasjon eller
utskiftning av defekte deler i hele apparatets levetid.
Defekter som skyldes naturlig slitasje på apparatet
faller ikke inn under garantibestemmelsene.

Så fremt ikke nasjonale forskrifter tilsier noe annet,
er ytterligere krav utelukket. Motek garanterer
ikke under noen omstendighet for direkte,
indirekte skader, følgeskader, tap eller kostnader i
forbindelse med bruken av apparatet eller uriktig
bruk av apparatet, uavhengig av årsak. Indirekte
løfter om apparatets bruksmuligheter ligger
ettertrykkelig utenfor garantiens bestemmelser.

Reparasjoner eller endringer skal kun utføres av
Moteks servicesentra.

Dette er Moteks garantiforpliktelse. Denne er over-
ordnet tidligere og samtidige forpliktelser, det være
seg skriftlige eller muntlige.
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11. FCC-erklæring (gjelder for USA) / IC-erklæring (gjelder for Canada)
FORSIKTIG
Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene
i avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt utstyr i
klasse B. Disse grenseverdiene er beregnet for å gi
tilstrekkelig beskyttelse mot forstyrrende stråling ved
installasjon i boligområder. Verktøyet av denne typen
genererer og bruker høye frekvenser og kan også
avgi dette. De kan derfor forårsake forstyrrelser på
kringkastingsmottak hvis du ikke installerer og bruker
verktøyet i tråd med veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at
ikke forstyrrelser kan forekomme på enkelte
installasjoner. Hvis dette utstyret fører til forstyrrelse

på radio- eller tv-mottak, noe som kan bestemmes
ved å skru av og på utstyret, anbefales brukeren å
prøve å rette på forstyrrelsen på en eller flere av
følgende måter:

Vri på eller bytt ut antennen.

Øk avstanden mellom apparatet og mottakeren.

Konsulter forhandleren eller en erfaren
radio/tv-spesialist.

INFORMASJON
Forandringer eller modifikasjoner som ikke er
godkjent av Hilti, kan begrense brukerens rett til å ta
i bruk apparatet.

12. EF-samsvarserklæring
Betegnelse: Roterende laser
Typebetegnelse: PRE 3
Produksjonsår: 2008

Vi erklærer herved at dette produktet overholder
følgende normer og retningslinjer: EN 55014 1,
EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/EF, 2004/108/EF.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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�
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1;� ���$ � 
���
� 
�	� �� ���!���. <��� �����
��&-
 ���� ������ �-� ��>�	��-� $� :���� ��� ���!��� 
�	

����������� ��� �� ���. +������� ��� ������ �	���
��������, ��>  ������� ��� ������ ������.
<�� �� ��� �	�>� �-� �����>� ������,  � ��� !�� «��
�������» ������! ���� 
���� ��� �-��:��� ���?��
PR% 3.

$%���&"��� ��'�����(, !����)�&��� ��� ��#��%���1

�������� ������ PR$ 3
@ ����� ���?�� (�

��� 
����������)
; ���������! ��� ������
= ���� ������ �&, 
��� ������-�
% �������:�
& ����  
�����>�
( %
��������?! ���  
����� Li-Ion
) ����� :����  � �
��- � 5/8"

��#�� !����)"�* PRE 3
+ ������� ON/OFF
§ LED – �	�! ��� ���$ ���
/ LED - �
������
���� 
������
����� �����-

� >�
: LED - �-�� �����
· A������ ����������  
������

$ ���+�����-"��� " ������ PRA 84
$ B������ !� ���������
£ �
����� �!������
| LED �������� ����������  
������

1. 
������ ( �#��%���
1.1 /�%��� � �)&"��)�� ��� � )�"�)�� ��(�
0�������
���  �� � ��� �
����	�� ���������, 
�	 ����� ��
��:��! � $������!�� ���	 ���� !.

���$������	�	
���  �� 
�$��!� �
����	�� ���������, 
�	  
��� ��
�������� �� ��:��! � $������!�� ���	 ���� !.

�����	
���  �� 
�$��!� �
����	�� ���������, 
�	 ��������� ��
�������� �� ���	 ���� ! � 	����� ?� ���.

����$�2	
��� 	
������� ������ ��� ����� ����� �� 
���������.
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1.2 $ �%&'�)� ������)("�-��� ��� ��� 6�
( �#��%���

�*"����

���� �
! ��
����� ���:����

��� ������
������

�������
����
��� ���	��

������� �&���

#��$���� ��
�
���  ���

���
����&��-��

B�� �������
���� �����

�*"���� ����'���� ������ II / class 2

laser class II according
CFR 21, § 1040 (FDA)

H��?��
��������� 2

���� EN 60825-
3:2007

��"��� ���'��+&� )���!���� ���'�6��)�� )�� )(-
)��(&
'
�������� �&
�	 ��� � �-���!� ������ :�������� ����

������ �&
�	 ��� �	���	�� ���. �������K�� �	�� ��
������� ���� ������ ������ ��� ��������� 
���� �	��
�� ������� !��� �
�	$&����� ���� ����
���-
��  ��
� ��� ���:��.

�&
��:

�����: 01

��. ������:

2. ����'��+&
2.1 0�������� !�&)�
�� Hilti Laser PRE 3 ���� ���� �-��:���� ���?��  � 
��������! ��� ����� ���?��.
�� ������� 
����?���� ��� ��� ����
�� !, ��  ������� ��� ��� ������ �� �-� �������� �� ���?!���� �

���.
������� ��� ���� ���� ���� �  ������� ���?���-� ��������.
�
�����&���� � ����� ������-� / ����������>� 
�	 ���	� � ����� ?� ���.
#�� �
����
���� � �����	���  � ��� ��!
� ""!����� ���� �� �����	���" �� ��-������� ���� ���� ��� �� 	��!

���:�����.
��� ��� ������ ����� ��	 �������	 ��� 
�������	 � ������� �����	��.
�
! �� �	���	� ��� �� :��$����� ���  ��� ��������� �� 
�����$�&� ���	���, !��� � ������ !� ��� ������  �
���������� ��!
� �
!  � ��
����	 ��� 
���-
��! � !��� ��� ����� �
���&����  � ��������� ��!
�.
��� �� �
��&���� ����&��	� ���	 ���� �&, ����� �
������  !�� ������ �����	�� ��� ������ ��� ��� Hilti.
�����	$���� !�� ����������� ���� ������ ������ ��� �� �����	���, �� ������� ��� �� �	�������.
H�:��� 	
!K� ��� ��� 
���:���������� �
��������. B� ����� �
����� �� �	���	�, !
�	 	
����� ���	��� 
	�������
� ������-�.
#�� �
����
����� �� 
���
������� � ��  ������
�� ��� �	���	�.

2.2 ��������)����
B� �� ������� �	�!,  
��� ��
���� �� ���$ ��� ������� ���  �  ����� ���:��� ��$� �

��� (�� �	��	�� !  �
�� ����� ���?�� PRA 30).
' 
���
���� ��� ���&���� 
���������� ���� 300 �.�.�. (r.p.m.). ' ���$ ��� ������ �	�! ���  ��� ��� ������
����
��	 �������	 (�	�! ��� ���$ ��� (���� ���!� 10° (±5°)).
LED 	
����>��	� ��� �������� ��������� �����	����.
�� PRE 3 ���������� ��� ��� �&���� ������ !, ��� �&���� ����� ��� �� ���:��! 
��:�� �. �� ������� �����	���  �
�
��������?! ����  
������ Li Ion, �� �
���  
���&� �� ����?����� ��� ���� �� �����	���.

2.3 ����-���� � � �#�
' �	�! ��� �	$	���  ��� �� ��� ���$ �� ��� �

��� 
��� ���
������  ��� ��� ������
���� ��	 �������	  �
�&� ���- ��- ���	� ���:����������.
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2.4 0����"��� � � �#� (!���������� �(;('��""�)� )��� � �;("��& ���)�)
;� ������  
���&� �� �	$ ����&�  � �� :��$��� ��	 ����
���� ����� PRA 78. ������!����� 
��������� ��� ��
������ ! $� :���� �� �	����	���! �&��� ��� �� PRA 78.

2.5 /����(�'��  ����#� ���)�� ���#�)"6�
%��- ��- ��� �����	��� 
������
����� ������ >� (������  ��� �� 
�>�� ��
�!  ��� ��� �
��	�� ��� ���$ ����):
%�� �� ������� :��$� ���� �� �����	��� ���!� ���$ �� (�!���� / ��&
� �), �� �������  ���:���� ��� �����	���

������
�����: ���:��:���	� !�� �� LED, � ������ ��� 
������������ 
����, �� ���?�� ���� �
������
��� ���.

2.6 ?(�-"��� � ����'� ���)�
%�� �� ������� :������� ���!� ��� 
������ �	�! ���� ���$ ���� � ����  
�������  �������, �� ���?�� ���
������
������ ��� �� LED ���:��:���	�. B
����� �� ��
�$������� �� ������� �� ��
����  � �
��- � 5/8"
� �
�	$��� �
��- �� �

��� ���$��! 	
!���- � (�-�� ������ �&�!). +��� ��� �	�! ��� ���$ ��� ���
 �� � �-� �&� ����	$&���-�, �� 	
�:��$�& ��� �&��� � �
����� ��� ������ ��� 
����$���� ���� ���:����.
�����	$� �
������
����, !��� ��� �
���	�$� ���$ ��� (�� ������� :������� ���!� ��� 
������� ���$ ���� �
	
�����  ������� �����) � ��� �� �������  �������$� ���!� �
�
���	 (S��
� ��!���� H����	��� 
������
�����
������ >�).

����$�2	
%�� ���  
��� �� �
���	�$� ���$ ���, �
������
������ �� ���?�� ��� !�� �� LED ���:��:���	�.

2.7 B���)�  ���#�)��
1 �-��:���� ���?�� PR% 3
1 #����� ���?�� PRA 30
1 S��� ����� ���?�� PRA 80
1 ;����� ������ PRE 3
1 ;����� ������ PR� 30
1 %
��������?! ���  
����� PRA 84
1 ����������! PRA 85
2 B
������ (�	K���� ��)
2 �����
������� �������	����
1 S����� Hilti

2.8 $�#��%��� ����)��)�� �����(�'���
�� ������� ���$���� ��� ��!��	$�� �������� ���������� �����	����: LED �	�! ���� ���$ ����, LED �-��� �����
��� LED 
������
����� ������ >�

2.9 $�#��%��� "� LED
LED �	�! ���� ���$ �-
���

�� 
������ LED ���:�-
�:����.

�� ������� :������� ��� ������ ���$ ����.

�� 
������ LED ���:��
 !�� �

�� ������� ���� ���$ ���� / :������� �������� ��
�����	���.

LED 
������
�����
������ >�

�� LED 
������
�����
������ >� ���:�� 
��-
�����

B��� ��� �
������
���� ��� 
������
����� �����-
� >� �� LED ���:�� 
�������.

el

153
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



A������ ����� �� 
������� LED ���:��
 !�� �.

�� LED ����� �-��� 	
����>��� !�� ���� ������ �
���������� �����	��� �����.

T�� �� LED T�� �� LED ���:��:�-
��	�.

�� ������� ��	
�$��� � ����� �� ���$ ���.

2.10 0���)��)� +-���)�� � ���+�����-"���� " �����6� Li Ion ���� �� �����(�'��

LED "-��"� ���""��� LED �����)�&��� 0���)��)� +-���)�� C
LED 1,2,3,4 - C 75 %
LED 1,2,3 - 50 % C < 75 %
LED 1,2 - 25 % C < 50 %
LED 1 - 10 % C < 25 %
- LED 1 C < 10 %

2.11 0���)��)� +-���)�� � ���+�����-"���� " �����6� Li Ion ���� �� #��#���)�� +-���)�� )��
��'�����

LED "-��"� ���""��� LED �����)�&��� 0���)��)� +-���)�� C
LED 1,2,3,4 - = 100%
LED 1,2,3 LED 4 75 % C 100 %
LED 1,2 LED 3 50 % C75 %
LED 1 LED 2 25 % C 50 %
- LED 1 C < 25 %

2.12 0���)��)� +-���)�� � ���+�����-"���� " �����6� Li Ion ���� �� #��#���)�� +-���)�� ���-�
��'�����(

T��� ����  !�� � ���  ��� �� �!����� LED, ������ �!����� ���  
������.
T��� ��� ���� ���  ��� �� �!����� LED, �  
����� ���� �������� 
���-�.

3. ?%�)�(��
#������� ��
���� PUA 20, PA 921, PUA 30 ���

PA 931/2
�������
���� 
����� PA 950/960, PA 951/961, PA 962

��� PUA 50
����
����� ����� PRA 78
"�������� �	��������	 PRA 86
%������  �������� 	K>� PRA 81
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4. ��!���� !��������)����
#������& � �� ����- � ������>� ���
�
�����-�!

PRE 3
% :����� ��K�� (��� �����) B� ����� ���?�� PRA 30: 2…400 m (6 �-� 1300 ft)
���:��� ��� 10 m (±0,5 mm) ���?!����� �
!������ 0,5 mm

(0.02" �� 32 ft,+75° F), $�� ������ 24°C
+������� ���?�� +������� 2, ����!, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-

3:2007 / IEC 60825 - 3:2007), class II (CFR 21 § 1040
(FDA))

���&���� 
���������� 300 �.�.�. ± 10%
������� �	�! ���� ���$ ���� 10°(±5°)
������ ��������� %
��������?! ���  
����� Li-Ion 7,2V/ 4,5 Ah
#������� �����	���� �
��������?! ����  
������ ��� ������ +20 °C (+68 °F), %
��������?! ���

 
����� Li-Ion: 40 h
��� ������ �����	���� -20…+50 °C (-4°F �-� 122°F)
��� ������ �
�$���	��� (�����!� �>���) -25…+60 °C (-13°F �-� 140°F)
+������� 
�������� IP 56 (���� IEC 60529) (!�� ��� �����	��� ""!�����

���� �� �����	���")
<
��- � ��
��� " X 18
S���� (�	 
��. �
��������?! ����  
������) 2,4 kg (5.3 lbs)
#��������� (B x � x �) 252 mm X 252 mm X 201 mm (10 " x 10 " x 8 ")

$ ���+�����-"��� " ������ Li-Ion PRA 84
;�� ������ ���� (�������� �����	���) 7,2 V
B������ ���� (���� �� �����	��� � �� �!����� ���� ��
�����	���)

13 V

;�� ������ ������ 120 mAh
��!��� �!������ 2 h / +32 °C / B
����� ������ ��� 80%
��� ������ �����	���� -20…+50 °C (-4°F �-� 122°F)
��� ������ �
�$���	��� (�����!� �>���) -25…+60 °C (-13°F �-� 140°F)
��� ������ �!������ (��� ��� �!����� ���� �� ���-
��	���)

+0…+40 °C (32° �-� +104°F)

S���� 0,3 kg (0.67 lbs)
#��������� (B x � x �) 160 mm X 45 mm X 36 mm (6.3 " x 1.8 " x 1.4 ")

���+�#����- PRA 85
��������� �
! ��������! ���	� 115…230 V
<	��!���� ����&�	 47…63 Hz
;�� ������ ���&� 40 W
;�� ������ ���� 12 V
��� ������ �����	���� +0…+40 °C (32°F �-� +104°F)
��� ������ �
�$���	��� (�����!� �>���) -25…+60 °C (-13°F �-� 140°F)
S���� 0,23 kg (0.51 lbs)
#��������� (B x � x �) 110 mm X 50 mm X 32 mm (4.3 " x 2 " x 1.3 ")
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5. � �#��%��� '�� ��� �)+�����
5.1 H�)���� � �)�"��)��� '�� ��� �)+�����
$��-� � - ��� ( �#��%��� '�� ��� �)+�����  �( ( ��-
!�(� )�� � �"���(� ��+����� �(�6� ��� �#�'�6�
!�&)��,  �� �� �� �������  ������ �()���� ��� �#�-
'���  �( �����(;�*�.

5.2 
����� "���� �)+������
a) J�� ��;�)���� ������'� �� )()�&"��� �)+������

��� "�� � �"���*���� ���  �����#�� ( �#��%���
���  ����#� ��&)���.

b) 0���&)�� ��  ��#�� "����� � - ��� )()��(��
 �����&� ������.

c) %�� :��>����  � ���������� ��!
� �� �	���	�  
�-
�� �� 
�����$� ������:��� ���?�� 
�	 �� 	
��-
:���� ��� �������� 2 � 3. ?��;�)�� ��� � �)��(&
��� )()��(&� "-�� )�� )�"��� )����� ��� Hilti.

d) /�"������ ( -M� )�� ���  �������������� � �-
#��)���. J� !��)�"� ������ �� )()��(&, - �(
( ��!�� ���#(���  (���'��� & ���&%���.

e) (�
!����� �& �-��  � �� FCC §15.21): ���
�
��-
����� �  ������
��, 
�	 ��� ���	� �
����
� ����
�
! �� Hilti,  
��� �� 
�������	� �� ����- � ��	
������ �� $���� �� �����	��� �� �	���	�.

5.3 0�������� #��(;���)� ��� ��'���)� !6���
��'�)���

a) ?)+���)�� �� )�"��� "���&)��� ���  ��)�%��
���� ��)�&)�"� ���)()��(&� �� "�� ����(;*����
��� ������ )� ����  �-)� � & )��� ��(�- )��.

b) ? �+�*'��� ��  ������� �+*)���� )��)��� "�
�� )6"� )�� -��� ��'���)�� � ��� )� )�����.
N�����)�� �� �!��� ���& �()��;��� ��� #���������
 ���� ��� �)���� �� )��.

c) ;�  ��������  ��� �
! � 
��- �� ��&������ �  ���
�
! ���� ������ ��� ��������� �� 
���
�����	� ��
�
������ � ���  �������.

d) H�����;���� -�� �� ��'����� �!�� �� �;���;��
� ��� )� )�����& � � �#� � �+����� (!���� #�-
�&)���!).

e) ��)�"� ������ �� )()��(& "-�� ���-� ��� ��-
;���)"���� ����� !�&)��.

f) 0��� ��� ��'�)�� "� �� �����(�'�� "N-���)� ����
�� �����(�'��" )����6)�� �� ���+�#����- "� )�-
'�(�� ��- �  .!. )� ��� �#�.

g) ��)�"� ������ �� ��'�����, ���%�)�(��, �� �%��-
�&"��� ���. )*"+��� "� ���  ���*)�� �#�'��� ���
��)� - �� ����� ���� '�� ��� ���)���� �* � ���

)()��(&�. /�"������ ��(�-!���� ( -M� ��� )(�-
;&��� ��'�)��� ��� ���  ��� ������)� ��'�)��. '
����� ������-� ��� ������� ������������ �
! ���

��:��
! ����  
��� �� �������� �� �
����	���
�����������.

h) ? �'���*���� � ��'�)�� "�  &!��� "����)�� ��-
��� )� ���6#�� (M��&� ��)��.

5.3.1 	������"�'�����& )("���-����
���!�� 
�	 � �	���	� ����
�������� ���� �	������
�
�������� �-� ���	!��-� �����>�, � Hilti ���  
���
�� �
������� �� �����! ��� �� ����� 
��� :���� �
!
������ ������:���, �����!� 
�	  
��� �� 
���������
�	������	����. <� �	��� ��� 
��
�-�� � �� 
��
�-��
���-� � ��:���>�, 
��
�� �� 
��� ���
���&���� ����-
 �������  ��������. ' Hilti ���  
��� �
��� �� �
����-
��� !�� �� $� 
�����$�&� 
��� :���� �� ����� �	���	��
(
.�. �	��� ��� 
�������� ����
���-�).

5.3.2 0���'���� ���)� ������ '�� ��'����� ���
����'����� ������/ class II

�������  � �� ���$��� � ������, �� ������� ����
�-
������� ���� �������� ���?�� 2 ���� IEC60825-3:2007 /
EN60825-3:2007 ��� ���� Class 2 ���� CFR 21 § 1040
(FDA). �� ������� �	�� �
����
���� �� ����� �
���&-
���� �-�� 
�������-  ���� 
��������. �� ��$�>
���
 ��� 
�������&���� �
!  !�� ��	 �!�- ��	 ���������-
�����& �-� :�����-� �-�  ���>� �� 
��
�-�� 
�	
��������� ���� ��$�� ��� ��� �&��� � �������� ��� �����
���?��. �� �������������! �	�! ! -�  
��� ��  ��-$�
�
! �� ��K� ��� ��-�, ����
��& ���� � ����-���>�
�	��>�. ���!�� �	�� ��� $� 
��
��, !
-� ��� ���� ����,
�� ������� ����	$��� ���� 
��� ��
� 
�� �-�!�. B��
����	$&���� ��� ����� ���?�� �� ��$�>
�	�.

5.4 
����� "���� �)+������

a) $��'%�� �� ��'�����  ��� � - �� !�&)�. $�� � )(-
)��(& �!�� ( �)��� ��"��, ���;�)�� ��� � �)��(&
��� )� ��� )����� ��� Hilti.

b) J��� � -  �6)� & ����� "�!������ � �#��)���
 �� �� �� ���'%��� ��� �������� ��� )()��(&�.
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c) $�� "���+����� �� )()��(& � -  ��* ��*� )�
 �� ��)�-  ��������� & �� ����)���+�,  �� �� ��
��� �+&)��� �� �'���"���)���  ��� � - �� !�&)�.

d) �� ��� ��)� !�&)�� "� ���� ����� ������;����
-�� � )()��(& ����� ���� ��#�"���.

e) 
�� �� � �+*'��� �)+��"���� "���&)���  �� ��
�� #��������� ��;��& �� ;(��#� �%-#�( �������
������.

f) ���-��  �( � )()��(& �!�� )!�#��)��� '��
)����& !�&)� )� ��'���%��, ;�  �� �� ��
!��)�"� ������� )!���)����, - �� ��� ��;�
� ���-� ��� ��������-� �%� ��)"-� (������,
'(����, +���'��+���� "�!����).

g) ���-��  �( �� ��'����� �����  ��)����("���
� - ��� ��)!6��)� )�-���, ;�  �� �� �� ��
)��( �)��� "� )��'�-  ���  ��� �� �� �;��&)���
)�� )()��(�)�� "���+���� ��(.

h) $��'!��� �� )()��(&  ��� � - )�"������� "���&-
)���.

i) 0��� �� !�&)�, ���'!���  ����� +���� ��� ����-
����.

j) ��)�"� ������ �� ���+�#����- "-�� )�� ���-
�����- #���(�.

k) H�����;���� -�� �� ��'����� ��� �� ���+�#����-
#�� � �����*� �" -#��,  �( " ���� �� �#�'&)��
)� ���#(��  �6)�� & ���("���)"�*.

l) N�����)�� '�� ���- +���)"- ���  ����!&� ��'�-
)���.

m) ? �+�*'��� ��� � �+& ��( )6"���� "� '���-
"���� � �+������, - �� )��&���, ������+��,
���������� ��(����� ��� M('���. �
����� �	��-
 ���� ���	��� �������
�����, !��� �� �> � ���
���� ���- ���.

n) $��'!��� ������� ��� " ��������� ��� ��������-
)�&)�� ��� ��� �!�(� ( �)��� ��"��. $�� ����
��� ��'�)�� ( �)��� ��"�� �� ���+�#����- & �
" ��������, #�� � ���� ���� �� ���(" &)��� ��
���+�#����-. ? �)(�#�)�� �� +�� � - ���  ����.
%�� �� ���>��� �&������ ��� 
��������� ���	�
	
���� ?� �� �
�����&� ���	�� ��� �������
����.

o) ���)����M�� �� ���6#�� )*�#�)�� � - ( ����-
���& ;��"����)��, ��#�� ��� ��!"���� ��"��.

p) ���� "� !��)�"� ������ �� ���+�#����- -��� �����
����"��� & ���'"���. 	 )�-��, �#��� �'6'�"��
(���6�, & � ('��)��  �(  �;��-� �� ( ��!��
)��� � �+����� ��( ���+�#�����* ��#�!���� ��
�#�'&)�(� ( - #()"����� )(�;&��� )� �������-
 ��%��. 
�� �(�-� �� �-'� ���;����� )�� )�����

��� Hilti �� ���'!�� ������� �� ����"��� ��'�����,
�#��� ��� �-���� )(!�� �'6'�"� (����.

q) �
��&���� �� ���	 
��� ��� �
����.

5.4.1 $ �"��&� !����)"-� ��� !�&)�
� ���+�����-"���� ��'������

a) H�����;���� -�� �� ��'����� ����� ���-� �����(�-
'���,  ��� �� �;��&)��� ��� � ���+�����-"���
" ������. ����� �
�����  !�� ��� ������� ���� �
!
�� Hilti ��� �� ������� ��� �
��������?! ����  
�-
�����.

b) 0���&)�� ��� � ���+�����-"���� " ������� "�-
����� -(M���� ;��"����)������+����.�
�����
���	��� �������.

c) ��� � ���� ���� �� � �)(���"���'����, �� )(-
" ������, �� ;��"������  ��� � - ��(� 75°C &
�� ����� ��� � ���+�����-"���� " �������. #��-
�������� 	
����� ���	��� 
	�������, ������-� ���
�� ��>� ����	 ��-�.

d) ? �+*'��� ��� ��)!6��)� ('��)���. %�� ����--
����� 	�����  
��� �� 
��������� :���	�&��- �
��� �� ���� ����������� ��� �� �
������ ����& ��� �
�-���.

e) J�!��)�"� ������ �����, ���-�� -��� ��;�+���
�'�����"���� � - �� Hilti '�� �� ��'����� )�� � �-
��+�����-"���� " �������. <� 
��
�-�� ������
���-� �
��������?! ��-�  
�����>� � ������ �-�
�
��������?! ��-�  
�����>� ��� ����	� ���
�&�
	
����� ���	��� 
	������� ��� ������-�.

f) ���)�%�� ��� ��#���� �#�'��� '�� �� "���+���, ���
� �;&��()� ��� �� �����(�'�� ��� � ���+����-
�-"���� " �����6� LI Ion.

g) ? �+*'��� �� ���!(�*���"� )��� � ���+����-
�-"���� " �������.%������� 
��� �
! ��� ��
�-
$����� �-� �
��������?! ��-�  
�����>� ��� ��-
�����, !�� ��� 	
����	� ���� �> ��� ���� �
����
��� �
��������?! ����  
������ ��� ���� �
����
��� �������. %�� :���	�	��>���� ��� �
���� 	
��-
��� ���	��� 
	�������, ������� ��� �� ��>� ����	-
 ��-�.

h) �� � ���+�����-"���� " ������� ('��
 ���#��'"� " ������� "� ��'"��, ) �)"���
�"&"���, �('�"���� ���/& )�����"���� � �+��)
#�� � ���� ���� �*�� �� +���������� �*�� ��
!��)�"� ���*����.

i) ��)�"� ������ '�� �� �����(�'�� ��( ��'�����(
��� �� +-���)� ��� " ������� "-�� �� ���+�#�-
���- PRA 85 & �� +����)�& �(�����&��( PRA 86.
#���������� 	
����� ���	��� �� 
�����$� ?� ��
��� �������.
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6. S�)� )� �����(�'��
����$�2	
�� ������� �
����
���� �� ����� �
������  !��  �
��� �
��������?! ���  
����� Hilti PRA 84 
�	 ����-
���	�?���� �& �-��  � �� IEC 60285.

6.1 $���'� ���)� ��'�����(
������� �� 
������ "ON/OFF".
����$�2	
B��� ��� ������
����, �� ������� ���?�� ��� �	�! ���
���$ ���.

6.2 $�#��%��� "� LED
:��
� �������� 2 ���������

6.3 �!���)���-� !����)"-� � ���+�����-"����
" �����6�

�
�$���&��� ��� �
��������?! ����  
������ �� !�� ��
�	���! ������! ��� ���! �>��. ����  �� �
�$���&���
��� �
��������?! ����  
������ ���� ����, �
��- ��
��������� � 
�- �
! 
���$	��. T��� 
����$�� �
�������� ?-�� ��	� 
��
�� �� ���$����� ���  
������
��� �
���  ���  � ��!
� �����! 
��� �� 
���:�����
���  � ��������.

6.4 N-���)� " �������

0�������
��)�"� ������ "-�� ���  ����� -"���� � ���+��-
���-"���� " ������� ��� Hilti ��� ���+�#����� ���
Hilti,  �( ���+������� )��� ��-���� „?%�)�(��“.

6.4.1 ��6�� +-���)� �����*�'���
� ���+�����-"���� " �����6�

"���?��� ��� �
��������?! ����  
������ ����-� 
���
�
! ��� 
�>�� $��� �� �����	���.
����$�2	
"������� >��� �� ���� ���� �	���$��� �� �&��� � 
�	

�!������ �� ��������.

6.4.2 N-���)� "���!����)"����
� ���+�����-"���� " �����6�

S�:��-$��� !�� �� ��-������� �
�������� ��� �
������-
��?! ����  
������ ���� ��$���� ��� ������� 
���
��
�$������� ���  
����� ��� �������.
;� �
��������?! ����  
������ Li Ion ���� ��� 
���
���� � ���� �� ��� �����, ��! � �� !��� ����  ����>�
������ ����. ' 
�!���� �!������ � ���?���� ���� ��
�!����� ��� �������  � �� LED.

6.5 �� �;���)� " ������� 2
0�������
��)�"� ������ "-�� ���  ����� -"���� � ���+��-
���-"���� " ������� ��� Hilti ��� ���+�#����� ���
Hilti,  �( ���+������� )��� ��-���� „?%�)�(��“.

�����	
$��'!���  ��� � - ��� �� �;���)� ��� � ���+����-
�-"���� " �����6� )�� ��'�����, -�� #�� ( ��!�(�
%��� )6"��� )��� � �+�� ��� � ���+�����-"����
" ������� ��� )��� � �+�� )�� ��'�����.

1. %������� ��� �
��������?! ���  
����� ��� ��-
�����.

2. ��������K�� ��� �&� ����
�� ��	  ������ �&
��������� ����!������,  ���� �� � ������� ��
�& :��� �����> ����.

6.6 ?+����)� " ������� 3
1. ��������K�� ��� �&� ����
�� ��	  ������ �&

��������� �������!������,  ���� �� � �������
�� �& :��� �������> ����.

2. ��������� ��� �
��������?! ����  
������ �
! ��
�������.

6.7 $ ���'�� '�� �� +-���)� ��� " �������
0�������
�� ���+�#����- PRA 85 � ���� ���� �� !��)�"� ����-
��� "-�� "�)� )� ������. ? �+*'��� ��� ��)!6��)�
('��)���.
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6.7.1 N-���)� ��� " ������� )�� ��'����� 4
����$�2	
"������� >��� �� $�� ������� ���� �� �!����� ��
����������&� ���� 
������! ���� $�� ������� �!������
(0 �-� 40°C/ 32 �-� 104°F).

1. ��������K�� �� ��
��� >��� �� � ������� � 	
�-
���� �!������ ����  
�����.

2. <	������ �� ��� ��	 �����������& � �� ��������
�	��������	 ����  
�����.

3. +��� �� ��������� �!������, � ��������� �!���-
��� ������� �
! ��� �������  
������ ��� ����-
��� (�� ������� 
��
�� �� ���� ������
��� ���).

6.7.2 N-���)� ��� " ������� ���-� ��(
��'�����( 5

����$�2	
"������� >��� � $�� ������ ���� �� �!����� ��
���������� ���� 
������! ���� $�� ������� �!������ (0
�-� 40°C/ 32 �-� 104°F).

1. ��������� ���  
����� �
! �� ������� ��� �	�-
����� �� ��� ��	 �����������& � �� �������� �	��-
������	.

2. +��� �� �!�����, ���:�� �� �!����� LED ����
 
�����.

6.7.3 N-���)� ��� " ������� ���� �� �����(�'��
�����	
? �+*'��� ��� ��)!6��)� ('��)���. %�� ����-��-
��� 	�����  
��� �� 
��������� :���	�&��- � ���
�� ���� ����������� ��� �� �
������ ����& ��� � �-���.

1. ��������K�� �� ��
��� >��� �� � ������� � 	
�-
���� �!������ ����  
�����.

2. <	������ �� ��� ��	 �����������& ����  
�����.
3. �� ������� �����	��� ���� �� ��������� ��� �!�-

�����.
4. ' ��������� �!������ � ���?���� ���� �� �!�����

 � �� LED ��� �������.

7. ����)"-�
7.1 ����-���� ��'�)��
1. ��
�$������, �������  � ��� ���� ���, �� �������

�� ���$��! �� �� 
.�. �� ��
���.
2. ������� �� 
������ "ON/OFF".

�� LED �	�! ���� ���$ ���� ���:��:����

������.

3. T��� �
���	�$� � ���$ ���, ������
������ � �����
���?�� ��� 
������������.
�� 
������ LED ��� �	�! ���� ���$ ���� ���:��
 !�� �.

7.2 $�'�)�� "� �� #���� ������
; ������ ���?�� PRA 30  
��� �� ����� �
���$� ���
�
�������� (������) �-� ��� 200m (650ft). ' ������� ���
������ ���?�� ������ �
���� ��� �������.
7.2.1 $�'�)�� "� �� #���� ������ �� +����&

)()��(&
1. ������� �� 
������ ON/OFF.
2. +������� �� PRA 30  � �� 
���$	���� ������	

�
�	$��� ��� 
��������! ��� �

��� ��� ������
���?��.
' ����� ���?�� � ���?����  � ��� �
���! ��� ������!
�� �.

7.2.2 $�'�)�� "� �� #���� ������ )�� ��)� #����
PRA 80 6

1. ������ ��  ������ ! ��������� ��� PRA 80.

2. ��
�$������ �� ����� ���?�� PRA 30 ��� :��� ��	
����� PRA 80.

3. +����� ��  ������ ! ��������� ��� PRA 80.
4. ����� �� �����	��� �� ����� ���?��  � �� 
������

ON/OFF.
5. ������ ��� 
����������� ��:�.
6. <����>��� �� :��� ����� PRA 80 ���� ���� ����-

���
��� ��:�� � ��� ��:�� ���$ ���� ���������
��� 
����������� ��:�.

7. +������� �� PRA 30  � �� 
���$	���� ������	
�
�	$��� ��� 
��������! ��� �

��� ��� ������
���?��.
' ����� ���?�� � ���?����  � ��� �
���! ��� ������!
�� �.

7.2.3 $�'�)�� "� �� ��'����� "���+���� (M6�
PRA 81 7

1. ������ ��  ������ ! ��������� ��� PRA 81.
2. ��
�$������ �� ����� ���?�� PRA 30 ��� �������

 �������� 	K>� PRA 81.
3. +����� ��  ������ ! ��������� ��� PRA 81.
4. ����� �� �����	��� �� ����� ���?��  � �� 
������

ON/OFF.
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5. +������� �� PRA 30  � �� 
���$	���� ������	
�
�	$��� ��� 
��������! ��� �

��� ��� ������
���?��.
' ����� ���?�� � ���?����  � ��� �
���! ��� ������!
�� �.

6. B������� ��� �
�$	 ��� �
!�����  � �� :��$���
 ���  ����������.

7.2.4 $ ���'�� "���*
������� ���� ��� ������
���� �� ����!
�� on/off ���
�&� ��	���!��
��.
% ���?���� ��  ���& ��� 
��� ������-�.
����� �
������ �� 
������  ����-�  ������� ��� ����-
����  ����&  �����>� ��� ������������>�  ����-�
 �������.
����� �
������ �� 
������ ������� ���	 ��� �� ����-
��������� ��� 	K��!���� �	��!���� ���	 ���� �
��- �
���� ���- 
������ ��	 �����.
�
������
������ �� PRA 30, ��� �� �
�$���	��&� ��
�	$ ����.

7.2.5 �*;"�)� "���#�� "����)��
B� �� 
������  ����-�  �������  
����� �� �	$ ����
��  �����  ������� 
�	 �
�$	 ��� �������  � ���
������ ��� ��$� �>�� (mm / cm / off) � ( in / in / off).

7.2.6 �*;"�)� ����)�� &!�( �!�����* )&"����
+��� ��� ������
���� ��	 �����, � ������ ���	 ����
�	$ �� ��� ��� "��������". ���>���� �� 
������ "���-

���! �� �"  
����� �� �������� �� �&$ ��� ��� �������
���	 �
! "��������" �� "�	����", 
��>���� ���� ��
"���!� �����	����" ��� 
��>���� ���� �� "�� ���".

7.3 ? ����'� ���)� )()�&"����  ����#� ���)��
���#�)"6�

1. ������� ���� ��� ������
���� �� ����!
�� on/off
��	 �������	 ��� 4 ��	���!��
��.

2. �� LED 
������
����� ������ >� 	
����>���
!��� ���:��  !�� � !�� ���� �
������
���$� � ���-
��	���.

3. ������ ���&$��� �� ����!
�� on/off.
4. ��� �� �
�����K��� ���� �������� �����	���, 
��
��

�� �
������
������� �� ������� ��� �� �� ������-

������� �� ���	.

7.4 $���'� ���)� )�� !���������� �����(�'��
1. ������� ���� ��� ������
���� �� ����!
�� on/off

��	 �������	 ��� 8 ��	���!��
��, ��� �� ������-

������� �� �����	��� �����.

2. B��� �
! 8 ��	���!��
�� ���:��  !�� � �� LED
�����	���� ����� ��� � �����	��� ����� ����
������
��� ���.

3. ������ ���&$��� �� 
������.
4. �� ���?!���� �

��� ��� �
�������� 
����.
5. ��� �� �
�����K��� ���� �������� �����	���, 
��
��

�� �
������
������� �� ������� ��� �� �� ������-

������� �� ���	.

8. N�����#� ��� )(��&��)�
8.1 0�;���)"-� ��� )��'��"�
1. �
� ���&��� �� ��!�� �
! �� 
���$	�� ��!��	

�	�>���� ��.
2. B�� ���	 
��� �� ���� ��� ��!��	 ���?�� ��� ��

�����  � �� ����	��.
3. +�$��?���  !��  � ��$��! ���  ����! 
��, ���

�����?����, :����� ��  � ��$��! ���!
��	 � � ���
���!.
����$�2	 B� ����� �
����� ���� 	��� ����-
 ���	 !��  
���&� �� 
��������	� ?� ��� ���

�������  ���.

4. �������� ��� ������� �� �� ��� $�� ������� ����
��� �
�$���	�� ��	 ���
��� �& ���, �������� ��
��� >��/��������, !��� �	���� ��� ���
��� ! ���
��� ��-�����! ��	 �	��������	 (–25 °C �-� +60
°C).

8.2 N�����#� � ���+�����-"���� " �����6�
Li Ion

�
��&���� ��� ����>���� 	������.
"���?��� ��� �
��������?! ����  
������ ����-� 
���
�
! ��� 
�>�� $��� �� �����	���.
��� ��  ������ �������� ?-�� �-� �
��������?! ��-�
 
�����>�, �����>��� ��� �
��!�����  !���  ��-$�
���$��� � ���&� ��	 �������	.
����$�2	
<�� �	������ ��� �����	���� ��	 �������	, � �
�-
�!����� �������>����� �	�! ���, 
���  
�����	� ��
	
����&� ?� �� �� ������� ���  
������. �� �������
�$���� ���!� �����	����.
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"���?��� ��� �
��������?! ����  
������  � ��	� ����-
��� ���	� ��������� ��� Hilti ��� �
��������?! ����  
�-
����� Li Ion.
����$�2	
- #�� ���� ������� � �!����� �����-��� �-� �
���-
�����?! ����  
�����>�, !
-� ���� NiCd � NiMH.
- ' �����
� ��� ���������� �!������ ��  ��>��� ��
�������� ?-�� ��� �
��������?! ����  
������.
- ' ��������� �!������  
��� �� ������ ��� 
���
���� � �-�� �� �
������� �������� � �������� ?-��.
#�� 	
����� ����! ���  �� �� !
-� ���� NiCd � NiMH.
- ;� �
��������?! ����  
������ �
�$���&����� 
��-
�-� ������ ���� �� ������! ��� ���! �>��. ' �
�-
$���	�� �-� �
��������?! ��-�  
�����>� �� 	K����
$�� ������� 
���:�������� (
�- �
! �?� �� 
���-
$&�-�) ���� ��& ����,  ��>��� �� �������� ?-�� �-�
 
�����>� ��� �	����� �� �	$ ! �	�����!������ �-�
������-� ���  
������.
- %�� �� �
��������?! ����  
������ ��� ����?�����

���� 
���-�, ���	� ����� �-�����!���� �!�- �����-
��� � 	
������
!�����. %��� �	���� � ������  �
������� �
��������?! ����  
������, $� 
��
�� ! -�
�� �����������$�&�  � ��� 
�>�� �	�����  � �����&�-
����.

8.3 ? �;&��()�
��������� �
! �� �	���	��� �� ������� 
�	 ���	�
:����. <����>��� �� �������, �� �	���	���  ���-
����� ��� �� �����	�� (�� 
��& ���	� 40 °C/104°F)
��� ��$����� ��. ��
�$������ ���� ��� ���
��� ! ���
�	���	��� !��� ���� �����>��� ����-�.
B��� �
!  ����&����� ��������� �
�$���	�� �  ���-
���� ��	 ���
��� �&���, 
��� ���
������ ���� ������
 ������ 
��� �
! �� ����� ��	.

8.4 J���+���
����� �
������ ��� ��  ������� � �
������ ��	 ���
��-
� �& ��� ��� �� :�������� �
������� ��� Hilti � ������
�	���	���.
�����	
? �)������� �� ��'����� ���� !���� �� �;���"����
" �������/� ���+�����-"���� " �������.

8.5 � ���)�� #�������)�� Hilti
<�� 
������	 � �� �� ������	���� ��� ������! ������
�-� ������-� �
! ��� 	
����� �����:-��� ��� Hilti,
��� ��  
����� �� ����������� ��� ����
���� �& �-��
 � �� 
�!�	
� ��� ��� �� ���� �
��������.
' 	
����� �����:-��� ��� Hilti ���� ��� 
��� ���� �
��� ���$��� ���, 
��������� ! -� �� 
��� ���
�����
:�$ ��! ��� ��	��������  � ���� ����-�.
<�� 
����� ��� 	
������ �����:-��� ��� Hilti :�-
:��>�����, !�� �� 
����������� ��	 ���� ���	 �������	
����������&� ��� � ��� ��	 ������	 ��� ������� �������
�-� �����>� ������.
<� 
��
�-�� �
�����-� �
! �� ������� ��	 ����-
���	����, ��  ��������� ��� !�����  ������� �	$ -
?����� �� ���	. B��� �� �&$ ��� ��� ��� ������, ��
�-
$������  �� 
������ �����:-��� ��� ������� ���  �
��� 
����
������! �����:-��� 
����
������ ���
�>�
!�� �� ������� �����	��� ���!� �-� ��-� 
�	 ��?�� �
�������	�����.
�����
������� �����:-��� �
����&���� 
���� ��� �
�-
��������� 
�	 ���� 
����
��� ���� ���� ISO 900X.
��
������������ �� �
�����-��� ��� Hilti ���
������
�	�����-� 
�����!����� 
���������.

8.5.1 B��'!�� ���������
��� �� ��������� �-� ������>� 
���������>�, 
��
��
�� ��������� ������� �� ������� (��	�������� 
��� �
!
��$�  ����&����/�� ������ ������)!
8.5.1.1 B��'!�� ����-�����  ���)���+&�
1. ��
�$������ �� ������� �� ���?!���� �

���, ��

�
!����� 20m( 65ft) �
! ��� ���� ( 
����� ��
��
�$������� �� ������� ��� �� ��
���).

2. B� �� :��$��� ��	 ����� �� ���K�� ��� �� �� �
 �� ���  � ���� ����.

3. ��������K�� �� ������� �&�- �
! ��� ����� ��	
���� 180 (����� �
������ ��� ��� �����). #��
�
����
���� �� �������� �� &K�� ��	 �������	.

4. B� �� :��$��� ��	 ����� ���?�� �� ���K�� ���
��&���� �� �� �  �� ��&���� ���  � ���� ����.
����$�2	 <� 
��
�-�� ����������� ���������,
� ��$��� �
!����� �-� �&� �� �-� � ���  >�
$� 
��
�� �� ����  ���!���� �
! 2mm (0,15in)
(��� 20 m). <� 
��
�-��  ����&����� �
!������:
�
������� �� ������� ��� ���:�� ��� Hilti ���
:�$ ��! ���.
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9. ���;�)� )�� � ����""���
���$������	�	
<� 
��
�-�� ����������� �
!���K�� ��	 ���
��� �&  
���&� �� 
���	������&� �� ��!��	$�:
+��� ��� ��&�� 
������>�  ��>� �� ��	���&���� ������ �����, 
�	  
���&� �� 
��������	� ��$������.
;�  
������  
��� �� ������&� ��� �� 
��������	� ���� �������������, ����& ���, �� ��� ����& ��� � �&
����
��� 
���:�����, !��� 	
����&� ?� �� � ����$�&� �� 	K���� $�� �������.
���>���� �� �	���	� �
�� ��� ���	
���, �
����
��� �� ���� !��� 
�!�-
� �� ����� �
�����	� ���������� ���
���
��� !. %�������� �� ���	 ����	� ��:��� ��� ��	�! ��	� � ����	� ��$>� ��� �� �	
���	� �� 
���:�����.

;� �	���	�� ��� Hilti ���� �������	�� ���� ��  ����� 
�����! �
! ����	��>�� � 	����. ���_
!$��� ��� ���
�
�������� �
���� ��	� ���� � ���������� ����-��� !� �-� 	���>�. <� 
����� �>���, � Hilti ���� �����-$� ���
>��� ��  
����� �� �
��������� ��� 
���� ��� �	���	� ��� ����&��-��. `-����� �� � � � ��	
�������� 
����>�
��� Hilti � �� �& :�	�� 
-����-�.

B!�� ��� ��� �>��� ��� %%
B�� 
����� �� ����������� !�����  ������� ���� ���� ������>� �
����  ��-�!
<& �-��  � ��� �	�-
�u�� ����� 2002/96/E+ ��� 2006/66/E+ ��� 
����� ���������� ��� ������������
�	���	�� ��� ��� ���� ��� ��� �� �$���! ����� 
��
�� �� �	������>������ ���-����� ��  ��������� ���
��������� ������� ��� �� �
��������?! ����  
������ ��� �� ����$����� ��� �
������
���� ������

��� �� 
���:�����.

#��$����� ���  
������ ��� �
���  ��� �& �-��  � ��� �$����� ���������. <	 :������ ���� 
�������
��	 
���:��������.

10. $''*�)� ����)��(�)�&, )()��(��
'Hilti ���	���� !�� �� 
�����$�� ������� ���� �
�����-
 ��� �
! ������� 	����& ��� �������	������ ���� ���.
' ���&��� �	�� ���&��  !�� 	
! ��� 
��_
!$��� !�� �
�����, � ������ !�, � ������� ��� � ��$���� !� ��	
�������	 ������ �& �-��  � ��� ������ ������ ��� Hilti
��� !�� ���������� �� ������! ����� �&����, ���. !��  �
�� ������� ����� �
���&����  !�� ������ ����>�� �,
�����	�� ��� ������������ ��� Hilti.

' 
���&�� ���&��� 
����� :���� �� �-���� �
����	�
� �� �-���� ������������� �-� �����- ����>� ������-
 ��-� ��$' !�� �� �������� ?-�� ��	 �������	. %���-
�� ��� 
�	 	
!������� �� �	��������� �$��� �
! ��
�����, ��� ���&
������ �
! ��� 
���&�� ���&���.

? ���������� ���������%�6)���, �+-)������ ������
#�� ���������� )� #�)"�(����� �;����� #����%���. 	 Hilti
#�� �(;*����� �#��� '�� �""�)�� & �"�)�� ��"��� � -
�����6"��� & � ��-��(;� �����6"���, � 6����� &
�%�#� )� )!�)� "� �� !�&)� & �-'� �#(��"���
!�&)�� ��( ��'�����( '�� � ���#& ��� )�� -. ? �-
��������� ����  ��+������ �����6)��� '�� �� !�&)�
& ��� ��������-���� '�� )('�����"��� )�� -.

��� ��� �
����	� � �������������, �� ������� � ��
������� ������ ��� 
��
�� �� �
����������� � ��-�
 ��� �� ���
��-�� ��	 �����> ���� ��� �� !��� � � �
��� Hilti.

' 
���&�� ���&��� 
����� :���� !��� ��� 	
����>����

������ ���&���� �
! 
��	��� Hilti ��� ������$����
!��� ��� 
�����& ���� � �&������� ���>����, ���
��� �

��������� �	 �-��� !��� ����� ��� ���	�����.
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11. � -#��%� FCC (�)!*�� )��� 	�?)/ � -#��%� �C (�)!*�� )��� 0���#�)
�����	
' 
���&�� �	���	� ���� ������� �� ���� �� ��� �������
�� ��, 
�	 ��$��?����� ��� �������� 15 �-� ������-
� >� FCC ��� K������� �	���	�� ��� ��������� B.
�	��� �� ������� �� �� 
��:��
�	� ��� ��� �����������
�� ������� ���� 
������� �
���� 
������� �
! �
�-
:��:�� ������:����. <	���	�� ������	 ���	� 
�����	�
��� ����� �
���&� 	K���� �	��!����� ���  
���&� �
-
��� �� ��
� 
�	� �	��� ��� �	��!�����. ��� �	�!� ��
�!��  
���&� �� 
��������	� 
��� :���� ��� ��K�
������	������-�, ��� ��� ���������$�&� ��� ��$�&� ��
�����	��� �& �-��  � ��� ������.

#��  
��� ! -� �� �����������, !�� �� �	������ ����
������������� ��� $� 
���	������&� 
��� :����. <�

��
�-�� 
�	 �� ������� �	�! 
��������� 
��� :�-

��� ��� ��K� ������-���>� � �����
���>� ���$ >�,

��� � 
�	  
��� �� ���
���-$� �
! �� �:��� � ���
��� �
��������	��� �-� �	���	>� �	�>�, � �������

��
�� �� �
����������� ��� :��:��  � �� :��$��� �-�
��!��	$-�  ���-�:

y��� 
����������� !� �  �������� ��� ������ ��K��.

�&���� �
!������  ����& �	���	�� ��� �����.

<	 :�	��	���� ��� � 
��! ��� � ���� � 
���� ������!
������>�-� ��� ���������-�.

����$�2	
���
�
������� �  ������
��, 
�	 ��� ���	� �
����
�
���� �
! �� Hilti,  
��� �� 
�������	� �� ����- � ��	
������ �� $���� �� �����	��� �� �������.

12. �&��)� )("���-����� E0
���������: �-��:���� ���?��
��������� �&
�	: PRE 3
A��� �������	��: 2008

#��>��	 � -�  !��� 	
�&$	���, !�� �	�! �� 
��u!�
����
�������� ���� ��!��	$�� ������ ��� 
�!�	
�:
EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/E+, 2004/108/E+.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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WXYZY[\]^[W_ X`bWfWghjfW kW mbhk]`\j\qYY

Xvwxy{v||}~ �x��� PRE 3
 !"!# $%&%'() "%*(+/ (*01%+!'2$( 3"(-
&+4+! "56(7(#8+7( 3( 9683'5%+%:44.

;8!<#% ="%$4+! #%$$(! "56(7(#8+7( 3(
9683'5%+%:44 "0#() 8 4$8+"5)!$+().

 "4 8)!$! 7'%#!'2:% (*01%+!'2$( 3!-
"!#%>+! "56(7(#8+7( 3( 9683'5%+%:44
7)!8+! 8 4$8+"5)!$+().

hv����x|{� �.
1. ����� ���������� 193
2. �������� 194
3. �������������� 196
4. ����������� �������������� 197
5. �������� �� ������� ������������ 198
6. ���������� � ������ 200
7. ������������ 201
8. ���� � ����������� ������������ 202
9. ���������� 203

10.  ������� ������������� 204
11. ����������� FCC (���

¡¢£)/����������� IC (��� ¤����¥) 204
12. ¦��������� ������������ ������ ¨¡ 205

1©������ ���������¥ ���ª�������. ¬��ª�������
� ������ ����������¥ �� ����������. ��� ����������
� ������������ ������� �� ��� �����������.
® ������ ������� ����������� �� ¯�����������
«����������» ������ ���������� ���������¥ �����
PRE 3.

bv��v|�|w} {|�w����|wx, v��x|} ���x���|{� {
�����|w} {|�{�xy{{1

Xvwxy{v||}~ �x��� PRE 3
@ ²�����¥ ��� (��������³ ��������)
; ´���������� �������
= �����³ ����������, ���� ���������
% ´�������
&  ����� ��� ¯�������� �������
( ²���-����¥ �����������
) ��������� � ���³�� / "

kx|��� ���x���|{� PRE 3
+ ¤����µ� "®��/®¥��"
§ ¡�������� – �������������� �������������
/ ¡�������� – �¥��ª����� ������� «����µ��»
: ¡�������� – ���� �������
· ¬�������� ������ ¯�������� �������

\�������wv� PRA 84
$ ¶�������
£ ·������� ������
| ¡�������� – ��������� ������ ¯�������� ����-

���

1. W��x� {|�v��xy{�
1.1 `��v�|}� v�v�|x��|{� { {� �|x��|{�
Wk\h[W
����� ����������� ��������������� ������ ��-
������, ������� ����� ������³ �� ���� ���¸�¥�
�����¥ ��� �����������³ ������ ��� �����.

f[Y�\[Y_
����� ����������� ���������³�� ������ ��������,
������� ����� ������³ �� ���� ���¸�¥� �����¥ ���
�����������³ ������ ��� �����.

WhjWXW�[W
����� ����������� ���������³�� ������ ��������,
������� ����� ������³ �� ���� �¸���� �����¥ ���
����������� ������������.

`b\�\[Y_
�������� �� ¯����������� ����������� � ������ ��-
������ ����������.

ru

193
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



>1/4s

1.2 W�v�|x��|{� �{�wv��x�� { ����{�
v�v�|x��|{�

h{��v�}

����� �����³-
��������
��������

����������� ��
¯�����������

��������³ ¹�����³��
����������¥�
��������¥ ��
�����������

¹� �������� ��
��� ������

h{��v�} – ��x�� �x���x II / class 2

laser class II according
CFR 21, § 1040 (FDA)

²���� ������ 2
��

EN60825 3:2007

Xx��v�v��|{� {��|w{�{�xy{v||}� �x||}� |x {|-
�w����|w�
��� � �����¥ ����� ����������� ������¥ �� ��-
������ ��������. ·������� ¯�� ����¥� � ���������
����������� �� ¯�����������. ��� ���������¥ ���
��������� ������������ ����������� � ������³��-
���� �� ��� ¯�����������.

���:

���������: 01

¡����¥ �����:

2. W�{�x|{�
2.1 Y��v���v�x|{� {|�w����|wx �v |x�|x��|{�
²���� Hilti PRE 3 ������������ ���� ���������¥ ����� � �����ª����� ������¥� �����.
¬��������� ������������ ��� ��������, �������� � �������� �����¥� ����� � ����������³�� ���������.
�������� ��� �����³������� �������� ������� ����� ����¸�� � ������� �¥���¥.
¬����³������� ������������/������ ������� � �����¥�� ������������� �� �����������.
´����� � ������ «·������ �� ����� �����¥» ��� ¯����������� ������ ��� �������� � � �������� ������
����¥ �� �����������.
¦�� �������³���� �����³������� ����������� ��������ª��� �������¥� ��������������.
¬����³������� ����������� �� �� ���������ª ��� ��� ¯����������� ���������¥� ���������� �����¥.
®� ��������� ����� � ����������� ����������� �����³���� ���³�� ��������³�¥� �������������� � ������-
����¥ ������������ Hilti.
¡���ª���� ����������� �� ¯�����������, ����� � ������������ �����������ª �����������, ���������¥� �
��������� ����������� �� ¯�����������.
����¥���� ������� ������ª�� ����¥. ¹� �����³���� ���������� ���, ��� ���������� ��������³ ������
��� ���¥��.
®������� �������� � ����������ª ����������� � ��� ����������� �������ª���.

2.2 W�v��||v�w{
¬��������� ��������� ������ �������� �¥���� � ����� �¥������³ �ª��ª ��������³ (� ���������� � ��µ��³ª
PRA 30).
����������������� ������� �������� ���������� 300 ��/���. ¹������������ �¥��������� �������������
����� ���ª����� ����������� (�������������� �������������, ������ � �������� 10° (±5°)).
¡������� ����������� ����������� � �����������ª��� ������� ���������.
²���� PRE 3 �¥����� ���������� �¸���� �������������, �������� �����³������� � �����¥� �����������¥�
��������. ������� ����������� �������������� �� �������������� ����-������� ������������, �����¥
����� �������³ ���� �� ����� �����¥.

ru

194
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



2.3 Zv�{�v|wx��|x� ��v��v�w�
£������������� �¥���������� ���������³�� �� ��� ��� ��������� �������������� ����� ���ª����� ������-
����� ����� ��������¥�� ����������������.

2.4 [x��v||x� ��v��v�w� (���|v� �}�x�|{�x|{� �v� |��|}� |x��v|v�)
���¥ ������� ����� �����������³ � �����³ª �������� ���� ������� PRA 78. ��������ª ���������ª ��
���������ª ��. � ���������� � PRA 78.

2.5 ��|�y{� «x|w{�v�»
®��������� ������� «����µ��» (�������������� ���³�� � ����� �����¥ ����� �¥�������� �������������):
���� �� ����� �����¥ ����µ����� ��������� ����������� (����������/������), ���������� ��������� � �����
��������������; ��� ���������¥ ����ª�; ������� ���³µ� �� ���������; ����� �¥��ª������.

2.6 \�wv�xw{����v� vw�����|{�
¨��� ���������� �¥����� �� ������¥ ��������� ��������������� ������������� ��� ����������� �����������,
����� �� ���ª������ � ���������¥ ������ª� �����³. ¬��������� ����� ���������³ �� µ������ � ���³�� 5/8"
��� ��������������� �� ����������� (���������ª���!) ���������. ��� �������������� ������������� �
����� ��� ���� ������������ ������������ ������������ ����ª����� �������� �������� � ������������
� ������������ ����������������. ¨��� ������������� �� ����������� (���������� �� ��������� �����-
���� ��������������� ������������� ��� ����������� ����������) ��� ����µ����� ��������� �����������
(��������/������), ���������� �¥��ª����� �����������.

`b\�\[Y_
¨��� ������������� �¥������³ ����������, ����� �¥��ª������ � ������ª� �����³ ��� ���������¥.

2.7 bv�����w �v�wx��{
1 ´��������¥ ����� PRE 3
1 ¼�µ��³ PRA 30
1 ¶������� ��µ��� PRA 80
1 ´���������� �� ¯����������� PRE 3
1 ´���������� �� ¯����������� PRA 30
1 £���������� PRA 84
1 ½��� ������� PRA 85
2 �������¥ ������� (¯������¥ AA)
2 ¡���������¥ �������������
1 ¾������ Hilti

2.8 Y|�{�xy{� �x�v���v �v�wv�|{�
¬��������� �����¸� �����ª���� ������������ �������� ���������: ��������� ��������������� ����������-
���, ��������� ���� ������� � ��������� ������� «����µ��»
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2.9 h��wv�{v�|}� {|�{�xwv�}
¡�������� ����������-
����� �������������

¼����� ���¸�¥ �����-
����.

¬��������� ��������� � ������ �������������.

·��¸�¥ ��������� ��-
��� ������¥���.

¬��������� ����� � ������.

¡�������� ������� «��-
��µ��»

¡�������� ������� «��-
��µ��» ����� �������¥�
������.

����� ������������� ������� «����µ��» ���������
����� �������¥� ������.

¬�������� ���� ������� �������¥ ���������
����� ������¥���.

¡�������� ���� ������� ������������� � ���, ���
�������������� ������� ����� ��������� ���� ��-
�����.

®�� ���������¥ ®�� ���������¥ ����ª�. ¬��������� ������� ������ ��� �¥µ�� �� ������
�������������.

2.10 Y|�{�xy{� �w���|{ �x���x �{w{~-{v||v�v x�������wv�x ��{ �x����� �v ����� �x�vw}

h��wv�{v� �v�{w |�����}�|v h��wv�{v� �{�x�w hw���|� �x���x C
¡�������� 1, 2, 3, 4 - C 75 %
¡�������� 1, 2, 3 - 50 % C < 75 %
¡�������� 1, 2 - 25 % C < 50 %
¡�������� 1 - 10 % C < 25 %
- ¡�������� 1 C < 10 %

2.11 hw���|� �x���x �{w{~-{v||v�v x�������wv�x �v ����� �x����{ � {|�w����|w�

h��wv�{v� �v�{w |�����}�|v h��wv�{v� �{�x�w hw���|� �x���x C
¡�������� 1, 2, 3, 4 - = 100 %
¡�������� 1, 2, 3 ¡�������� 4 75 % C 100 %
¡�������� 1, 2 ¡�������� 3 50 % C75 %
¡�������� 1 ¡�������� 2 25 % C 50 %
- ¡�������� 1 C < 25 %

2.12 hw���|� �x���x �{w{~-{v||v�v x�������wv�x ��{ �x����� �|� {|�w����|wx
¨��� �����¥ ��������� ����� ���������, ����������� ����������.
¨��� �����¥ ��������� �� �����, ����������� �������³ª �������.

3. k�{|x����|v�w{
¹���� µ������� PUA 20, PA 921, PUA 30 �

PA 931/2
��������������� ���� PA 950/960, PA 951/961, PA 962 �

PUA 50
£������ ���� ������� PRA 78
¢����� ��� �����ª����� � ������
������������� ����������

PRA 86

¹������ PRA 81
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4. j��|{����{� �x�x�w��{�w{�{
������������³ ��������� �� ���� ����� �� �������� ����������� ��������!

PRE 3
¦��³����³ ������� ���¸����� (�������) 2…400 � (�� 6 �� 1300 �����) (� ������¥� ���¸���-

��� PRA 30)
�������³ �� 10 � (±0,5 ��) ���������� � ����������³�� ����-

����� 0,5 �� (0,02" �� 32 ����,+75 °F), ��� �������-
���� 24 °C

¤���� ������ ����� 2, �����¥, 635 ��, < 1 �®� (EN 60825-
3:2007/IEC 60825 - 3:2007); ����� II (CFR 21 § 1040
(FDA))

¾������ �������� 300 ��/��� ± 10 %
¦������� ��������������� ������������� 10°(±5°)
����������������� ����-����¥ ����������� 7,2 ®/4,5 £•�
¡��� �����¥ ������������ 40 � (����������� +20 °C (+68 °F), ����-����¥

�����������)
´������ ����������� -20…+50 °C (�� -4 �� 122 °F)
����������� �������� (� ����� ���������) -25…+60 °C (�� -13 �� 140 °F)
¤���� �����¥ IP 56 (�������� IEC 60529) (�� � ������ «·������ ��

����� �����¥»)
´��³�� µ������ " x 18
¼���� (���ª��� �����������) 2,4 �� (5,3 �����)
´�����¥ (¦ x ¢ x ®) 252 �� x 252 �� x 201 �� (10" x 10" x 8")

]{w{~-{v||}~ x�������wv� PRA 84
¹������³��� ���������� (������³�¥ �����) 7,2 ®
¼�������³��� ���������� (�� ����� �����¥ ���
��� ������� �� ����� �����¥)

13 ®

¹������³�¥ ��� 120 �£�
®���� ������� 2 � / +32 °C / ����������� ������� �� 80 %
´������ ����������� -20…+50 °C (�� -4 �� 122 °F)
����������� �������� (� ����� ���������) -25…+60 °C (�� -13 �� 140 °F)
����������� ��� ������� (� ��� ����� ��� �������
�� ����� �����¥)

+0…+40 °C (�� 32 �� +104 °F)

¼���� 0,3 �� (0,67 �����)
´�����¥ (¦ x ¢ x ®) 160 �� X 45 �� X 36 �� (6.3" X 1.8" X 1.4")

��v� �{wx|{� PRA 85
�������������� 115…230 ®
¾������ ¯���������� 47…63  �
¹������³��� �������³ 40 ®�
¹������³��� ���������� 12 ®
´������ ����������� +0…+40 °C (�� 32 �� +104 °F)
����������� �������� (� ����� ���������) -25…+60 °C (�� -13 �� 140 °F)
¼���� 0,23 �� (0,51 �����)
´�����¥ (¦ x ¢ x ®) 110 �� X 50 �� X 32 �� (4.3" X 2" X 1.3")
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5. `�x�x|{� �v w��|{�� ���v�x�|v�w{
5.1 W��{� ��x�x|{� �v ���v�x�|v�w{
[x���� � v��{�{ ��x�x|{��{ �v w��|{�� ���v�x�-
|v�w{, ��{����||}�{ � vw����|}� ��x�x� |x�wv�-
���v ���v�v��w�x �v ������xwxy{{, ������w �w�v�v
�v����xw� �������{� |{�� ��x�x|{�.

5.2 W��{� ���} ���v�x�|v�w{
a) [� vw����x~w� ����v��x|{w���|}� ��w�v~-

�w�x { |� ��x��~w� ����������x��{� |x��{�{
{ �|x�{.

b) ��x|{w� {|�w����|w � |��v�w��|v� ��� ��w�~
���w�.

c) ��� ������������������� ����¥��� �����������
����� ���������³ �������� ���������, ����¥µ�-
ª��� ����� 2 ��� 3.X��v|w {|�w����|wx �v���|
��v{��v�{w��� wv���v � ����{�|}� y�|w�x�
Hilti.

d) `�{w}�x~w� ��{�|{� v����x���~ ����}. [�
{��v����~w� {|�w����|w wx�, ��� �����w���w
v�x�|v�w� �v�x�x {�{ ���}�x.

e) ����������� FCC §15.21: ��������� ��� ����-
�������, �����¥� �� �����µ��¥ ��������������,
����� ���������³ ����� ���³�������� �� ¯������-
����ª �����������.

5.3 k�x�{��|x� v��x|{�xy{� �x�v���v ���wx
a) W�v����~w� �x�v��� ���wv { v��xw{w� �|{�x-

|{� ��{ ��wx|v��� {|�w����|wx |x wv, �wv�}
��� �x���x |� �}� |x��x���| |x v����x��{�
{ |x fx� �x�{�.

b) f}�{�x~w� ��v�|v� �v�v��|{� w��x ��{ �x-
�vw� |x ��{�wx�|}� ���w|{yx� { �w����|�x�.
kv�wv�||v �v��x|�~w� ��wv~�{�v� �v�v��|{�
{ �x�|v���{�.

c) ¬��������, �������¥� ����� ������� ������ ���
������ ��À���¥, ����� �������� � ��������� ��-
���³����.

d) kv�|{w�, �wv {|�w����|w �v���| ��wx|x��{-
�xw��� |x �v�|v~ |��v��{�|v~ �v����|v�w{
(|� �v�����x��� �{��xy{��).

e) Y��v����~w�{|�w����|w wv���v�������x� ��v
w��|{����{� �x�x�w��{�w{�.

f) k�{ �x�vw� � ���{�� «�x����x �v ����� �x-
�vw}» |x���|v �x�{��{��~w� ��v� �{wx|{�,
|x��{��� |x �wxw{��.

g) k�{��|�~w� ��w�v~�w�v, ��{|x����|v�w{ �
|��� { w. �. � �vvw��w�w�{{ � {� w��|{��-

��{�{ �x||}�{ { �v��x�|v ��x�x|{�� �v
{��v���v�x|{� {��||v �wv�v w{�x ��w�v~�w�.
`�{w}�x~w� ��{ �wv� �x�v�{� ���v�{� {
�x�x�w�� �}�v�|���v~ �x�vw}. ¬����³�������
��������� �� �� ���������ª ����� �������� �
�����¥� ���������.

h) [� �x����x�w�� ��v�v�{w� �x�vw} � ��v���{-
����{�{ ��~�x�{ ���{�{ ��v�v�v� �}�v�v�v
|x�����|{�.

5.3.1 m���w�v�x�|{w|x� �v����w{�v�w�
Á��� ���������� �������� ������� ����������� ����-
�������ª��� ��������, Hilti �� ����ª���� �����������
��������� ����� ��� ��� ¯����������� ����������
���������� ���³�¥� ����, �������¥� �������� �
�µ�����¥� ����������. ® ¯��� ��� ��¥� �����-
���³�¥� ������� �����¥ ��������³�� �������³�¥�
���������. Hilti ����� �� ����ª���� ����������� ��-
������� ����� ��� ¯����������� ����������� ��-��
���������� ������ ������������ (��������, ������-
�����¥� ��������, �����³����¥� � ���������).

5.3.2 b�x��{�{�xy{� �x���v� ��� {|�w����|wx �
��x��v� �x���x II

® ����������� �� ������ ����¥ ���������� �������-
������ ������ ������ 2 �� ��������� IEC60825-3:2007 /
EN60825-3:2007 � ������ II �� ��������� CFR 21 § 1040
(FDA). ������������ ������� ����������� �� �������
�����³������� ����������³�¥� ������¥� �������.
´����������� ����¥��� ��� ��������� �������³ �����
��� �������� ��������������� ������� �� �����-
��� ��������� ����. ¦����������³ ������� ��������
����� �¥�³ ��������³�� ������� ��� ������������
����������� ����������, �������� ��� �������������
�������.¹���������¯��, ���³���������³����������
��������� ���������, ��� �� ������������� �������³
�� ������. ·���������� ���������³ ������¥ ��� ��
�ª��.

5.4 W��{� ���} ���v�x�|v�w{

a) k�v����~w� {|�w����|w ����� {��v���v-
�x|{��. k�{ v�|x����|{{ �v������|{~

ru

198
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



vw��x��w� {|�w����|w � ����{�|}~ y�|w�
�v��x|{{ Hilti ��� ��v����|{� ���v|wx.

b) f ����x� �x��|{� {|�w����|wx {�{ ����{� ��-
�x|{����{� �v���~�w�{~ |x |��v, |�v��v�{�v
��v���{w� ��v �x�vwv��v�v�|v�w�.

c) f ����x� ����v�v {���|�|{� w�����xw��} �v-
�v��{w�, �v�x {|�w����|w |� ��{��w w�����x-
w��� v����x���~ ����}.

d) k�{ {��v���v�x|{{ x�x�w��v� v���xw���|v
����{w��� � |x���|v�������|{{{|�w����|wx.

e) fv {����x|{� |�wv�|v�w{ {�����|{~ ������w
����{w� �x �{�wvwv~ v�v| �}�v�x �x���|v�v
���x.

f) �vw� {|�w����|w ����|x�|x��| ��� {��v���v-
�x|{� � ��v�|}� ���v�{�� |x �w�v{w���|}�
��v�x��x�, � |{�, �x� { � ����{�{ v�w{����{�{
{ ����w�{����{�{ ��{�v�x�{ (�v���}�{ �{-
|v����{, v��x�{, �vwvx��x�xwx�{), |��|v v�-
�x�xw��� �����|v.

g) [� ��{�x� |x wv, �wv {|�w����|w �x�{��| vw
��v|{�|v��|{� ��x�{, ��v ������w �}w���w�
|x���v, ����� w�� �x� �v�v�{w� � ����|v�|��
�����.

h) k�v����~w� {|�w����|w ����� �x�|}�{ {���-
��|{��{.

i) fv ����� �x�vw}�|v�v��xw|v ��v����~w� wv�-
|v�w� {|�w����|wx.

j) Y��v����~w� ��v� �{wx|{� wv���v ��� �v����-
��|{� � ����w�v��w{.

k) h���{w� �x w��, �wv�} {|�w����|w { ��v� �{wx-
|{� |� �����wx����{ �v�v~ �v����, v �vwv���
�v�|v ��vw�|�w��� {�{ �v�x|{w���.

l) W�������w� �v�v��� v�����|{� �x�v���v ��-
�wx.

m) Y����x~w�|��v�����w��||v�v�v|wx�wx� �x���-
��||}�{ �v����|v�w��{, |x��{��� � w���x�{,
vwv�{w���|}�{ ��{�v�x�{, ���x�{ (��{wx�{)
{ �v�v�{��|{�x�{. ��� ��������������� � ��-
����¸��¥�� ���������� ��������� ���¥µ���¥
���� ��������� ¯������������ �����.

n) X������|v ��v����~w� ���{|{w���|}� �x���{
{��{|x�{�{{�v������|{~ �x��|�~w�{�._��{
�v ����� �x�vw} ��v� �{wx|{� {�{ ���{|{-
w���|}~ �x���� �}� �v������|, ��{�x�xw���
� ��v�� �{wx|{� �x����x�w��. f}|�w� �{���
�x���� {� ��w��v~ �v��w�{. ¹��������¥� ������
¯������������� � ���������³�¥� ������ ����-
������ª� ��������³ ��������� ¯������������ ��-
���.

o) [� �v����x~w� �v���~�w�{� |x �x���� ����w�v-
�{wx|{� �}�v�v~ w�����xw��}, �x��x { v�w-
�}� ��v�v�.

p) kv���v�xw��� ����|}� {�{ ��x�|}� ��v�v�
�{wx|{� �x����x�w��. k�{ |���x�v��{�w|}�
���v�{�� ��x�x { �}��, ��x��{�x��x��� |x
�v����|v�w{ ��v�x �{wx|{� (v�v��||v vw wv�v-
��v�v���{� �xw��{x�v�), �v��w �}��xw� ��x�
����w�{����{� wv�v�. kv�wv�� �������|v v�-
�x�x~w��� � ����{�|�� ������ Hilti ��� ��v-
����{ {|�w����|wx, v�v��||v ���{ v| �x�wv
{��v�����w�� ��� v��x�vw�{ wv�v��v�v���{�
�xw��{x�v�.

q) ¹� ����������³ � ¯������������ ���������.

5.4.1 �����|v� v��x��|{� � x�������wv�|}�{
{|�w����|wx�{ { {� ��x�{��|v�
{��v���v�x|{�

a) k������wx|v��v~x�������wv�x����{w���, �wv
{|�w����|w �}�����|. ¬����³���� ���³�� ��-
���������¥ Hilti, ���������� ��� ��µ��� ������-
�����.

b) ��x|{w� x�������wv�} ��x�{ vw {�wv�|{�v�
v�|� { �}�v�v~ w�����xw��}. ¡��������� ����-
����³ ���¥��.

c) �x����x�w�� �x��{�xw�, ��x��{�xw�, |x���-
�xw� �v w�����xw��} �v��� 75 °C {�{ ��{�xw�
x�������wv�}. ® ��������� ������ ����������
��������³ ���������� � ���¥��, � ����� �����
���� �������³ª, ���������� � ������������.

d) [� �v����x~w� �v�x�x|{� ��x�{.��� ����� ���-
����� � ��������� ���¥����ª � ����³ �������
������ ��� ������������� ������.

e) [� {��v����~w� |{�x�{� ����{� x�������wv�},
��v�� �v����||}� � ������xwxy{{ � �vvw��w-
�w����{� {|�w����|wv�. ��� �����³�������
������ ������������� ��� ��� �� �����³�������
� ��¥� ����� ���������� ��������³ ���������� �
���¥��.

f) hv����x~w� ���y{x��|}� �����{�x|{� �v
w�x|��v�w{�v���, ��x|�|{� { ������xwxy{{
�{w{~-{v||}� x�������wv�v�.

g) [� �v����x~w� �v�vw�v�v �x�}�x|{� x�������-
wv�x.����� ��������� ������������ ��������³ �
���, ��� ��� �������¥ � �������¥ � �����������
����¥�. ® ������ ��������� ���¥����� ���������
������������ ���������� ��������³ ����������,
���¥�� � ����� ���� �������³ª.
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h) kv������||}� x�������wv�} (|x��{���, x�-
������wv�} � yx�x�{|x�{, ��v�x||}�{ �x-
�w��{, �v�|�w}�{, ��x���||}�{ {/{�{ �}w�-
|�w}�{ �v|wx�wx�{) �x���xw� { {��v���v�xw�
�v�wv�|v �x����x�w��.

i) g�� �x�vw} {|�w����|wx { �x����{ x�������-
wv�x {��v����~w� wv���v ��v� �{wx|{� PRA 85
{�{ �w���� PRA 86 ��� �v������|{� � �|����
��{���{�xw��� x�wv�v�{��.®��������� ������
���������� ��������³ ����������� �����������.

6. kv��vwv��x � �x�vw�
`b\�\[Y_
¬��������� ����� ¯�������������³ ���³�� � ����-
��������� Hilti PRA 84, �����������¥� ��������
IEC 60285.

6.1 f�����|{� {|�w����|wx
¹������ ������ «®��/®¥��».
`b\�\[Y_
����� ���ª����� ���������� ������������� ������-
��� � ����� �������������.

6.2 h��wv�{v�|}� {|�{�xwv�}
��. ����� 2 «��������»

6.3 �����|v� v��x��|{� � x�������wv�x�{
Á������ ����������� � ����� � ���������� �����.
¹������ �� ��������� ����������� �� ������, ��
��������³�¥� �������� ��� �� �������. �� ���������
����� �����¥ �����������¥ ������� ������������³ �
������������ � ������������� �� ������ ������ª��
����¥.

6.4 �x����x x�������wv�x

Wk\h[W
Y��v����~w� wv���v �{���||}� x�������wv�} {
��v�{ �{wx|{� Hilti, ��x�x||}� � �x����� «k�{|x�-
���|v�w{».

6.4.1 k���v|x�x��|x� �x����x |v�v�v
x�������wv�x

����� ����¥� ������ � ¯����������ª �������³ª
�������� �����������¥.
`b\�\[Y_
�������³�� ��������� ��������� ������¥ �� �����
�������.

6.4.2 �x����x �}����v � ��vw�����|{{
x�������wv�x

����� ��� ��� �������³ ����������� � ����������
��������³, ��� ��� ���µ��� ����������� ����¥� �
�����.
²���-����¥� �����������¥ �����¥ � ������ � �ª��
������, ���� � �������� ���������� ���������. Á��
������� ������������ � �����³ª �����������.

6.5 `�wx|v��x x�������wv�x 2
Wk\h[W
Y��v����~w� wv���v �{���||}� x�������wv�} {
��v�{ �{wx|{� Hilti, ��x�x||}� � �x����� «k�{|x�-
���|v�w{».

WhjWXW�[W
k���� ��wx|v��v~ x�������wv�x ����{w��� � wv�,
�wv ��v �v|wx�w}{�v|wx�w}�{|�w����|w� �{�w}�.

1. ®����³�� ����������� � ����������.
2. ��������� ���������� �� ��� ����� �� ������

������� – �������� ������ ����������.

6.6 Y������|{� x�������wv�x 3
1. ��������� ���������� �� ��� ����� ������ ����-

�� ������� – �������� ������ �������������.
2. ¬�������� ����������� �� �����������.

6.7 W�y{{ ��� �x����{ x�������wv�x
Wk\h[W
��v� �{wx|{� PRA 85 �v���| {��v���v�xw���
wv���v �|�w�{ ��x|{�. [� �v����x~w� �v�x�x|{�
��x�{.

6.7.1 �x����x x�������wv�x � {|�w����|w� 4
`b\�\[Y_
��������³ � ���, ��� ����������� ��� �������
������������� �������������� ����������� (0–40
°C/32–104 °F).
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1. ��������� ������ ���, ����¥ ����� ����� �����-
��� ������ �� ������������.

2. ®����³�� µ����� ����� �������/µ����� ��� ���-
��ª����� � ������ ������������� ���������� �
�����������.

3. ��� ������� ������³ ������ ������������ � ��-
���³ª ���������� �� ����������� (����������
������ �¥�³ ���ª�¸�).

6.7.2 �x����x x�������wv�x, {������||v�v {�
{|�w����|wx 5

`b\�\[Y_
��������³ � ���, ��� ����������� ��� �������
������������� �������������� ����������� (0–40
°C/32–104 °F).

1. ¬��������������������������������������³��
µ����� ����� �������/µ����� ��� �����ª����� �
������ ������������� ����������.

2. ®� ����� ������� �� ������������ ����� �����¥
���������.

6.7.3 �x����x x�������wv�x �v ����� �x�vw}
WhjWXW�[W
[��v����x~w� �v�x�x|{� ��x�{.��� ����� ��������
� ��������� ���¥����ª � ����³ ������� ������ ���
������������� ������.

1. ��������� ������ ���, ����¥ ����� ����� �����-
��� ������ �� ������������.

2. ®����³�� µ����� ����� ������� � �����������.
3. ¬��������� �������� � �� ����� �������.
4. ��� ������� ������³ ������ ������������ � ��-

���³ª ����������� �� �����������.

7. m�����xwxy{�
7.1 Xx�vwx � �v�{�v|wx��|v~ ��v��v�w{
1. ® ����������� �� ��������� ������ ���¸���

���������� ����������, ��������, �� µ�����.
2. ¹������ ������ «®��/®¥��».

¡�������� ��������������� ������������� ��-
���� ���¸�¥� ������.

3. �� ��������� ������������� ���ª������ � ����-
���� ������³�� ������¥ ���.
·��¸�¥ ��������� ��������������� ��������-
����� ����� ������¥���.

7.2 Xx�vwx � �{��|��
¼�µ��³ PRA 30 ����� �����³�����³ �� ����������
�� 200 � (650 �����). ��� ���ª����� ��������� ����
����¸��� ������� � ������� ������.
7.2.1 Xx�vwx � �{��|�� �x� � ���|}�

{|�w����|wv�
1. ¹������ ������ «®��/®¥��».
2. ¹�����³�� PRA 30 ���µ��� ����� �� �����ª-

���� ������¥ ���.
��� ���ª����� ��������� ���� ����¸��� �����-
�� � ������� ������.

7.2.2 Xx�vwx � �{��|�� � �{��xwv�� PRA 80 6
1. ´����������� ������ �� PRA 80.
2. ®����³�� ��µ��³ PRA 30 � �������� PRA 80.
3. ·���������� ������ �� PRA 80.
4. ®��ª���� ��µ��³ � �����³ª ������ «®��/®¥��».
5. ´����������� ���������ª �����.

6. ¹��¸��� ��������� �������� ��µ��� PRA 80
�� �������������� ��� ������������� µ�����
���¸� ���������� ��������� �����.

7. ¹�����³�� PRA 30 ���µ��� ����� �� �����ª-
���� ������¥ ���.
��� ���ª����� ��������� ���� ����¸��� �����-
�� � ������� ������.

7.2.3 Xx�vwx � |{���{�v� PRA 81 7
1. ´����������� ������ �� PRA 81.
2. ���������� ��µ��³ PRA 30 � ������� PRA 81.
3. ·���������� ������ �� PRA 81.
4. ®��ª���� ��µ��³ � �����³ª ������ «®��/®¥��».
5. ¹�����³�� PRA 30 ���µ��� ����� �� �����ª-

���� ������¥ ���.
��� ���ª����� ��������� ���� ����¸��� �����-
�� � ������� ������.

6. ¬����³�� ������ ���������� � �����³ª �������.

7.2.4 W�y{{ ��|�
¹������ ������ «®��/®¥��» � ���������� �¸ ����-
�� � ������� ���� ������.
® ���� ��������� �������� ���ª.
¬����³���� ������ ��������� ������ ���������
��� ������ª����� ����� ������������ �
�����-������������� ��������� �����������.
¬����³���� ������ ����������� ��������� ��� ��-
��������� ���³µ� ������� ������¥ �� ������� ���
������ ��������� ��µ���.
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®¥��ª���� PRA 30, ����¥ ��������³ ��������.

7.2.5 `�wx|v��x ��{|{y} {�����|{�
¡ �����³ª ������ ��������� ������¥ ���������
����� �¥����³ �����ª ������� � ������������ �
������� ���������, ������� � �� ��� ��� ������
(��/��/�¥��) ��� ( �ª��/ �ª��/�¥��).

7.2.6 X����{�v��x ��v��v�w{ ����v�v�v �{�|x�x
��� ���ª����� ��µ��� ��������³ ��������� �� «¹��-
���³��». ��� ������� ������ «·������ ������» ����-
����³ ����� ���������³ � «¹�����³��» �� « �����»,
�������¥� �������� �� «®¥��» � ��¸ ����� ����-
���� �� «����».

7.3 g�x�w{�{�xy{� �����������|{� «x|w{�v�»
1. ¹������ �¥��ª�����³ ����������� � ������-

���� ��� �����¥� � ������� 4 ������.

2. ¹�����¥���� �������� ���������� ������� «��-
��µ��» ������������� � ���, ��� ¯�� �������
����������������.

3. ��������� �¥��ª�����³.
4. ¦�� �������� � ������¥ ����� �¥��ª���� �

����� ���ª���� ����������.

7.4 f�����|{� ���|v�v ���{�x
1. ¦�� �������������������� ����������� �������

������� �¥��ª�����³ ����������� � ������-
���� ��� �����¥� � ������� 8 �.

2. ¾���� 8 � ��������� ������� ����� �����³ ��-
����¥���, ������� ����������� ������� �����
����ª����.

3. ��������� ������.
4. ����� ¯���� �������³ ����������³���� ������ ��

��������������.
5. ¦�� �������� � ������¥ ����� �¥��ª���� �

����� ���ª���� ����������.

8. `�v� { w��|{����v� v�����{�x|{�
8.1 W�{�w�x { ����x
1. ¡���� �¥�³ � ���� �¥���� ��������� ����.
2. ¹� �������³ ������ � ���³��� ���³����.
3. ���³�����³ ��� ������ ���³�� ����� � �����

����³ª; � ������ ������������� ������ �������
����³ ����¥� ������� ��� �����³µ�� ������-
����� ���¥.
`b\�\[Y_ ¹� ��������� ������� ������ ���-
�����, ������³�� ��� ����� ��������³ ��������-
���¥� ������.

4. ��� �������� ������������ ����ª���� �����-
������¥ �����, �������� ����/�����, ����
��µ� ������������ �������� � ���������� (��
–25 °C �� +60 °C).

8.2 `�v� �x �{w{~-{v||}�{ x�������wv�x�{
¹� ��������� ��������� �����.
����� ����¥� ������ � ¯����������ª �������³ª
�������� �����������¥.
¦�� ��������³���� ����� �����¥ ������������ ����-
���� ��� ��� �������� �������� �������� ������-
�����.
`b\�\[Y_
��� ������³�� ¯����������� ����������� �������-
��� �������������� ����¥����� �������� ��������-
����. ½�������� ¯���� ���¸��� �������³ �����������
��� ¯��������. ¬��������� �¥��ª������.

·������� ����-����¥� �����������¥ � �����³ª
��������¥� Hilti ������¥� ��������.
`b\�\[Y_
- ¦�� �����³-�������¥� � �����³-��������������¥�
������������� ���������� ����������� �� ���������.
- ����¥����� �������� ������� ������������ �� ���-
��� �� ���� ��� �����¥.
- ������� ������� ����� �¥�³ ����� � �ª��� �����.
��� �� ������ �� ���� �����¥ ������������. ® ����-
��� �� �����³-�������¥� � �����³-��������������¥�
������������� � ����-����¥� ������������� �����-
������ ¯����� ������.
- £����������¥ ���µ� ����� ������³ � �������³ª ��-
�������� ��������� � ����� � ���������� �����.
Á������� ������������� � �������� �¥���� �����-
�����¥ ������ª�� ����¥ (��������, �� �������)
�������� � ���������ª ����� �� �����¥ � ���¥µ�-
��ª ������� ����������� �� ¯��������.
- ��������� ����, ��� ����������� �� ���������� ���-
����³ª, ����ª��� ��������� ��� �������� ¸������.
������������ ����������� � ����� ������������� ��-
���������, �� ����������� ���������� ������������
�������³ �� ���¥.

8.3 ��x|�|{�
¨��� ���������� �������� �� ������� �����, �¥�³��
��� � �¥������� �����ª���: �¥��µ��� � �������� ��-
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��������, ���������ª ����� � �������������� (���
����������� �� ����� 40 °C/104 °F); ������ �������
������������, �� ���³�� ����� ����, ��� ��� �����-
��³ª �¥������.
����� ������³���� �������� ��� ���������������
����������� ��������� ������� ��������� ����� ���
�����³��������.

8.4 j�x|��v�w{�v��x
¬����³���� ��� ��������������� ��� �������� ���-
��������� ����������¥� ��������¥����¥Hilti ����
�������� ������������ ��������.
WhjWXW�[W
k���� vw��x��v~ {|�w����|wx {�����{w�
�����|w} �{wx|{�/x�������wv�.

8.5 h����x �x�{��v��{ Hilti
¼¥ ����������� ��������� ��������³ ����������¥ �
������ ���������� Hilti ��� ����������� �� ���¸���-
��� � �¥�������� ������ ���������.
¡����� ���������� �������� Hilti ������ ������ ���
�����³. ´������������ ��������³ �������� ��� ��-
����� ���� ��� � ���.
¡����� ���������� Hilti ��������������, ��� �� ���³
�������� �������������� ������������ �����������
�����������ª� ����������� ����¥�, �������¥� � ��-
��������� �� ¯�����������.
��� ����������� ��������� �� ������¥� �������
���������³�¥� ����������¥ ���������ª��� ������.
����� �������� � �������³�¥� ���¥���� �� ������-

���� ������������� �����������¥ ���� � �¥��¸���
�����������¥ ����������, ����������ª��, ��� ��-
�������� �������� � �������� ����������� �������-
������.
¤����������¥� ����������¥ ������ �����ª��� ���
����������, ���������������¥� �� ISO 900X.
®¥ ������ �������³ ����������³��ª ���������ª �
�����µ�� ��������� ������ Hilti.

8.5.1 k�v����x wv�|v�w{
¦�� ����ª����� ��������� ����������� �������-
���� ���������� ������� ��������� ��������³ (��
����� ���� ����� ����� ���³µ� ������)!
8.5.1.1 k�v����x ��x��|{� � �v�{�v|wx��|v~

��v��v�w{
1. ���������� ���������� � ����������³��� ����-

����� �� ���������� 20 � �� ����¥ (��������
��������� �� µ������).

2. ¡ �����³ª ��µ��� �����³�� �� ����� ���� �����
��� ����ª.

3. ��������� ���������� ������ ��� ��� �� 180°.
��� ¯��� ���³�� �������³ �¥���� �����������.

4. ¡ �����³ª ��µ��� �����³�� �� ����� �����ª
����� ��� �����ª ����ª.
`b\�\[Y_ ��� ������³��� �¥�������� �¥µ�-
�������¥� �������� ��������³��� ����������
����� ����� ��������¥�� ������� ��� �������
������ �¥�³ ���³µ� 2 �� (0,15 �ª���) (���
�������� �� ����¥ 20 �). ��� ���³µ�� �����-
�����: ������³�� ���������� � �������¥ �����
Hilti ��� ����������.

9. `w{�{�xy{�
f[Y�\[Y_
¹���µ���� ������ ���������� ������������ ����� ����³ �����ª��� �����������:
��� �������� ������ �� ���������¥ ������ª��� �������¥� ���¥, �����¥� ����� �����������³ ������ ���
������³�.
¨��� ������� ������� ���������¥ ��� ���������¥ ���������ª �¥����� ����������, ��� ����� �������³�� �
����³ ������� ����������, ���������, ���������� ������ ��� ����������� ������ª�� ����¥.
��� ����µ���� ������ ���������� ������������ ����� �¥�³ �����³������ ������������ ������, �� �����-
�¥�� � ��������� ��������� � ���. ��� ����� ����³ ������� ���³���¥� �����, � ����� ������� �����������
������ª�� ����¥.
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½��³µ������ ����������, �� �����¥� ����������¥ ������� Hilti, �������� �������� �����������. �����
���������� ������� ������³�� �������������³ ��������¥. ®� ������ ������� �������� Hilti ��� ����ª����
�����µ���� � ������ �����³������¥� ������������ ��� �� ����������. ¦���������³��ª ���������ª �� ¯����
������� ����� �������³ � ������ �� �����������ª �������� ��� � ������������ ������³����� �������� Hilti.

���³�� ��� ����� ¨¡
¹� �¥����¥���� ¯������������¥ ������ � ��¥��¥� �������!
® ������������ � ��������� 2002/96/¨¡ � 2006/66/E¡ �� ������� ¯������������� � ¯�����������
������������ � �����������¥�� ��������³�¥�� ����������� ¯����������������¥, �¥�µ�� �
¯�����������, �����¥ ������������³�� �����³�� ��������¥� ��� ������ª�� ����¥ ��������.

����������� ¯������¥ ������� �������� ��������³�¥� �����������. ·����³���³ �� ������
������ª�� ����¥.

10. Zx�x|w{� ��v{��v�{w���
¤������� Hilti ����������� ���������� � ���������-
��� ����������� ��������������¥� �������� (��-
������ ���������� � ������). ¹�������� ��������
���������³�� ���³�� � ������ ����ª����� �����ª-
��� ������: ¯�����������, ������������ � ������
����������� ���������� � ������������ � ����������
���������� ����������� �� ¯�����������; ���������
����������� ����������³ �����������, �. �. ��� ������
� ��� �����³�������³ ���³�� ��������³�¥� ������-
�¥� ��������¥, �������������� � ������¥� ������
������������ Hilti.

¹�������� �������� ��������������� ��������¥ ��-
���� ��� ���������ª ������ �������¥� ������ �
������� ����� ����� �����¥ �����������. ¦������
�������� �������� �� ���������������� �� ������,
�����ª��� ������� ��� �����¥ ���������� �� ����-
��������� ������.

f�� v�wx��|}� ���w�|�{{ |� �x���xw�{�x�w��,
�x {������|{�� w�� ����x��, �v��x �wv�v w�����w
���w|v� �x�v|v�xw����w�v. f �x�w|v�w{, �v��x-
|{� Hilti |� |���w vw��w�w��||v�w{ �x ����v~ {�{
�v���||}~ �����, ��}w�{ {�{ �xw�xw}, �v�|{�-
�{� ������w�{� ��{��|�|{� {�{ |��v��v�|v�w{
��{��|�|{� �x||v�v {|�w����|wx � w�� {�{ {|}�
y����. [����� {��v���v�xw� {|�w����|w ��� �}-
�v�|�|{� |� ��v��|�w}� �x�vw.

��� ����������� ������� ���������� �/��� ������-
�¥� ������ ������� ���������� ��������³ ��� ��-
����� ��� �����¥ � �����µ�� ������������³����
Hilti.

¹�������� �������� ���ª���� � ���� ��� ��������¥�
��������³���� �������� Hilti � �������� ��� ������
��������³���� � ���³����¥� ��� ����¥� �����µ����,
����ª����� ��������.

11. k����{�x|{� FCC (��� h \)/�����{�x|{� IC (��� bx|x�})
WhjWXW�[W
���� ���������� �¥������ ���� �� ������³�¥� �����-
���, �����¥� ������¥ � ������� 15 ��������� FCC���
������¥� ������������ ������ B. ��� ������³�¥�
�������� ������������¥ ��� ����������� � ����
���� ���������� �����¥ �� ���������. ¬���������¥

������ ���� ��������ª� � �����³��ª� �¥����� ��-
����¥ � ����� �������ª� ���������. ��¯���� � ������
������ª����� ������ � ������� �� ��������� � ¯��-
��������� ����������� �� ����� ����³ ����������
����� �����������.

ru

204
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



¹��³�� ������������³, ��� ��� �������¸��¥� �����-
����³����� �� ��������� ������. ¨��� ����������
�¥�¥���� ������ �����- � �������¸��, ��� �����
���������³, ���������� ������¥ ��������� � �����-
������� ����� � ���ª������ � ����ª������ ������-
�����, ������ ����� ��������³ ����� �� ����������-
�¥� ���� ��������:

������������ ��� ����������� ���¸���ª �������.

������³�� ���������� ����� ������������ � ��µ�-
�³ª.

®�����³�����³ �����³ª������ ��� ��¥����� �����-
� �����������.

`b\�\[Y_
¬�������� ��� �����������, �����¥� �� �����µ��¥
��������������, ����� ���������³ ����� ���³����-
���� �� ¯����������ª �����������.

12. g���x�xy{� �vvw��w�w�{� |v��x� _h
�����������: ´��������¥ �����
��� �����������: PRE 3
 �� �¥�����: 2008

¤������� Hilti �� ��� ��������������³ª ��������, ���
������ ��������� ������������� �����ª��� �������-
��� � ������: EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2,
EN 61000 3 3, 2006/95/¨¡, 2004/108/EG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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PRE 3 Xvwxy{v|�| �x���
 "!#4 "%*(+% 8 5"!#% 3"(&!+!+! $%8+(-
0?(+( @A6(7(#8+7( 1% !683'(%+%:40 4
8A*'B#%7%>+! 56%1%$40+% 7 $!<(.

CA="%$07%>+! @A6(7(#8+7(+( 1% !68-
3'(%+%:40 74$%<4 1%!#$( 8 5"!#%.

 "!#%7%>+! 5"!#% $% +"!+4 '4:% 8%)(
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+%:40.

h¢�¢��x|{� hw�x|{yx
1. ���� �������� 263
2. �������� 264
3. �������������� 266
4. ���������� ����� 267
5. �������� �� ����������� 268
6. ®À������� � ������������ 270
7. ¨����������� 271
8. ���������� � �����À��� �� ��µ����� 272
9. ��������� �� �����À�� 273

10.  ������� �� ������������� �� ������� 274
11. FCC �������� (������� ���� �� ¡£Ã) /

IC-�������� (������� ���� �� ¤�����) 274
12. ¦��������� �� �À���������� � ������� ��

¨¡ 275

1¾������ ������� �������� �� �������� �À� ������.
��� �� �������� � ��À������ ���� �� ´À�����������
�� ������������. ´���À���� � ��� ����������� ��.
® ������ �� ���������� ´À��������� �� ������������
� »����« ������ �� ���������� ������������ �����
PRE 3.

_����|w{ |x ����x, v��x|{ �x ���x���|{� { {|�{-
�xy{�1

Xvwxy{v|�| �x��� PRE 3
@ ²������ �À� (´��������� �������)
; ´������� �����
= ���� �� ����������, ���� �� ���������
% ´À��������
&  ����� �� ���������
( ²������-���� ����������
) ������� ����� � ����� / "

PRE 3 �v�� �x ���x���|{�
+ ½���� ®¤² / ¬·¤²
§ ¡�������� – £��� ����������
/ ¡�������� – ������������ �� ��������������

�� µ��
: ¡�������� - À�À� �� �������
· ¬�������� �� �À��������� �� ���������

PRA 84 x�����xwv�
$ ½���������
£ ½���� �� ���������
| ¡�������� ¬�������� �� �À��������� �� ����-

�����

1. W��{ ��x�x|{�
1.1 k��������{w��|{ |x��{�{ { w��|vwv

�|x��|{�
Wk\h[Whj
������ �� �� �������������� ��������, ����� ���� ��
������ �� ����� ������� ����������� ��� ��À��.

kX_g`kX_�g_[Y_
������ �� �� �À������ ������ ��������, ����� ����
�� ������ �� ����� ������� ����������� ��� ��À��.

f[Y�\[Y_
������ �� ���À������������ ��������, �����������
������ �� ���� ������� ����������� ��� ����������
����.

`b\�\[Y_
������À�� ��� �������� � ����� ������� ����������.
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h{��v�{ �x��� ��x� II / class 2

²������ ���� II �À������
CFR 21, § 1040 (FDA)

²����
���� 2 �À������
EN60825 3:2007

���wv |x �x||{w� �x {��|w{�{�xy{� �¢��� ����x
����������� �� ���� � �������� ����� �� ��������
�À��� ��������� �� �����. �����µ��� ���� �����
�À� ®�µ��� ´À��������� �� ������������ � ��� �À�-
������� �À����� ������ �� �À�������� �� ��µ���
���������������� ��� ������.

���:

���������: 01

¡����� Ä.:

2. W�{�x|{�
2.1 `�vw���x �v ����|x�|x��|{�
²�������� ���� �� Á���� PRE 3 ������������ ���������� ����� � ���� ������� ������� �À�.
����À� � ������������ �� ������������, ��������� � �������� �� ���������� ����� �� ������������ �������.
�������� ���������� �� ����������� �� ������� � ��������.
¹� � �����µ��� �� �� ������� ����� ��� ������� ����������� � ������ �������.
¹� � �����µ��� ������������ � ����� "·�������� �� ����� �� ������" �� ���������� �� ������� � �À� ������
������ �����.
·� ��������� ���������� �� ����� ®� ���������� ������������ ��������������.
����À� � �������� �������������� ����� �� �À��� ������, ��� �À��� ���������� ������������ �� ���������-
����� �������� � ��� �À��ª������ �� ������������ �� ������.
·� ��������������� �� ����������� ���������� ���� ���������� �������������� � ����������� �� Á����.
¡������� ���������� �� ������������, ���������� � �����À���, �������� � ´À����������� �� ������������.
¡À���������� �� � ��������� �� �������� �����. ¹� ���������� ����� �� �����, �À���� ��� �������� ��
����� � ���������.
¹� �� �����µ��� ������� ����������� ��� ������� �� �����.

2.2 �x�x�w��{�w{�{
¡ ����� ���� ���� ���� �À��� � � ������ ������� �� �������� ����� ������� (� �������� � �������� ��������
PRA 30).
������������� ���������� ������� �� �À����� � 300 ��/��� (r.p.m.). ������������� �� ���À�µ�� �����������
���� ���ª����� �� ����� (£���������� ���������� (� ������� �� 10°(±5°) ������)).
¡����������� �������� �À�������� ������� �����.
����À� PRE 3 �� �������� � ������� ����������, ��������� ���������� � ������� ������. ����À� �� ��������
�� ���������� �������-���� �����������, ����� ���� �� �� �������� � �� ����� �� ������.
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2.3 �v�{�v|wx�|x �x�|{|x
£������������ ���������� �À� ���������� ������� �� ���À�µ�� � ���ª������� �� ����� ���� ��� ��������
��������������.

2.4 [x��v|�|x �x�|{|x (�¢�|x v�{�|wxy{� � ���x|{� |x��v|)
¹�������� ����� �� �� ��������� � �������� �� ������ PRA 78. �������� ���������� �� ������ � ����� ��
�������� �� ����������� �������� �À� PRA 78.

2.5 ��|�y{� �x �����������|{� ��{ �v�
®��������� ������� �� �������������� ��� µ�� (�������� �� ���� �À����� ������ �� ����������� ��
����������): £�� �� ����� �� ������ ����À� ������ �� ������ (�À�������� / ����), �� ��������� � ����� ��
��������������: ������ ���������� �����;  ������ �������� �� �� �À���; ²����À� � ����ª���.

2.6 \�wv�xw{�x �x {������x|�
¤����� ����À� �� ������� ���À� �������� �� �������������� ��� ������� ���������, �����À� �� �� ���ª��� �
������������ �����. ����À� ���� �� �� ������� �À��� ������ � ����� 5/8" ��� �������� �À��� ����� � ��������
������ (��� ��������!). ��� ������������� ���������� �� ���� ��� �� ����� ������ �������������� ����������
���������� �� ��������������� ��������� �� �������. ����À� ����ª��� ��� �� �������� ��������������
(����À� � ���À� ������� �� ���������� ��� ��� ��������� ����������) ��� ������ � ������� ���À� ������ (���
������ ¶������ �� �������������� ��� µ��).

`b\�\[Y_
¤����� �� ���� �� �� ������ �� ����������, �����À� ����ª��� � ������ ���������� �����.

2.7 W��� |x �v�wx��xwx
1 PRE 3 ´��������� �����
1 PRA 30 ²������ ��������
1 PRA 80 ¦À������ �� ������� ��������
1 PRE 3 ´À��������� �� ������������
1 PRA 30 ´À��������� �� ������������
1 PRA 84 ����������
1 PRA 85 ¼����� �������
2 ½������ (������ AA)
2 ¡���������� �� �������������
1 Á����-�����

2.8 Y|�{�xy{{ �x �x�vw�| ���{�
����À� ��������� �À� �������� ��������� �� ����� �� ������: ¡�������� £��� ����������, ��������� À�À�
�� ������� � ��������� �������������� �� µ��

2.9 h��wv�{v�{ Y|�{�xy{�
¡��������
£���-����������

·������� ���������
����.

����À� � �À� ������ �� ����������.

·������� ���������
����� ���������

����À� � ��������� / � ������� ����� �� ������.

¡�������� ���������-
����� �� µ��

¡��������À� ������-
�������� �� µ�� �����
��������.

¡��� ������������ �� ���������������� �� µ��
���������À� ����� ��������.
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¬�������� �� ������ ���������� ���������
����� ���������.

¡��������À� �� À�À� �� ������� �������, �� ������-
��� �� ������ � ���������� � �À��� �����.

®����� ���������� ®����� ���������� ��-
���.

����À� � ������ ��� � ������� ������������.

2.10 h¢�wv�|{� |x �x����x|� |x �{w{��v-~v||{ x�����xwv�{ �v ����� |x �x�vwx

h��wv�{v� - ���w�� �v�wv�||v h��wv�{v� - �{�x� h¢�wv�|{� |x �x����x|� C
¡��������� 1,2,3,4 - C 75 %
¡��������� 1,2,3 - 50 % C < 75 %
¡��������� 1,2 - 25 % C < 50 %
¡�������� 1 - 10 % C < 25 %
- ¡�������� 1 C < 10 %

2.11 h¢�wv�|{� |x �x����x|� |x �{w{��v-~v||{ x�����xwv�{ �v ����� |x ��vy��x |x �x����x|� �
����x

h��wv�{v� - ���w�� �v�wv�||v h��wv�{v� - �{�x� h¢�wv�|{� |x �x����x|� C
¡��������� 1,2,3,4 - = 100%
¡��������� 1,2,3 ¡�������� 4 75 % C 100 %
¡��������� 1,2 ¡�������� 3 50 % C75 %
¡�������� 1 ¡�������� 2 25 % C 50 %
- ¡�������� 1 C < 25 %

2.12 h¢�wv�|{� |x �x����x|� |x �{w{��v-~v||{ x�����xwv�{ �v ����� |x ��vy��x |x �x����x|�
{��¢| ����x

¤����� ��������� ��������� ����� ��������� ����������À� �� �������.
¤����� ��������� ��������� �� ����� ����������À� � �������.

3. k�{|x����|v�w{
´������� ������� PUA 20, PA 921, PUA 30 �

PA 931/2
������������ ���� PA 950/960, PA 951/961, PA 962 �

PUA 50
£������ �� ������ PRA 78
Ã����� �� ����������� �������-
���

PRA 86

���� �� ��������� �� �������� PRA 81
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4. j��|{����{ �x||{
·������� ����� �� ���������� ���������!

PRE 3
������ �� �������� (������À�) ¡ ������� �������� PRA 30: 2…400 � (6 �� 1300 ft)
������� �� 10 � (±0,5 ��) ������������ ���������� 0,5 ��

(0.02" ���� 32 ����,+75° F), ����������� 24°C
²������ ���� ¤��� 2, �����, 635 nm, < 1 mW (EN 60825-3:2007 /

IEC 60825 - 3:2007); ���� II (CFR 21 § 1040 (FDA))
¡������ �� �À����� 300 ��/��� ± 10%
������ �� �������������� 10°(±5°)
·��������� 7,2V/ 4,5 Ah �������-���� ����������
����À���������� �� ������ �� ����������� ����������� +20 °C (+68°F), ²������-���� �����-

�����: 40 h
´������ ����������� -20…+50 °C (-4 °F �� 122 °F)
����������� �� �À�������� (����) -25…+60 °C (-13 °F �� 140 °F)
¤��� �� ������ IP 56 (�À������IEC 60529) (�� � ����� "·��������

�� ����� �� ������")
´���� �� ������� " X 18
����� (���ª������� ����������) 2,4 �� (5.3 �����)
´������ (¦ x ¢ x ®) 252 �� X 252 �� X 201 �� (10 " x 10 " x 8 ")

PRA 84 ]{w{��v-~v|�| x�����xwv�
¹�������� ���������� (�������� �����) 7,2 V
¼��������� ���������� (��� ������������ ��� ���
��������� �� ����� �� ������)

13 V

¹�������� ��� 120 mAh
®���� �� ��������� 2 h / +32 °C / £���������À� � ������� �� 80%
´������ ����������� -20…+50 °C (-4 °F �� 122 °F)
����������� �� �À�������� (����) -25…+60 °C (-13 °F �� 140 °F)
����������� ��� ��������� (�À�� � ��� ���������
�� ����� �� ������)

+0…+40 °C (32° �� +104°F)

����� 0,3 �� (0.67 �����)
´������ (¦ x ¢ x ®) 160 �� X 45 �� X 36 �� (6.3" x 1.8" x 1.4")

PRA 85 ����v� x�x�wv�
¼������ ���������� 115…230 V
¼������ ������� 47…63 Hz
¹�������� ������� 40 W
¹�������� ���������� 12 V
´������ ����������� +0…+40 °C (32 °F �� +104 °F)
����������� �� �À�������� (����) -25…+60 °C (-13 °F �� 140 °F)
����� 0,23 �� (0.51 �����)
´������ (¦ x ¢ x ®) 110 �� X 50 �� X 32 �� (4.3" x 2" x 1.3")
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5. `�x�x|{� �x ���v�x�|v�w
5.1 W�|v�|{ ����v�¢�{ �x ���v�x�|v�w
[x��� � w��|{����{w� ����v�¢�{ �x ���v�x�|v�w �
vw���|{w� �x����{ |x |x�wv��vwv X¢�v�v��w�v �x
�����vxwxy{� �����x �v ����v ����� �w�{�w|v �x
�� ��x��xw ����|{w� {�{���x|{�.

5.2 W��{ ����{ �x ���v�x�|v�w
a) [{�v�x |� ��x�w{�{�x~w� �x�{w{w� { |� vw�w�x-

|��x~w� ����|�{w� � ��x�x|{� { �����������-
|{�.

b) g�¢�w� ��yx �x��� vw �x���|{ ����{.
c) ��� ���������� �������� �� ����� � �À������

�À�������� �� ������� ���À�����, ����� �� �����-
µ��� ���� 2, ����. 3. gx�x~w� ����x |x �v��x��x
�x�v � ����{� |x �{�w{.

d) h¢v��x���x~w� �� � ��{�|{�wv |x v�v�|xwx
����x. [� {��v���x~w� ����x ��{ v�x�|v�w vw
�v�x� {�{ �����v�{�.

e) (�������� �À������ FCC §15.21): ������� � ����-
������� �� �����, ����� �� �� ������� �����µ���
�� Á����, ����� �� ��������� ������� �� �������-
���� �� �������������� ��.

5.3 k�x�{�|x �v��vwv��x |x �x�vw|vwv ���wv
a) kv��{����w� ���wvwv |x {�����x|�wv { ��{

�v�wx��|�wv |x ����x �� �����w�, �� �¢�¢w
|��x �x �¢�� |x�v��| �¢� ����{ �{yx {�{ �¢�
�x�.

b) k�{ �x�vwx �¢��� �w¢��x {�����x~w� |���v�-
|{w� �v�v��|{� |x w��vwv. �x���w� �wx�{�|x
�wv~�x { �x��w� �x�|v���{�.

c) ¬��������� ���� ��� �À��� ��À����� ���������
��� ���� ����� ������ ���� �� �������� ���������
�� �����������.

d) f|{�x�x~w� ����¢w�{|x�{�x ��v�wx��|�¢���
��wv~�{�x v�|v�x (��� �{��xy{{!).

e) Y��v���x~w� ����x �x�v �v �����{�x|vwv ��
����|x�|x��|{�.

f) k�{ �x�vwx � ���{� "�x����x|� �v ����� |x
�x�vwx" �x�����w� ����v�{� x�x�wv�, |x��.
�¢��� �wxw{�.

g) Y��v���x~w�����{w�, �v�¢�|{w��|{w���{��v-
�v���|{�, �x�vw|{w� {|�w����|w{ { w.|. �¢v�-
�x�|v {|�w���y{{w� |x ��v{��v�{w��� �x �¢vw-
��w|{� w{�. h¢v��x���x~w� �� { � �v|���w|{w�
�x�vw|{ ���v�{�, �x�wv { � ��~|v�w{w�, �v{wv
w����x �x �¢�xw {��¢���|{. ¬����������� ��

������� �� ����, �������� �� ������������ ��
�������������, ����µ��� ���������� �� �����-
����.

h) Xx�vwxwx � {�����xw��|{ �xw{ � ��{�v�w �v
����w�v��v�v�{ � �{�v�v |x�����|{� � �x��x-
|�|v.

5.3.1 _���w�v�x�|{w|x �¢����w{�v�w
®À����� �� ����À� �������� �� �������� ����������
�� �À��������� ���������, Á���� �� ���� �� ����ª��
�À����������, �� �� �À�� �������� �� ����� ���À�-
����, ����� �� ������ �� �����µ�� �������������.
® ���� ����� � ��� ����� ������� �� �����������
������ �� �� �������� ��������� ����������. ¨���-
�������� � ���� Á���� �� ���� �� ���������, �� �����
����� (����. ������������ ������� �� ��������) ����
�� �À��� ���������.

5.3.2 b�x�{�{�xy{� |x �x���{w� �x ����{ vw
�x����| ��x� / class II

¡����� ���À�������� ����À� �������� �� ²������
���� 2 �� IEC60825-3:2007 / EN60825-3:2007 � Class II
�� CFR 21 § 1040 (FDA). ���� ����� ���� �� ��
���������, ��� �� �� ���������� ���À�������� ��-
����� �����. ¾���µ���� ��� � �������� ��� �������
�������� ���À����� � ������� �À� �� �������� ���-
���� �� ��������� �� ���������. ���� ������� �����
���� �� �À�� ������� ���� �������� �� �����������,
��������� ��� �������. ®À����� ���� �� ������ �� ��
����� �������� � ��������� �� ��������, ���� �����
�� ������ �� �� ����� � � ��À�����. ¹� ���������
�������� �À� ����� ����.

5.4 W��{ ����{ �x ���v�x�|v�w

a) k���{ ��vw���x ��v����w� ����x �x �v����{.
\�v {�x wx�{�x, �v ����x~w� �x ���v|w � ����{�
|x �{�w{.

b) h��� �x�x|� |x ����x {�{ ����{ ���x|{�|{
�¢���~�w�{� w����x �x ��v���{w� wv�|v�wwx
|x ����x.

c) bv�xwv ����¢w �� �|��� vw �|v�v �w���|x ����x
� �v-wv��x v��wx|v��x {�{ v��xw|v, ����{ �x-
�vwx ����¢w w����x �x �� x��{�xw{�{�x.
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d) k�{ {��v���x|� |x x�x�wv�{ �� �����w�, ��
����¢w � �v��� �x�����|.

e) �x ����vw��xw��x|� |x �v����|{ {�����x|{�
w����x �x �v��¢��xw� �{�wv {��v�|vwv ��v-
�v��� |x �x���x.

f) f¢����{ �� ����¢w � ��v��w{�x| �x �x�vwx �
w���{w� ���v�{� |x �w�v{w��|xwx ��v�x��x,
w����x �x �v�x�{w� � |��v �|{�xw��|v, �x�wv
� ����{ v�w{����{ {�{ ����w�{����{ ����{ (�x-
���v����, v�{�x, �vwvx�x�xw).

g) f¢����{ �� ����¢w � �x�{w�| ����� ��v|{�-
�x|� |x ��x�x, ����{ �x �v �v�wx�{w� � w�x|�-
�v�w|xwx v�x�v��x, w����x �x �v �v����{w�.

h) k���{ �x�|{ {�����x|{� ��v����w� ����x.
i) kv ����� |x ��vw���x ��v�����x~w� wv�|v�wwx

�|v�v��xw|v.
j) Y��v���x~w� ����v�vwv �x��x|�x|� �x�v �x

�x��x|�x|� vw ����xwx.
k) kv��{��w� �� ����¢w { ����v�vwv �x��x|�x|�

�x |� �¢��x�xw �����w�w�{�, �v�wv �v�� �x
�v���� �v v�x�|v�w vw �x�x|� {�{ |x�x|��x|�.

l) W�{����w� �v��v v���w��|{� |x �x�vw|xwx ��v-
�x��x.

m) Y�����x~w� �v�{�x |x w��vwv f{ �v �x����|{
w��x, |x��{��� w�¢�{, vwv��{w��|{ ����{,
���{ { ��x�{�|{y{.´���À� �� ������������ ����
�� ���������, ������ ������ �� � ��������.

n) k�v�����x~w� ���v�|v ��¢��{w��|{w� �x���{
{ �{ �v���|�~w�, x�v �� |x�x�x. \�v ��{ �x�vwx
���v����{����v�vwv�x��x|�x|�{�{��¢��{-
w��|{�w �x���, |� �v�v��x~w� ����v�vwv �x�-
�x|�x|�. Y��x��w� ������x vw �v|wx�wx. ���-
�������� ������ ��� ��À������� �������������
�������� �� �À�������� �� ������������ ����.

o) kx��w� �x���x vw wv��{|x, �x��x { v�w�{
�¢�v��.

p) [{�v�x |� �v���x~w� ����v�vwv �x��x|�x|� �
|��{�wv {�{ �v��v �¢�wv�|{�. k�x�¢w �v �v-
�¢��|v�wwx |x (|x~-���� vw ��v�v�{�{ �xw��{-
x�{) {�{ ��x�xwx ��{ |���x�v��{�w|{ ���v�{�
�v�xw �x ����{��{�xw ����w�{����{ ��x�. kv-
�x�{ wv�x �������|v �x�x~w� �x�¢���|{ ����{
|x ��v����x � ����{�{w� |x �{�w{, v�v��|v x�v

���wv �� �x�vw{ � ����w�v��v�v�{�{ �xw��{-
x�{.

q) ¬�������� ����� � ����������.

5.4.1 f|{�xw��|v vw|v��|{� �¢� x�����xwv�|{
����w�v{|�w����|w{

a) k���{ �x �v�wx�{w� x�����xwv�x � ����x, ��
�����w�, �� ����¢w � {������|. ¬���������
���� ������������ �� ��µ�� ���� Á���� �������-
����.

b) [� {��x�x~w� x�����xwv�{w� |x �{�v�{ w����-
�xw��{ { v�¢|. ¬�� �������� �� ���������.

c) \�����xwv�{w� |� w����x �x �� �x���v���xw
{ ��x���xw, �x �� |x����xw |x� 75°C {�{ �x
�� {��x��w. ® �������� ����� ��� �������� ��
�����, ��������� � �������� � ��������.

d) [� �v����x~w� ��v|{��x|� |x ��x�x.����������
����� ���� �� ���������� �À�� �À�������� �
��������� ������� � �� ������ �� ��������� ���
�����.

e) [� {��v���x~w� ����{ x�����xwv�{, v���|
�����{��|{w� �x �¢vw��w|{� ����. ���
���������� �� ����� ����������� ��� ���
���������� �� ������������� �� ����� ���� ���
�������� �� �À�������� �� ����� � ���������.

f) h�x��x~w� ���y{x�|{w� |v��xw{�|{ {�{���x-
|{� �x w�x|��v�w, �¢��x|�|{� { �����vxwxy{�
|x �{w{��v-~v||{ x�����xwv�{.

g) k���vw��xw�w� �¢�v �¢��{|�|{� � x�����x-
wv�x.����� ��������� �� ����������� � ����� ��
�������, ���������� �� ����������� � ����� ��
�� ��������� �� ���À������� � ����� ����. ���
�À�� �À�������� �� ���������� �� �����������
��� �������� �� �����, ��������� � �������� �
��������.

h) kv�����|{ x�����xwv�{ (|x��{��� x�����x-
wv�{ � ���|xw{|{, �����|{ �x�w{, {���{��|{,
��¢w|x�{ { / {�{ ����x��|v {��x��|{ �v|wx�w{)
|� w����x �x �� �x����xw {�{ {��v���xw.

i) kv���x~w� ��{ �����vxwxy{�wx |x ����x { �x �x-
����x|� |x x�����xwv�x �x�v ����v�{� x�x�-
wv� PRA 85 {�{������x �x x�wv�v�{��| x����-
�xwv�.®�������� ����� ����������� �� �������
�� �����.
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6. f¢����x|� � �����vxwxy{�
`b\�\[Y_
����À� ���� �� �� ������ ���� � ����������� ��
Á���� PRA 84, ����� �� ����������� � �À���������� �
IEC 60285.

6.1 f�����x|� |x ����x
¹�������� ������ "®��/¬���".
`b\�\[Y_
¡��� ���ª����� ����À� ��������� �À� �����������
����������.

6.2 h��wv�{v�{ Y|�{�xy{�
��� ´����� 2 ��������

6.3 f|{�xw��|v �v�x��|� � x�����xwv�{w�
�� �À�������� �À��������� ����������� �� ������
� ���� �����. ¹����� �� �������� ����������� ��
��À���, �À��� ������������ ����� ��� ��� ��À�����
���������. ��� �������� ����� �� ������� �������-
���À� ������ �� �� ������� � ������� ���� �����À�
�À������ ������������.

6.4 �x����x|� |x x�����xwv�x

Wk\h[Whj
Y��v���x~w� �x�v �����{��|{w� x�����xwv�{ {
����v�{ x�x�wv�{ |x �{�w{, �v�v��|{ � ��x�xwx
„k�{|x����|v�w{".

6.4.1 k¢��v|x�x�|v �x����x|� |x |v�
x�����xwv�

����� ���������� �� �À��� �À� �������� �����������
�����.
`b\�\[Y_
����������� �������� �À������� �� ���������, �����
�� �� �������.

6.4.2 �x����x|� |x ��vw�����x| x�����xwv�
����� �� ��������� ����������� � �À���������
���������, ��������� ���� �À�µ���� ���À�������
�� ����������� �� ����� � ����.
²������-������ ����������� ����� �� �� ���������
�� ����� �����, ���� � � �������� �������� �À����-

���. ¹����������� �� ������� ��� ��������� �� ��
�������� ���� ������������.

6.5 kv�wx��|� |x x�����xwv�x 2
Wk\h[Whj
Y��v���x~w� �x�v �����{��|{w� x�����xwv�{ {
����v�{ x�x�wv�{ |x �{�w{, �v�v��|{ � ��x�xwx
„k�{|x����|v�w{".

f[Y�\[Y_
k���{ �v�wx��|� |x x�����xwv�x � ����x �� ���-
��w�, �v|wx�w{w� |x x�����xwv�x { ����x �x �x
�v�{�w�|{ vw �x�¢����x|� { ����{ w��x.

1. ��À����� ����������� � �����.
2. ·��À����� ������������ ��� ����� �� ������ ��

������������� �������, ������ �� ����� ������À�
�� ����������.

6.6 Ww�w�x|��x|� |x x�����xwv�x 3
1. ·��À����� ������������ ��� ����� � ������, ���-

����������� �� ������������� �������, ������
�� ����� ������À� �� ������������.

2. ¬������� ����������� �� �����.

6.7 W�y{{ �x �x����x|� |x x�����xwv�{
Wk\h[Whj
����v�{�w x�x�wv� PRA 85 �v�� �x �� �v���x
�x�v � �xw�v��|{ �v����|{�. [� �v����x~w� ��v-
|{��x|� |x ��x�x.

6.7.1 �x����x|� |x x�����xwv�x 4
`b\�\[Y_
¡������ ������������� ��� ��������� �� �À������-
��� �� ������À������ ����������� �� ��������� (0
�� 40°C/ 32 �� 104°F).

1. ·��À����� ������������ ����, �� �� �� �����
������� �� ��������� �� �����������.

2. ¡�À����� ������� �� �������� ������� ���
������� �� ������������ ���������� �À� ���-
��������.

3. ���� ����� �� ����������� �À��������� �� ��-
������� �� ������� �� ���������� �� �������-
���� �� ����� (����À� ������ �� � ���ª���).
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6.7.2 �x����x|� |x x�����xwv�x {��¢| ����x 5
`b\�\[Y_
¡������ ������������� ��� ��������� �� �À������-
��� �� ������À������ ����������� �� ��������� (0
�� 40°C/ 32 �� 104°F).

1. ¬������� ����������� �� ����� � �� ��À����� �À�
�������� �� �������� ������� ��� �� �������
�� ������������ �������.

2. �� ����� �� ����������� ����� ��������� ���-
������ �� �����������.

6.7.3 �x����x|� |x x�����xwv�x �v ����� |x
�x�vwx

f[Y�\[Y_
[� �v����x~w� ��v|{��x|� |x ��x�x.����������
����� ���� �� ���������� �À�� �À�������� � ��-
������� ������� � �� ������ �� ��������� ��� �����.

1. ·��À����� ������������ ����, �� �� �� �����
������� �� ��������� �� �����������.

2. ¡�À����� ������� �� �������� ������� �À�
�����������.

3. ����À� ������ �� ����� �� �����������.
4. �� ����� �� ����������� �À��������� �� �����-

���� �� �������� ���� ������������.

7. _����vxwxy{�
7.1 Xx�vwx �v �v�{�v|wx�x
1. ¡����� ������������ ��������� ����� ���-

�����, ����. �� ������.
2. ¹�������� ��ª�� �� ®�� / ¬���.

¡��������À� �� �������������� ���� � ������.
3. ¡��� ��������� �� ���������������� ���������

�À� �� ���ª��� � ������� �� ������.
·������� ��������� �� ���������������� ������
���������.

7.2 Xx�vwx � �x���|{� ��{��|{�
²�������� �������� PRA 30 ���� �� �� �������� ��
���������� (�������) �� 200 � (650 ����). ¬�������-
�������� �� �������� �À� �� ���À�µ�� �� ������� �
���� ����.
7.2.1 Xx�vwx � �x���|{� ��{��|{� �xwv �¢��|

����
1. ¹�������� ��ª�� �� ®�� / ¬���.
2. ·���À��� PRA 30 � ���³��� �������� � ���������

�� �À������ ������� �À�.
²�������� �À� �� ������� ���� �������� � ������
������.

7.2.2 Xx�vwx � �x���|{� ��{��|{� � �¢��xw���
PRA 80 6

1. �������� ������� �� PRA 80.
2. ��������� �������� �������� PRA 30 � �À���-

���� �� �������� PRA 80.
3. ·�������� ������� �� PRA 80.
4. ®��ª���� �������� �������� ���� ������ ®�� /

¬���.
5. �������� �À������� �À��������.

6. ·�������� �À������� �� ��������� PRA 80 ���-
����� �À� �������������� ����� ��� �À� ���-
���� �� ���������� ���� ��������� �� �À�������
�À��������.

7. ·���À��� PRA 30 � ���³��� �������� � ���������
�� �À������ ������� �À�.
²�������� �À� �� ������� ���� �������� � ������
������.

7.2.3 Xx�vwx � ����x �x ���|x��|� |x �{�v�{|{
PRA 81 7

1. �������� ������� �� PRA 81.
2. ��������� �������� �������� PRA 30 � ����� ��

��������� �� �������� PRA 81.
3. ·�������� ������� �� PRA 81.
4. ®��ª���� �������� �������� � ������ ®¤² /

¬·¤².
5. ¦�À��� PRA 30 � ���³��� �������� � ����������

������� �� �������� �À�.
²�������� �À� �� �������� ���� ��������� �
��������� ������.

6. ¬������� �������� ���������� � ������� ��
�������������� �����.

7.2.4 W�y{{ |x ��|�wv
¹�������� ��� ���ª����� ������ ®��. / ¬���. �� ���
�������.
¹� ������ �� ��������� �� ������� ���ª��.
�������� ������ �� ����� �������, �� �� �������
���������� � �����-����������� ����� �������.

bg

271
Printed: 16.04.2013 | Doc-Nr: PUB / 5070326 / 000 / 00



�������� ������ �� ���� �� �����, �� �� ��������
��-������� ��� �� �������, � ��-������ ��� - �� �������
������� �� ��������.
¬���ª���� ����� PRA 30, �� �� �À������� ������-
����.

7.2.5 [x�w�v~�x |x ���|{w� ��{|{y{
¾��� ������ �� ����� ������� ������ �� ���������
�������� �������, ����� �À��������� �� ���À�����-
��� �� �À��������� ������ (�� / �� / ����.) ��� ( ����
/ ���� / ����.).

7.2.6 [x�w�v~�x �{�xwx |x ����v�{� �{�|x�
��� ���ª����� �� ��������� ������ �� ����� � ������-
��� �� "��������". ¾��� ��������� �� ������ "������
������" ������ �� ����� �� ������� �� "��������" ��
"�����", ���� �������� ��������� �� "����.", � ���
�������� ��������� �� "����".

7.3 g�x�w{�{�x|� |x �{�w��xwx �x
�����������|{� ��{ �v�

1. ¹�������� ��� ���ª����� ��ª�� �� ®��. / ¬���.
�� ����� �� 4 �������.

2. ����������� ������� �� ���������� �� ������-
�������� �� µ�� �������, �� ��������� � ����-
��������.

3. ��������� ��ª�� �� ���ª�����/����ª�����.
4. ·� ��À���� � ����������� ����� ������ �� ��-

��ª���� ����� � �� �� ���ª���� ������.

7.4 f�����x|� � �¢��| ���{�
1. ��� ���ª����� ��������� ������ �� ®�� / ¬��� ��

����� �� 8 �������, �� �� ���������� ���������
�� ������.

2. ¡��� 8 ������� ���������À� �� ��������� ��
������ ����� ��������� � ��������� �� ������ �
����������.

3. ��������� ������.
4. ¡��� �������������� ������� ���� ���� �� ��

�����.
5. ·� ��À���� � ����������� ����� ������ �� ��-

��ª���� ����� � �� �� ���ª���� ������.

8. W������x|� { �v���¢��x |x �x�{|xwx
8.1 kv�{�w�x|� { �v����x�x|�
1. ¬������� ����� �� ����������� ��À���.
2. ¹� ��������� � ��À��� ��������� ������ ��

������ � ����À��.
3. ���������� ���� � ����� � ���� �À���; ���

������������ ���������� � ���� ����� ��� �����
����.
`b\�\[Y_ ¹� ���������� ����� ��������, �À
���� ��� �������� �� ��������� �� ���������-
���� �����.

4. ��� �À�������� �� ��µ��� ���������� ����-
���� ���������� �������� �� �������������,
��-��������� ������ �À����� ��µ��� ����������
� ������ �� ������ ���� ������ ��� ������ ( 25 °C
�� +60 °C).

8.2 Z�{�{ �x �{w{��v-~v||{ x�����xwv�{
¹� ��������� ���������� �� �����.
����� ���������� �� �À��� �À� �������� �����������
�����.
·� �� ���������� ���������� ���� �� ����� �� �����-
�������� ������������ ������� ��������� ��� ����
������� �� ��������� �� �����.

`b\�\[Y_
��� ��-�����Àµ���� ���������� �� ����� ��������-
���� ����������� �� ����������, ����� �� �� ������
�� ��������� �� ��������. ����À� �� ����ª���.

·�������� ������������� � �����µ����� Á���� ��-
����� ��������� �� ������� ���� �����������.
`b\�\[Y_
- ¹� � ���������� ���À�µ���� �� �À�����������
���������, �� ������� �� NiCd ��� NiMH �����������.
- ����À������� �� ������� �� ��������� �� ��������
����� �� ����� �� �������������.
- ������À� �� ��������� ���� �� �À�� ��������� ��
����� �����, ��� ���� �� ���µ� ����� �� ����� ��
�����������. ® ������� ��NiCd ���NiMH�����������
���� "����� �� ���������".
- ¹�-��������� � ������������� �� �� �À��������
���À��� �������� �� ������ � ���� �����. ¡À�����-
������ �� ������������� ��� ��-������ �����������
�� �������� ����� (��� ��À����� ��������) �� � ���-
������, ������� ����� �� ����� �� ������������� �
��������� �������� �� ���������� �� ��������.
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- £�� ����������À� �� �� ������� �����, ���������À�
�� � ������� ���������� �� �������� ��� ��������-
����. ¡ ���À� ���������� ��� ��� ���� �� �� ������,
�� ������������ �� �������� �� �� �������� � ���.

8.3 h¢��x|�|{�
´����������� ��������� �����. �����µ��� �������,
������������� �������� � ���������������� (��� ���-
������� 40 °C / 104 °F) � �� ���������. ���������
������������ ������ ����, ������ � ����.
¡��� ����À�������� �À�������� ��� ��������������
����� ���������� ��������� ��������� ��������� �
��µ��� ����������.

8.4 j�x|��v�w{�x|�
��� �������������� ��� ���������� �� ��µ��� ���-
������� ���������� Á����-����� ��� ����� �����-
����� ��������.
f[Y�\[Y_
k�{ {���x�x|� ����¢w w����x �x � ��� �v�wx��|{
�xw��{{/x�����xwv�.

8.5 �{�w{ ����{� �x �x�{��{�x|�
������À����� ������� �������� �� ������� �� Á����
������ �� �����������, �� �� ���� �� �� ��������
������������ �À������ ����������� � ������������
����������.
Á���� ������À� �� ����������� � ������ �� ��µ�
������������; �� ������À����� � ����� ���� ����À�
����µ�� �� �� ���À�µ�� �����������.
® ������� �� Á���� ������� �� ����������� �� ���-
���������, �� �������������� �� ���������� ����

��������� �� ������������ ����� �� ´À����������� ��
������������ �À� ������ �� ����������.
��� ���������� �� ������� �� ������������� ������-
�������� ������������ ����� �� ��������� ������.
¡��� ª������� � �������� �� ������� ������ �� �����-
���� ����������� �À��� ����� � �� ������ ����������
�� �����������, � ����� ������� �� ������������, ��
����À� ������ � ������� �� ���������� �� ���������-
���� ���������.
¡������������ �� ����������� �� ���������� ��
������ ������������� �� ISO 900X �����������.
®�µ��� ��-����À� ������ �� Á���� �� �� ���� ��-
�������� ����������.

8.5.1 k�v����x |x wv�|v�wwx
·� �� �� ������� ������������ ������������, ����À�
������ ������� �� �� ��������� (������� �����
����� ��-�������� ������)!
8.5.1.1 k�v����x |x �v�{�v|wx�|xwx �vwxy{�
1. ��������� ����� � �������������� �������, ��

��������� 20 �( 65ft) �� ������� (����À� ���� ��
� �������� �� ������).

2. ¡ ������� �� ��������� ��������� ���� �����
��� ����� �� �������.

3. ·��À����� ����� ����� ���� �� ����� �� 180
(�������� ���� � �À�� ��). ¹� ��������� ��-
�������� �� �����.

4. ¡ ������� �� ��������� ��������� ����� �����
��� ����� ����� �� �������.
`b\�\[Y_ ��� ���������� ���À������ �����-
������� ��������������� �������������� �����
��� ����� ������ �� � ��-����� �� 2 �� (0,15in)
(��� 20 �). ��� ��-������ ����������: ¼��� ��-
������� ����� � ������ �� Á���� �� �����������.

9. j��w{�x|� |x vw�x�¢y{
kX_g`kX_�g_[Y_
��� ���������� ��������� �� �����À���� �� ������������ ����� �� �À������� �������� ��������:
��� �������� �� ����������� ������ �� ������� ������� ������, ����� ����� �� �����������.
½�������� ����� �� ����������� � � ���� �� ����������� ���������, ���������, ���������� ��� ���À�������
�� �������� �����, ��� �À��� ��������� ��� ����� �������.
¡ ������������ ����À����� �� ������������ ®�� �À������� �À�������� ����À� �� �À�� ��������� ����������
�� ������������� ����. �� ���� �� ������� ����� ���� �� ��� ����� ���� ��� �� ���À���� �������� �����.
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® ��-�������� �� ���� ������� �� Á���� �� ����������� �� ��������� �� ����������� ��������. ������������ ��
������������� �� ���������� � ������� �������� ���������. ® ����� ������ �������À� Á���� ���� � ��������
�À��������� �� ������� ������� �� ®�µ�� ����������� ����. �� ���� �À����� �� ��À����� �À� ����À�� ��
��������� ���������� �� Á���� ��� �À� �À�������-����������� ®� ����������.

¡��� �� ������ �� ¨¡
¹� ����À����� ���������� ������������ ����� ������ � ������ �����À��!
¡À������ ¨�������� ��������� 2002/96/EG � 2006/66/EG ������� �������������� ������������
� ���������� ����� � ����������� � ������������ ��������������� ������ ��������������
������������������ � ����������� �� �� �À����� ��������� � �� �� �������� �� ����������
������������ �������� ��������.

������� ��������� �� ����������� �À������ ������������ ����������. ¼��� ��������� ���
���������� �� �������� �����.

10. Zx�x|y{� vw ��v{��v�{w��� �x ����{w�
Á���� ���������, �� ����������� ���� � ��� �������
� ��������� � �������������� �������. ���� �����-
��� ���� ���� ��� �������, �� ����À� �� ��������
��������, ����À��� �� � �� �������� �À������� ´À��-
��������� �� ������������ �� Á����, � �� �À��ª����
������������ ������ �� �����, �.�. ��������� �� ����
���������� �����������, �������� ����� � ������-
�������� �� Á����.

¹��������� �������� ���ª��� ��������� ������ ���
��������� ������� �� ������������� ����� ���� ��-
��� ������ �� ������������ �� �����. ¾����, �����
�������� �� �������� ���������, �� �� �������� ��
���������� ��������.

f���x��{ ���w�|y{{ vw ����v ��w��w�v �x {����-
��|{, x�v |� �x |x�{y� ����{ �x�¢��{w��|{ ���w|{

�x��v����{. kv-���y{x�|v �{�w{ |� |v�{ vw�v�v�-
|v�w �x ����{ {�{ �v���|{ �����w{ {�{ �v����{,
�x���{ {�{ �x��v�{ �¢� ��¢��x � {��v���x|�wv {�{
�v�x�{ |��¢��v�|v�wwx �x {��v���x|� |x ����x
�x |��x��x y��. Y��{�|v �� {������xw ����x��{
|�v�{y{x�|{ �����|{�, �� ����¢w �v�� �x �� {�-
�v���x {�{ � �v��v��� �x v�������|x y��.

��� ������������ �� ����� ������ ����À� ��� ��-
������� �� ����� ������ �� �� �������� ���������
�� ������ ��� ������� �� �À�������� ��������� ��
Á����.

¹��������� �������� ������� ������ �����������
���À������ �� ������ �� Á���� � �������� ������
�����µ�� ��� �������� ����������, ������� ���
����� �������� ������� ����������.

11. FCC ��x�x|{� (�x�{�|v �x�v �x h\£) / IC-��x�x|{� (�x�{�|v �x�v
�x bx|x�x)

f[Y�\[Y_
������������ �� ��������� ���� �� � ������� �� ����-
�������� �������� ��������, �������� � ´����� 15 ��
FCC-������������ �� ������� ����� �� ���� B. ����
�������� �������� ���������� ������À��� ������ ��
������ �� ��������� ���À������ ��� �������� ��

������� � �������� �����. ������� �� ���� ��� ��-
������� � ��������� ������ ������� � ���� �À�� ��
���À���� ������. ������ ����, ��� �� �� �����������
�������� � �� �� ������� �À������ ����������, ��
����� �� ����������� �������� � ���������������.
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¹� ���� �� �� ��������� �����, �� ��� ����������
���������� ���� �� �À������� ��������. £�� ����
���� ����������� �������� � ���������� �� �����
� ������������ �������, ���� ���� �� �� ��������
���� ����ª����� � �������� ���ª����� �� �����,
���������� � ����� ������ �� �������� ����������
� ������� �� �������� �����:

¹��������� ��� ����������� �� ��������� ������.

����������� �� ������������ ����� ����� � �����-
����.

¤����������� �� � ��µ�� �À������� ���������� ��� �
������ ����� � ������������ ������.

`b\�\[Y_
������� ������������ �� �����, ����� �� �� �������
�����µ��� �� Á����, ����� �� ��������� ������� ��
����������� �� �������������� ��.

12. g���x�xy{� �x �¢vw��w�w�{� � |v��{w� |x _h
�����������: ´��������� �����
����������� �� ����: PRE 3
 ����� �� ���������-
���:

2008

¦���������� �� ��������� �����������, �� ���� ���-
���� �������� �� �������� ��������� � ���������:
EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/EG, 2004/108/EG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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WXYZ¤[\]^[\ ¤[hjX`bq¤¡ � _bhk]`\j\q¤¥

Xvwxy¦~|{~ �x��� PRE 3
 !"D $EF "(13(&4$%+4 "(*(+5, 57%F$(
3"(&4+%>+! E$8+"56:EB 1 !683'5%+%:EG.

H%7F#4 1*!"E<%>+! :B E$8+"56:EB 1 !683-
'5%+%:EG "%1() 1 E$8+"5)!$+().

 "4 1)E$E 7'%8$46% 3!"!#%7%>+! E$8+"5-
)!$+ '4D! "%1() E1 E$8+"56:EIB 1 !683-
'5%+%:EG.

��¦�w hwv�.
1. ·����³�Å ����Å��� 357
2. ���� 358
3. �������� 360
4. ����Å��Å ���Å 361
5. ®���Å��� � ����Å�� ������� 362
6. �Å�������� �� ������ 364
7. ¨���������Å� 365
8. ¦����� Å ����Å��� �������������� 366
9. ����Å���Å� 368

10.  �����Å�Å �����'������ ���������
Å���������� 368

11. ¦�������Å� ��� �Å����Å��Å��³ �������
FCC (����� � ¡¢£) / ¦�������Å� ���
�Å����Å��Å��³ ������� IC (����� � ¤����Å) 369

12. ¡�����Å��� �Å����Å�����Å Æ¡ 369

1©������ ��������� Å�ª�����ÅÇ. È�ª�����ÅÇ �� ������
����Å���Å �� ���������� ����������. ´������Å�³ Ç� ���
����������Å � �ÅÉª Å�������ÅÉª.
� �����Å �ÅÉÇ Å�������ÅÇ � ����������ÅÇ "Å���������" ���-
��� ������É �����Å�� ����� PRE 3.

_����|w{ �v|�w���y¦§ ¦|�w����|wx, v��x|{ ����-
�x||� wx ¦|�{�xy¦§1

Xvwxy¦~|{~ �x��� PRE 3
@ ²������ ����Å�³ (������� ���������)
; ´����Å�� �������
= �����³ ���������, �����³ Å������ÅÇ
% ´�������
& ½������� �Å��Å�
( ²Å�Å-Å���� ������������ �������
) �Å������� � �Å�³��ª / �ª��

kx|��� �����x||� PRE 3
+ ¤���Åµ� "��Å���./®����."
§ ¡�Å����Å�� ������������� �Å���ª�����
/ ¡�Å����Å�� ���������ÅÇ �����ÅÇ "����µ��"
: ¡�Å����Å�� ���� ������
· È�������� ����� ������ ������������Ç ������Ç

\������wv�|x �xwx��� PRA 84
$ ¶Å������
£ ·������ ��Å���
| ¡�Å����Å�� ����� ������ ������������Ç ������Ç

1. �x�x��|¦ ��x�¦��{
1.1 h{�|x��|¦ �v�¦�v���||� wx §� �|x��||�
[_�_�k_b\
®����É �� �����������³� �������ª�� ���������, ��
���� ��������� �� ������ �Å������ �µ������³ ���
���Å�³ �� �����Å.

kWk_X_g�_[[¡
®����É �� ������Å��³�� ���������� ������Åª, �������
��������� �� ������ �Å������ �µ������³ ��� ���Å�³
�� �����Å.

W�_X_�[W
®����É �� ������Å��³�� ���������� ������Åª, �������
��������� �� ������ �Å������ �µ������³ �� �� �����Å-
��³��� �����Å�.

fb\�¤fb\
¦�� ����Å��� � ����������ÅÇ �� ��� Å�µ�Ç �������Ç
Å�������ÅÇ.
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1.2 kv��|�||� �¦�wv��x� wx ¦|�x ¦|�v��xy¦�
h{��v�{

�����
�������������
���������
Å�������Åª �
����������ÅÇ

������������
��� �����³��
���������

®Å�����³����Å
�����Å���

�Å���������
�� ���������

¹� ���Å�³�� ��
����Å�³ ������

h{��v�{ �x���x ��x�� II / class 2

²���� ����� II ��Å���
CFR 21, § 1040 (FDA)

²���� ����� 2
��Å���

EN60825 3:2007

�¦�y� �v�wx���x||� ¦��|w{�¦�xy¦~|{� �v�|x�v� |x
¦|�w����|w¦
��� Å ���Å�� ����� Å���������� ������Å �� ���
������³�Å �������Å. ·����Å�³ �Å ���Å �� Å�������ÅÇ �
����������ÅÇ Å ������ ���������³ �� ���, ������ª���³
�� ��µ��� �������������� �� �� �Å��Å�� ����Å�����
��������������.

���:

´�����Å�: 01

·�����³�� Ä:

2. W�{�
2.1 �x�wv���x||� �x ��{�|x��||��
²���� PRE 3 �Å� ������ÅÇ Hilti ����É ����ª �����Å�� ����� � ��������, �� ������É�³��.
È��������� �����������ª�³ ��� ����������, ����������� �� �����Å��� �������� ����� � ����������³���
��������. ® �����Å �������� ��� ������������ ����� ������� ����������� �������� Å �������� ��������.
È����������/����� �������� � �������� �������� ��µ������³ ���������Å �� ������������.
´����� � �����Å "·��������� �Å� ��� ������" �� �������É�³�� ��� ����Åµ�Å� ������� �� � �������� ����Å��Å.
¦�� �������³���� ������������ Å���������� �� �³��� �������ª�³�� �Å������Å��Å ��������.
È��������� �� ��� �����Å��Å ������ �����³ ����� �������� ��������� � ���Å Ç� ��������³���� ������������
������Å�Å������� ���������� ��� ��� �����������Å �� �� ������������.
Ã�� �������� ������ �����������, ������������� ��µ� ����Å���³�� �������� �� Å���������� �����������
������ÅÇ Hilti.
¦���������³ ������Å� � ����������ÅÇ, �������  ����Å����� ��������������, ��������� � Å�������ÅÇ � ����������ÅÇ.
����'������ ��������� ����� �������µ�³��� ����������. ¹� ����������� Å��������� ����� � ������- ���
����������������� ������.
®������ ���³-��Å ��Å�� � ���������Åª Å���������� ����������.

2.2 �x�x�w��|¦ v�|x�{
· ��������ª Å���������� ���� ����� ���� µ�����  � ������ª ����Å��ª �������� �Å���ª����� ���³-���Ç
������� (Å� ������������� �������Ç �Åµ��Å PRA 30).
��������³� ����������� µ����Å��³ ��������� ��������� ������� ������É 300 ��/��. �Å��� ��Å������� Å�����-
����� �Å� ����������� ���Å��ªÉ�³�� (����������� �Å���ª����� (� ����� 10°(±5°) ������).
®Å����Å��� ������ ����� ������Å��ª�³ ��Å����Å���.
PRE 3 ����� � �������������Å, ������ � �����������Å, � ����� ��É �Å��� Å ���Å�� ������. È��������� ����ªÉ
�Å� �Å�Å-Å����Ç ������������Ç ������Ç, �� ���� ����������� Å �Å� ��� ������.

2.3 Zv�{�v|wx��|x ��v�{|x
�Å��� ��Å������� Å���������� �Å� ����������� ���Å��ªÉ�³�� �� �Å���³�����ª �������ª Å� ������������� ����
���������� ����������Å�.
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2.4 kv�{�x ��v�{|x (���|� �{�¦�|��x||� � �v�¦��|{� |x�{�v�)
¤��� ������ ��������ª�³�� � ��������ª �������� ������ PRA 78. ¦������Åµ� ��� �� ���Å�³�� � �������Å ��
PRA 78.

2.5 ��|�y¦� "x|w{�v�"
����������� ��������� �����Å� "����µ��" (������É�³�� � ���µ�Ç � ���Å, ���� Å��������� �Å��Å���³�����):
���� Å��������� �Å� ��� ������ �������� � ��������³���� ��������� (����� / ��µ����), �Å� ��������É�³�� �
����� ������������³��Ç Å������ÅÇ: ��Å ��Å����Å��� �������³; ������� ������� �Å�³µ� �� ������É�³��; �����
������É�³��.

2.6 \�wv�xw{�|� �{��|�||�
Ê��� Å��������� ����������� ���� ������ �Å������� ������������� �Å���ª����� ��� � �����Å��� �����������,
�� ����� �� �����É�³��, � ��Å����Å���Å Å��������� �������³. È��������� ���� ���� ����������� �� µ�����Å �
�Å�³��ª 5/8 �ª�� ��� � �����������³� �� ��Å�Å �Å������Å (��� �Å����Å!). ��� ������������� �Å���ª����Å
� ������ �� � ���� ��������� ������������ �������ªÉ ���������� ��������Å� �������Å � �Å����Å�����Å ��
����Å���� �������������. È��������� ������É�³��, ���� �Å���ª����� �� ���É�³�� �������� (������Å ��������³��
���� ������ �Å������� ������������� �Å���ª����� ��� �����Å��� �����������), ��� � ���� ��� �������� �
������ �Å���ª����� ������� �� ��µ������ (���. ����Å� "¶����Å� "����µ��").

fb\�¤fb\
Ê��� �Å���ª����� �� ���� ���� ��������, ����� ������É�³�� Å ��Å ��Å����Å��� ������ª�³ �����Å��.

2.7 bv�����w �v�wx�x||�
1 ´����Å�� ����� PRE 3
1 ¼Åµ��³ PRA 30
1 ¶Å������ PRA 80 �������Ç �Åµ��Å
1 È�������Å� � ����������ÅÇ �� PRE 3
1 È�������Å� � ����������ÅÇ �� PRA 30
1 £����������� ������� PRA 84
1 ½��� �������� PRA 85
2 ¨������� �������� (������Ç ���� AA)
2 ¡�����Å���� ���������
1 ®��Å�� Hilti

2.8 ¤|�{�xwv�{ ���{�¦� �v�vw{
È��������� ��É �������Å Å��������� �����Å� ������: ��Å����Å�� ������������� �Å���ª�����, ��Å����Å�� ����
������ �� ��Å����Å�� �����ÅÇ "����µ��"

2.9 h�¦w�v�¦v�|¦ ¦|�{�xwv�{
¡�Å����Å�� ���������-
���� �Å���ª�����

·����� ��Å����Å�� ����-
���³.

È��������� ��������É � �����Å �Å���ª�����.

·����� ��Å����Å�� ��Å-
���³�� ����Å��.

È��������� �Å��Å���³����� / �������� ����� ���-
�ªÉ.

¡�Å����Å�� �����ÅÇ "����-
µ��"

¡�Å����Å�� �����ÅÇ "����-
µ��" ��Å���³�� ������-
���.

�Å��� ���������ÅÇ ������������ ��� ��µ���� ��Å���-
�Å�� �����ÅÇ "����µ��" ��Å���³�� ���������.
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È�������� ���� ������ �������� ��Å����Å��
��Å���³�� ����Å��.

¡�Å����Å�� ���� ������ ������Å��É, �� �����Å� ��-
���� ������ ����������.

®�Å ��Å����Å��� ®�Å ��Å����Å��� �������³. È��������� ������ ��µ����� ��� � ��µ�� �Å �����
���Å��ª�����.

2.10 hwx| �x���� �¦w¦~-¦v||v§ x������wv�|v§ �xwx��§ �¦� �x� �v�vw{

h�¦w�v�¦v� �v�w¦~|v�v ��¦w¦||� h�¦w�v�¦v� �{�vw�{�v�v
��¦w¦||� hwx| �x���� C

¡�Å����Å�� 1, 2, 3, 4 - C 75 %
¡�Å����Å�� 1, 2, 3 - 50 % C < 75 %
¡�Å����Å�� 1, 2 - 25 % C < 50 %
¡�Å����Å�� 1 - 10 % C < 25 %
- ¡�Å����Å�� 1 C < 10 %

2.11 hwx| �x���� �¦w¦~-¦v||v§ x������wv�|v§ �xwx��§ � ��vy��¦ §§ �x����x||� � ¦|�w����|w¦

h�¦w�v�¦v� �v�w¦~|v�v ��¦w¦||� h�¦w�v�¦v� �{�vw�{�v�v
��¦w¦||� hwx| �x���� C

¡�Å����Å�� 1, 2, 3, 4 - = 100% �Å� �������
¡�Å����Å�� 1, 2, 3 ¡�Å����Å�� 4 75 % C 100 %
¡�Å����Å�� 1, 2 ¡�Å����Å�� 3 50 % C75 %
¡�Å����Å�� 1 ¡�Å����Å�� 2 25 % C 50 %
- ¡�Å����Å�� 1 C < 25 %

2.12 hwx| �x���� �¦w¦~-¦v||v§ x������wv�|v§ �xwx��§ � ��vy��¦ §§ �x����x||� �v�x ¦|�w����|wv�
¾������ ��Å����Å�� ��Å���³�� ����Å��: ������������ ������� �������É�³��.
¾������ ��Å����Å�� �� ��Å���³��: ������������ ������� ����Å��ª ����������.

3. k�{�x���
¢������ � ����������Å PUA 20, PA 921, PUA 30 ��

PA 931/2
��������Å��Å ���� PA 950/960, PA 951/961, PA 962

�� PUA 50
£������ ���� ������ PRA 78
¢����� ��� ���������� �Å� ����-
���Å�³���� ������ª����

PRA 86

������Å ��� �������� ������ PRA 81
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4. j��|¦�|¦ �x|¦
·�����Å��É�� �� ����ª ����� �� ����Å��Å ��Å��!

PRE 3
¦��³�Å��³ ������ (�Å����� ������Ç ����) · �������ª �Åµ���ª PRA 30: 2…400 � (�Å� 6 ��

1300 ���Å�)
����Å��³ ¹� ������ 10 � (±0,5 ��); �������Å� �� ����������Å

0,5 �� (0,02 �ª�� �� �Å�����Å � 32 ����, +75° F),
����������� 24 °C

¤��� ������ ¤��� 2, �������� ��Å���, 635 ��, < 1 �®� class II (CFR
21 § 1040 (FDA))

¢����Å��³ ��������� 300 ��/�� ± 10%
¦Å������ ������������� �Å���ª����� 10°(±5°)
¨�������������� ²Å�Å-Å���� ������������ ������� 7,2 ® / 4,5 £/���
¡���� ������ ������������Ç ������Ç ����������� +20 °C (+68 °F), �Å�Å-Å���� ���������-

��� �������: 40 �
´����� ����������� -20…+50 °C (�Å� -4 °F �� 122 °F)
����������� ����Å����� (� ������ ����Å) -25…+60 °C (�Å� -13 °F �� 140 °F)
¤��� ������� IP 56 (��Å��� IEC 60529) (�� � �����Å "·���������

�Å� ��� ������")
´Å�³�� µ������ " x 18
¼���� (���ª��� � ������������ª ������Éª) 2,4 �� (5,3 �����)
 �������Å ����Å�� (¦ x ¢ x ®) 252 �� x 252 �� x 201 �� (10 x 10 x 8 �ª�Å�)

]¦w¦~-¦v||x x������wv�|x �xwx��� PRA 84
¹��Å���³�� ������� (������ � ������������ �����Å) 7,2 ®
¼�������³�� ������� (�Å� ��� ������ ��� ��� ����-
�����Å �Å� ��� ������)

13 ®

¹��Å���³�� ����� 120 �£�
������Å��³ ���������� 2 � / +32 °C / £����������� ������� ��������� ��

80%
´����� ����������� -20…+50 °C (�Å� -4 °F �� 122 °F)
����������� ����Å����� (� ������ ����Å) -25…+60 °C (�Å� -13 °F �� 140 °F)
����������� ���������� (����� ��� ���������Å �Å�
��� ������)

+0…+40 °C (�Å� 32 °F �� +104 °F)

¼��� 0,3 �� (0,67 �����)
 �������Å ����Å�� (¦ x ¢ x ®) 160 �� x 45 �� x 36 �� (6,3 x 1,8 x 1,4 �ª��)

��v� �{���||� PRA 85
Ë������� �Å� ������������Å 115…230 ®
¾������ ������������Å 47…63  �
¹��Å���³�� ������Å��³ 40 ®�
¹��Å���³�� ������� 12 ®
´����� ����������� +0…+40 °C (�Å� 32 °F �� +104 °F)
����������� ����Å����� (� ������ ����Å) -25…+60 °C (�Å� -13 °F �� 140 °F)
¼��� 0,23 �� (0,51 �����)
 �������Å ����Å�� (¦ x ¢ x ®) 110 �� x 50 �� x 32 �� (4,3 x 2 x 1,3 �ª��)
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5. f�x�¦��{ � w��|¦�{ ������{
5.1 W�|v�|¦ �{�v�{ �v�v ������{
W��¦� �x�x��|{� �{�v� � w��|¦�{ ������{, �v |x-
����|¦ � v����{� �v��¦�x� y¦¨§ ¦|�w���y¦§ � ����-
��xwxy¦§, |�v��¦�|v wx�v� ���v�v �vw�{���xw{��
�v�x|{� |{��� ��x�¦�v�.

5.2 �x�x��|¦ �{�v�{ w��|¦�{ ������{
a) [� �¦�����x~w� �v�|{� �x�v�¦� ������{ ¦ |�

�|¦�x~w� ��x�¦�|¦ wx �v��������x��|¦ �{w�{.
b) ����¦�x~w� �x���|¦ ¦|�w����|w{ � |��v�w��-

|v�� ��� �¦w�~ �¦�y¦.
c) ��� ������Å�Å�������� �������������Å

Å���������� ������Å ���� ���Å�³������
������Å�ª�����, ��� ��������É ����� 2 ��� 3.
X��v|w ¦|�w����|wx �v�{|�| �{�v|��xw{��
�{�� � ����¦�|{� y�|w�x� Hilti.

d) W�v�'���v�v��x�v��~w���v�{|x��v�{�|�v�v
�����v�{�x. [� �x�wv�v��~w� ¦|�w����|w wx�v�
� �v���v- x�v �{���v|�������|{� ��v�x�.

e) (®���Å��� ��Å��� �� ����� §15.21 FCC): ®�������
��Å� ��� �����Å���Å ��� ������������� �� �� ��-
����� ������ÅÇ Hilti ���� ��������� �� ���������
����� ����������� �� �������� Å���������� � ���-
�������Åª.

5.3 [x���|� v��x�w��x||� �v�v�{� �¦�y�
a) W�v�v�¦w� �¦�y� �{�v|x||� �{�¦���x|� ¦ �¦�

�x� ��wx|v���||� ¦|�w����|wx ��v��¦���~w�,
�v� �x���|{~ ��v�¦|� |� ���v |x��x���|v |x
�x� x�v |x ¦|�{� ����~.

b) k�{ �{�v|x||¦ �v�¦w �wv��{ |x ��x�{|¦ �v�-
�x~w� ��v ����|� �v��. k¦� �x� �{�v|x||� �v�¦w
�wx�x~w� � �w¦~�� �v�� ¦ |x�x�x~w��� �v�����x�
�w�{���xw{ �¦�|v�x��.

c) ®��Å�ª����� �� ������� µ����� ��� ��Å�³ ��� ��
��Å�³ Å�µÅ ��'É��� ���� ���� ����Å���� ������-
����� �����³���Å� ���Å�ª�����.

d) k�v��¦���~w�, �v� ¦|�w����|w ���v ��wx|v�-
��|v |x �w¦~�¦~ |x�¦~|¦~ v�v�¦ (��� �¦��xy¦~!).

e) �x�wv�v��~w� ¦|�w����|w �{�� � ���x� ~v�v
w��|¦�|{� �x�x�w��{�w{�.

f) k�{ �v�vw¦ � ���{�¦ "�x����x||� �¦� �x� �v-
�vw{" |x�¦~|v �x��¦�¦w� ��v� �{���||�, |x��{-
��x�, |x �wxw{�¦.

g) �x�wv�v��~w� ¦|�w����|w, ��{�x��� �v |�v�v,
��¦||{~ �v�v�{~ ¦|�w����|w wv�v, � �¦��v�¦�-
|v�w¦ �v y{� ¦|�w���y¦~ ¦ �x�� wx�{� �{|v�, ��

y� |x���{w��� ��� �x|v�v �v|���w|v�v w{��
¦|�w����|wx. k�{ y�v�� �x���{ ��x�v��~w�
��v�{ � �¦�y¦ �{�v|x||� �v�¦w wx �x�¦ �{�v-
|��x|¦ �v�vw{. ®����������� Å���������Å� �� ��
������������ ���� ��������� �� ���������� ��-
��������� ������Å.

h) bv�{�w��xw{�� |¦���¦�|{�{ ��~�x�{ �v��{��
�¦|¦~ �{�v�v§ |x����{ |� �v��v��¨w���.

5.3.1 _���w�v�x�|¦w|x ���¦�|¦�w�
Á��� Å��������� Å �Å����Å��É ������� ������� �Å���-
�Å���� ��������, Hilti �� ����ª��É ���������Å �����
����µ��� �Å� ��� ��� ����������ÅÇ �Å� ������� ���³-
���� ������Å�ª�����, �� ���� ��������� �� �������
��� ���Å�ª����Å. � �³��� �� � Å�µ�� �������� ������Å
������������ �������³�Å ���Å�ª�����. ¤�Å� ����, ���-
���Å� Hilti �� ����ª��É ����µ��� ��� ������ Å�µ��
������Å� (�������, ���Å���Å���� ���������� �Å���Å�).

5.3.2 b�x�{�¦�xy¦� �x���|{� ��{�w�v§�/ class II
® ���������Å �Å� �����Å �� Å��������� �Å����Å��É
����� ������ 2 ��Å��� IEC60825-3:2007 / EN60825-
3:2007 �� ����� II ��Å��� CFR 21 § 1040 (FDA). ���Å
Å���������� �������É�³�� ������������� ��� �����-
����� �����Å� �������. ��� ��� ����������� �����-
����������� ����������Å ��������� ������� ���Å��
�������� ��������� ��������. ����� �� �������
�������� �����Å��� �ÅÇ ������ �������������� ����-
�Å�, �������ª �� ��������Å� ���� ��������� �������³
µ������. Ì ��� �� ���µ�, �� ���Å�³�� ����� ��
������� ��������� ������Å�ª�����, �� �� �������-
��É�³�� ��������  ����� �� �����. ¹� ����������
������� ����Å�³ �� �ª��.

5.4 �x�x��|¦ �{�v�{ w��|¦�{ ������{

a) k���� �{�v�{�wx||�� v�v�'���v�v �����¦-
��~w� ¦|�w����|w |x |x��|¦�w� �v��{�{�
�v��v���|�. f �x�¦ �{����||� �v��v���|�
|x�¦��¦w� ¦|�w����|w �v ����¦�|v�v y�|w��
�v��x|¦§ Hilti ��� ���v|w�.

b) bv��| �x� �¦��� �x�¦||� ¦|�w����|wx � �{�vw{
x�v ¦|�{� �v�¦�|{� ���x|¦�|{� ���{�¦� |�v�-
�¦�|v �����¦��w{ ~v�v wv�|¦�w�.
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c) k¦��� wv�v, �� ¦|�w����|w ���v �|���|v � ��-
�{�v�v �v�v�� � �¦��� w���� ��{�¦��||� x�v
|x��x�{, ����� �x�wv���x||�� ~v�v |�v��¦�|v
x��¦�xw{���xw{ �v |v�{� w�����xw��|{� ��v�.

d) ` �{�x��� �x�wv���x||� � x�x�w��x�{ �����v-
|x~w���, �v ¦|�w����|w |x�¦~|v |x |{� |x��{|-
��|v.

e) £v� �|{�|�w{ �v�{�v� ��{ �{�¦���x||¦, �{�¦-
�|¦ �¦�v|y� ��� �x���|v�v ��v��|� �w�{��~w�
� �{�wvw¦.

f) �v�x ¦|�w����|w ¦ ��{�|x��|{~ ��� �x�wv��-
�x||� � �x��{� ��v�x� ������xwxy¦§ |x ���¦��-
��|{� �x~�x|�{�x�, �v�v�{w{�� � |{�, �� ¦ �
¦|�{�{ v�w{�|{�{ wx ����w�{�|{�{ ��{�w�v-
��{ (�v��v�{�{ �¦|v����{, v�����x�{, �vwv-
x�x�xwx�{), ��¦� ���� x���xw|v ~ v�����|v.

g) [���x�x��{ |x w�, �v ¦|�w����|w �x¨ �x�{�w
�¦� ��v|{�|�||� � |�v�v �v�v�{, ��vw�¦w� ~v�v
|x���v, ���� |¦� ���x�xw{ �v w�x|��v�w|v�v
�v|w�~|��x.

h) k����¦��~w� ¦|�w����|w wx�v� �v�x�� �����
�x��{�{�{ �{�¦���x||��{.

i) k¦� �x� �x�wv���x||� |�v�|v�x�v�v �����¦-
��~w� wv�|¦�w� �{�¦���x||� ¦|�w����|wx.

j) ��v�v� �{���||� �v�{�w�~w��� �{�� �¦� �x�
�v�vw{ �¦� �����¦ ����w�v�v�wx�x||�.

k) `���|¦w��� � wv��, �v ¦|�w����|w wx ~v�v ��v�
�{���||� |� �wx|v�{w{��w� ������v�{ ¦ |�
�wx|�w� ��{�{|v� �x�¦||� �{ w�x����x||�.

l) Xv�v�� �¦�y� �v�{||� ��w{ �v�wxw|�v v��¦w-
��|�.

m) `|{�x~w� �¦� �x� �v�vw{ wv��xw{�� �x�����|{�
�v����v|�, |x��{��x�, w���, �x�¦xwv�¦� v�x-
��||�, ����~ wx �v�v�{��|{�¦�. Ê��� ��µ� �Å��
��������³�� � �������Å � �������ª ����������, Å�-
��É �Å������� ����� �������� ����������� ����-
���.

n) X������|v �����¦��~w� �wx| �v�v����x��|{�
�x���¦� ¦ �{�v|�~w� §� �x�¦|� � �x�¦ �v��v-
���|�. ¡��v �¦� �x� �v�vw{ ���v �v��v���|v
��v� �{���||� x�v �v�v����x��|{~ �x����,
�v ��v�x �{���||� �x�v�v|�|v |x�¦w� �vwv�-
�xw{��. f{~�¦w� � �v��w�{ �w������|� �{���
�x�����{���||�.��µ������Å ������� ��������
�� ����������³�Å �����Å ���������³ ������� ��-
������� �������� ����������� �������.

o) W���¦�x~w� ¦|�w����|w �¦� ������¦�x||� ¦ �¦� �¦§
|x |�v�v �x�w{�, x wx�v� �¦� �v�w�{� ��v�v�.

p) [� �v�{�w�~w��� ��v�v� �{���||�, ���v �¦|
�|x�v�{w��� � �x����|�|v�� �{ �v��v�� �wx|¦.
[x�v�{��||��{��|x�v����|¦ ��v�x�{���||�,

�v����x, ¦� ����w�v��v�¦�|{� �xw��¦x�¦�, �x |x-
��|v�w¦ �v�v�{ wx ¦|�{� |����{�w�{�{� ��v�
�v�� �wxw{ ��{�{|v� ��x��||� ����w�{�|{�
�w���v�. � v����� |x y�, v�v��{�v ���v �v�v-
�{w��� �x�wv �{�v|��xw{ v��v��� ����w�v��v-
�¦�|{� �xw��¦x�¦�, ���v��|��¨w��� �������|v
��x�xw{ �x����|�|¦ |{�{ ¦|�w����|w{ � ������
����¦�|v�v v�����v���x||� �v��x|¦§ Hilti ���
�����¦��{.

q) ������� ��������� �������Å�.

5.4.1 �x�wv���x||� x������wv�|{� ¦|�w����|w¦�
wx ��x~�{�{~ �v���� �x |{�{

a) k��� |¦� ��wx|v����xw{ x������wv�|� �xwx-
���, ����|¦w��� � wv��, �v ¦|�w����|w �{��-
|�|v. ·���������� ��µ� ��������Å ��� �������-
���ÅÇ � ��µ�� Å����������� �����������Å ������Ç
Hilti.

b) j�{�x~w� x������wv�|¦ �xwx��§ �v�x�¦ �¦� �{-
�v�{� w�����xw�� wx �¦���{wv�v �v�|�.©� ����
��������� �� ������.

c) \������wv�|¦ �xwx��§ �x�v�v|�¨w��� �v��{-
�xw{ �{ ¦|�{� �{|v� �v�����xw{ §� y¦�¦�|¦�w�,
|x��¦�xw{ �v w�����xw��{ �v|x� 75 °C x�v ��x-
���xw{. ® ���Å ������������ �ÅÉÇ ������ Å���É
��������� ���������, ������ �� ��������� �Å�Å�-
��� ��Å�Å�.

d) `|{�x~w� ��v|{�|�||� �v�v�{ ������{|� ��{-
�w�v�.®����� ���� ��������� �� ��������� ����-
����� ��� �Å�Å���� �����Å, � ����� ����� �������ª
��Å�Å� �� ���������.

e) [� �x�wv�v��~w� �v�|{� ¦|�{� x������wv�|{�
�xwx��~, v��¦� w{�, �v ��{�|x��|¦ ��� �x|v�v
�v|���w|v�v ¦|�w����|wx. ��� �����������Å ���-
���������� ������ Å�µ�� ���Å� ��� � Ç� �����-
������Å �� �� ������������ Å���É ����� ���������
���  ������.

f) gvw�{��~w��� v�v��{�{� �{���w{� �v�v
w�x|��v�w��x||�, ����¦�x||� wx ������xwxy¦§
�¦w¦~-¦v||{� x������wv�|{� �xwx��~.

g) `|{�x~w� �v�vw�v�v �x�{�x||� x������wv�|v§
�xwx��§.���µ �Å� ��������ª���� ������������
������ª � Å���������, ������Å�³��, �� ��������
�� ���Å ������Ç �� � Å���������Å �Å�³�Å �Å� ������-
�Å� �������Å�. ® ���Å ��������� ��������� �������Å�
������������Ç ������Ç Å���É ����³�� ������� ����-
�����, ������ �� ��������� ���������� �Å�Å����
��Å�Å�.

h) kv��v���|¦ x������wv�|¦ �xwx��§ (�v����x, �
w�¦�{|x�{, �¦��x�x|{�{ ��wx���{, �v�|�w{�{,
��x���|{�{ x�v �{w��|�w{�{ �v|wx�wx�{) |�
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�v�|x |¦ �x����xw{, x|¦ ��v�v����xw{ §� �{�v-
�{�wv���xw{.

i) k¦� �x� �v�vw{ � ¦|�w����|wv� wx ��� �x��-
��x||� x������wv�|v§ �xwx��§ �{�v�{�wv��~w�

�{�� ��v� �{���||� PRA 85 x�v �w���� PRA 86
��� �x����x||� �¦� x�wv�v�¦��|v�v ��{����-
�x�x. ® Å�µ��� ���Å Å���É ����³�� ��������� ��-
µ�������� Å����������.

6. k¦��vwv��x �v �v�vw{
fb\�¤fb\
È��������� ��������� ��������������� ��µ� ����� �
������������ª ������Éª Hilti PRA 84, �� �����������
� �Å����Å�����Å �� ����� IEC 60285.

6.1 `�¦��|�||� ¦|�w����|wx
¹�����Å�³ ����Åµ� "��Å���./®����.".
fb\�¤fb\
�Å��� �������� Å��������� �������É ����������� �Å-
���ª�����.

6.2 h�¦w�v�¦v�|¦ ¦|�{�xwv�{
¦��. ����Å� 2 "����"

6.3 g�x~�{�{~ �v���� �x x������wv�|{�{
�xwx����{

·���Å���� ������������ ������ª���������Å�³µ���-
��������� �� ������ �Å��Å. ·�������É�³�� ����Å����
������������ ������ª �� ����Å, �� ����ª���³��� ���-
����� ��� � �� �Å������� µ�����. �Å��� �����µ����
������ �����������Å ������Ç ������Å ���� ����Å�����Å
� ����������� ������ ����� ���� ������� ����Å���
�� �������.

6.4 �x����x||� x������wv�|v§ �xwx��§

[_�_�k_b\
�x�wv�v��~w� �{�� ���y¦x��|v ������x��|¦ x��-
����wv�|¦ �xwx��§ wx ��v�{ �{���||� �¦� �v��x|¦§
Hilti, ��x�x|¦ � �v��¦�¦ "k�{�x���".

6.4.1 k���� �x����x||� |v�v§ x������wv�|v§
�xwx��§

����� ���µ�� ��������� ������������Ç ������Ç �
����������Åª ÇÇ �����Å��� ����Å��ª ��������.
fb\�¤fb\
������� ��� ��, ��� ������������� ������� ����-
������ � ��Å���� ��������Å.

6.4.2 �x����x||� x������wv�|v§ �xwx��§, �v ���
���x � ��{w��

���µ �Å� ��������� ������������ ������ª � Å�����-
����, �����Å�³�� � ����, �� ÇÇ ����Åµ�Å �������Å ����Å
 ���Å.
²Å�Å-Å���Å �����������Å ������Ç ��������� �����Å ��
����������ÅÇ, ���Å�³ � �������� ����������� ����Å.
�����Å� ������� ���������� ������ª�³ ��Å����Å���Å
Å��������� �� Å���������Å.

6.5 f�wx|v���||� x������wv�|v§ �xwx��§ 2
[_�_�k_b\
�x�wv�v��~w� �{�� ���y¦x��|v ������x��|¦ x��-
����wv�|¦ �xwx��§ wx ��v�{ �{���||� �¦� �v��x|¦§
Hilti, ��x�x|¦ � �v��¦�¦ "k�{�x���".

W�_X_�[W
k��� |¦� ��wx|v����xw{ x������wv�|� �xwx���
� ¦|�w����|w, �v���|¦w���, �v |x �v|wx�wx� �x�v§
�xwx��§ wx ¦|�w����|wx |��x¨ �wv�v||¦� ������w¦�.

1. ®������ ������������ ������ª � Å���������.
2. �������Å�³ �Å������ �� ��Å �������� �� �������-

����ª ���Å���ª, �� ���� �� ����� ����� ������
�Å����ÅÇ.

6.6 f{�x��||� x������wv�|v§ �xwx��§ 3
1. �������Å�³ �Å������ �� ��Å �������� ����� �����-

������Ç ���Å���, �� ���� �� ����� ����� ������
����Å��������.

2. ®��Å�³ ������������ ������ª � Å����������.

6.7 kx�x��w�{ �x����x||� x������wv�|v§
�xwx��§

[_�_�k_b\
��v� �{���||� PRA 85 �v��v��¨w��� �{�v�{�wv-
���xw{ �{�� ������{|¦ ���¦��¦. h�¦���~w�, �v� �v
~v�v �����{|{ |� �vw�x�{�x �v�v�x.uk
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6.7.1 �x����x||� x������wv�|v§ �xwx��§ �
¦|�w����|w¦ 4

fb\�¤fb\
�����Å����� �� ���, ��� ����������� �Å� ��� ����-
������ �Å����Å���� �������������� ��������� (�Å� 0
�� 40 °C/ �Å� 32 �� 104 °F).

1. ������Å�³ ����� ����� �����, ��� ���� �����
��Å��� ��� ���������� �� �����������Å ������Ç.

2. ®������ µ����� ����� �������� ��� �������ª
��� ���������� �Å� �������Å�³���� ������ª����
� ��Å��� ������������Ç ������Ç.

3. ¡��� ������ ������Ç �Å� ��� ÇÇ ���������� ������É
Å�������� ������������Ç ������Ç �� Å���������Å
(��� Å��������� ������� ���� ��Å������).

6.7.2 �x����x||� x������wv�|v§ �xwx��§ �v�x
¦|�w����|wv� 5

fb\�¤fb\
�����Å����� �� ���, ��� ����������� �Å� ��� ����-
������ �Å����Å���� �������������� ��������� (�Å� 0
�� 40 °C/ �Å� 32 �� 104 °F).

1. ®��Å�³ ������������ ������ª � Å���������� Å
�Å�'É����� �� ��Ç µ����� ����� �������� ���
�������ª ��� ���������� �Å� �������Å�³����
������ª����.

2. �Å� ��� ���������� ��Å���³�� ����������Å����Å��
�� �����������Å ������Ç.

6.7.3 �x����x||� x������wv�|v§ �xwx��§ �¦� �x�
�v�vw{

W�_X_�[W
`|{�x~w� ��v|{�|�||� �v�v�{ ������{|� ��{�w-
�v�.®����� ���� ��������� �� ��������� ���������
��� �Å�Å���� �����Å, � ����� ����� �������ª ��Å�Å� ��
���������.

1. ������Å�³ ����� ����� �����, ��� ���� �����
��Å��� ��� ���������� �� �����������Å ������Ç.

2. ®������ µ����� ����� �������� � ��Å��� �����-
�������Ç ������Ç.

3. È��������� �Å� ��� ���������� ��������É ����ª-
����.

4. �����Å� ������� �Å� ��� ���������� ������ª�³
��Å����Å���Å Å��������� �� Å���������Å.

7. _�����xwxy¦�
7.1 [¦�����x||� � �v�{�v|wx��|¦~ ��v�{|¦
1. ® ���������Å �Å� ������������, ����Å�Å�³ Å�����-

���� � ��Å���� ��������Å, ���������, ��µ�����Å.
2. ¹�����Å�³ ����Åµ� "��Å���./®����.".

¡�Å����Å�� ������������� �Å���ª����� ������É
�����Å�� �������.

3. Ê� �Å�³�� �Å���ª����� ���� ��������, �������
����Å�³ �����É�³�� Å ������É ����������.
·����� ��Å����Å�� ������������� �Å���ª�����
��Å���³�� ����Å��.

7.2 Xv�vwx � �{�v�{�wx||�� �x���|v§ �¦��|¦
¼Åµ��³ PRA 30 ���� ����������������� ��µ� ��
�Å�����Å (� ���Å��Å) �� 200 ����Å� (650 ���Å�). ���
�³��� ��Å��ªÉ�³�� �Å����³�� �� ������� Å������Å�
��������� �������.
7.2.1 Xv�vwx � �w�{���x||�� �x���|v§ �¦��|¦ �

���x�
1. ¹�����Å�³ ����Åµ� "��Å���./®����.".
2. �������� �Å����� �Åµ��Å PRA 30 �����������³�

� ������Å ��������� �������, ��� ������É�³��.
��� �����Å��³ ��������� ������� ��Å����³ �Å��-
��³�� �� ������� �������.

7.2.2 f{�v�{�wx||� �x���|v§ �¦��|¦ � �¦��xwv�¦
PRA 80 6

1. ®Å������ ����� �� �Å������Å PRA 80.
2. ®������ ������� �Åµ��³ PRA 30 � �Å������

PRA 80.
3. ·������ ����� �� �Å������Å PRA 80.
4. ��Å���Å�³ �Åµ��³, ��������µ� ��� �³��� ����Åµ�

"��Å���./®����.".
5. ®Å������ ��������� ��������.
6. ¹��Å�� ����Å�Å�³ �Å������ PRA 80 �� ��������Å-

��Å ��� �Å���Å��Å µ����Å, ������µ� ��� �³���
��������� ��������.

7. �������� �Å����� �Åµ��Å PRA 30 �����������³�
� ������Å ��������� �������, ��� ������É�³��.
��� �����Å��³ ��������� ������� ��Å����³ �Å��-
��³�� �� ������� �������.

7.2.3 Xv�vwx � ��{�w�v¨� ��� ����|v�� �{�vw{
PRA 81 7

1. ®Å������ ����� �Å������� �� PRA 81.
2. ®������ ������� �Åµ��³ PRA 30 � ������Å ���

�������� ������ PRA 81.
3. ·������ ����� �Å������� �� PRA 81.
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4. ��Å���Å�³ �Åµ��³, ��������µ� ��� �³��� ����Åµ�
"��Å���./®����.".

5. �������� �Å����� �Åµ��Å PRA 30 �����������³�
� ������Å ��������� �������, ��� ������É�³��.
��� �����Å��³ ��������� ������� ��Å����³ �Å��-
��³�� �� ������� �������.

6. ®��Å���� ������ �Å�����³ � ��������ª �������.

7.2.4 W�y¦§ ��|�
��� �������Å Å���������� �������� ����Åµ�
"��Å���./®����." ���������ª �������� ���� ������.
¹� ������ Å��������� ���� �������� ���ª.
¦�� ����������� ���Å� ���������� �� �����-
���������³���� ��������� �����������³ ����Åµ�ª
������ ������³ ���Å�ª�����.
· ��������ª ����ÅµÅ �����ª����� �Å��� �������Å ����
����Ç ������� ����� �Å������������ �����Å ��� ���-
�Å ���Å �Å������� ���������Å �Åµ��Å.
¦�� ���������� ��������� ����µ�����³ � ���'��Å ��-
���Å�³ PRA 30.

7.2.5 f�wx|v���||� v�{|{y� �{�¦���x||�
· ��������ª ����ÅµÅ "������Å ���Å�ª�����" �����
���������� ������ ������ª ���Å�ª����� �Å����Å���
�� ���Ç�� ����������� (�� / �� / �����.) ��� ( �ª��
/ �ª�� / �����.).

7.2.6 f�wx|v���||� �¦�|� ���|v�w¦ ����v�v�v
�{�|x��

��� ��Å������Å Å���������� ����Å��³ ��� ���������
������� ����������� �� "������³��" �Å���³. ¢�����
������������ ����ÅµÅ "·������ ������" �Å���³ �������Å
��������É�³�� � "������³����" �� "������", � ����
�Å��� �³��� ��������� �� "®����." Å ����� ���������
����Åµ�, �Å������³�� ����������� �� "���³��" �Å���³
�������Å.

7.3 g�x�w{�xy¦� ��|�y¦§ "x|w{�v�"
1. ��� �������Å Å���������� �������� ����Åµ�

"��Å���./®����." ���������ª �������� 4 ������.
2. Ê��� ��Å����Å�� �����ÅÇ "����µ��" ��Å���³�� ���-

�Å��, �� ������É, �� �����Å� ������������.
3. ®Å�����Å�³ ����Åµ� "��Å���./®����.".
4. ¦�� ����, ��� ����������� � ���������� �����

������, Å��������� ����Å��� ��������, � ���Å�
����� ��Å������.

7.4 k����{�x||� |x ���|{~ ���{�
1. ��� �������Å �������� ����Åµ� "��Å���./®����."

���������ª �������� 8 ������, ��� ����������
�����Åª ������.

2. ¾���� 8 ������ ��Å����Å�� ���� ������ ��Å���³��
����Å�� Å ���� �����Å� ������ ����������.

3. ®Å�����Å�³ ����Åµ�.
4. ������ª�� � �³��� �������, ����������³�� ���-

���� �Å�³µ� �� �������ªÉ�³��.
5. ¦�� ����, ��� ����������� � ���������� �����

������, Å��������� ����Å��� ��������, � ���Å�
����� ��Å������.

8. gv���� ¦ w��|¦�|� v�����v���x||�
8.1 ª{��||� ~ ��v�����x||�
1. ��� � ���Å����� �Å����� ������ �������É�³��

��µ� ������� ��������� ���Å���.
2. ¹� ��������� ���³�������Å���� �Å�����³ ������

�� �Å�³��Å�.
3. ¦�� ������� ����������� ��µ� ����� �'��� ���-

����; �� ������� ÇÇ ����� ����� ������� ������
������� ��� ����ª.
fb\�¤fb\ ·�������É�³�� ��������������� ���³-
��Å Å�µÅ �Å��Å ������³�Å ������, �� ���� �����³
��µ������ ����������Å �����Å.

4. ��� ����Å����Å ���������� ����������³ �����-
��������� ������, ������� ������ �� ��Å���, ����
���� ����Å��É�³�� � �����Å �������Å�� (�Å� 25 °C
�� +60 °C).

8.2 gv���� �x �¦w¦~-¦v||{�{ x������wv�|{�{
�xwx����{

������� ����������� ������ ��������� ������Ç.
����� ���µ�� ��������� ������������Ç ������Ç �
����������Åª ÇÇ �����Å��� ����Å��ª ��������.
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¦�� ����, ��� ��������³�� ��������� ����� ������
������������Ç ������Ç, ��������� ÇÇ ����������Åª
�Å����� � �Å��� ����, �� ���Å����, �� ������Å��³ Å�����-
����� ������ ���������.
fb\�¤fb\
® ���Å, ���� ����������Åª Å���������� �� ���� ���-
������, �Å� ����������� �������³��, ��� ��������
��µ�������� �������Å� ������������Ç ������Ç. È�-
�������� �������³��.

·�������� �����������Å ������Ç ��µ� � ��������ª
�������� �������Ç� ������ÅÇ Hilti, �� �������Å ���
���������� �Å�Å-Å����� ����������Å�.
fb\�¤fb\
- ®��������� ���������Åª ������������� ������,
�� �� ������� ���� �Å���³-����ÅÉ��� �� �Å���³-
�������Å������� ������, ����É �������.
- ��� ������������ ����������Å ������� ����������
����� ������ ������������� ������ �� �������É�³��.
- ������ ���������� ���� ���� ���������� � ���³-
��� ��� Å �� �� �������� �� ���������� ������ ������
������������Ç ������Ç. ¨����� ���'��Å, �� � �Å���³-
����ÅÉ��� �� �Å���³-�������Å������� ������, �� ���-
����Å��É�³��.
- ·���Å���� �����������Å ������Ç ������� � ����Å��ª
����������� ����Å � ������������ ������ �Å��Å. ·��-
�Å���� �����������Å ������Ç ��� ������� ������������
�������µ�³��� ���������� (�������, �� �Å�������
µ�����) µ�Å�����, �� �Å� �³��� �������É�³�� �����
Ç� ������ �� �Å�����É�³�� ����Å�ÅÉ�� �����������
������������� �������Å�.
- Ê��� ������������ ������ª �Å�³µ� �� ���É�³�� ��-
��Å��ª ��������, �� ��Å����³ ��� ������ ��ª É�����Å
� ������� ����Å��� ��� � ������������³ �Å� ��� ��-
����. ������������ ����ª���� � �ÅÉª ������������ª
������Éª �����, ����� ��Å� �������� �������������
��� ÇÇ ���Å�� ����ª ������Éª.

8.3 ����¦�x||�
®��Å�³ �����Å�� Å��������� � ��������. È����������,
����������Å ��������� �� �������� �����µÅ�³ (���
����������Å �� �Å�³µ� �� 40 °C / 104 °F) �� �����Å�³
Ç� �Å� ���������³. ���������� ����� ������� ��µ�
�Å��� ��� ������� ��������� Å ����Å���� � ������
�Å��Å.
�Å��� �������������� ����Å����� ��� ���³�Å� ������-
���³ Å���������� ����� ��� ������������� ����'��-
���� �������� �������³�� ���Å�ª�����.

8.4 j�x|��v�w��x||�
¦�� ��������������� �� ����������� ���������� ��-
����������� ����������� �������� ������ÅÇ Hilti
��� �Å��������� ��� ��������.
W�_X_�[W
k����{�x||� ¦|�w����|wx ��¦~�|�¨w��� �{|�w�v�v
� �v�����|�v �{~|�w{�{ � |�v�v �����|wx�{ �{�-
��||�/x������wv�|v� �xwx��¨�.

8.5 kv����{ �v��x|¦§ Hilti � �x�¦����x||�
´��������É�³�� ��������� ������� Å���������� ��� Ç�
�����Å��� ������ ����Å����Å� ������ ������ÅÇ Hilti �
���Å�������� – �� ��������³ ����������� Ç� ���Å�Å��³
�� ������� � �Å����Å�����Å �� ����� ���� Å ��������Å�
�� ������� �������������.
¡����� ������ÅÇ Hilti � ���Å�������� ��������� ��
��µ�� ������; � ���³-����� ���Å, ���������� ���Å���-
����� ���������É�³�� �������Å ���� ��� �� �Å�.
® ������ ���Å���, ����������Ç ������ª Hilti � ���Å-
��������, ����É�³�� �Å����������� ����, �� ����Å-
��Å �������������� Å���������� �� ���³ ����������
���Å��� �Å����Å��ª�³ ��������� � ��� Å�������ÅÇ �
����������ÅÇ.
® ���Å Ç� �Å�������� �Å� �������� ���������� ������-
��Å� ���Å�ª���³�Å �������, �� ���� � ������, �����
�Å������³���ª�³��. �Å��� ª�������� �� ���Å��� �� Å�-
�������� �����ªª�³ ���� ��� ������� ���Å��������,
� ����� ����ª�³ ������Å��� ��� ���Å��������, � �����
���³���� �Å��������É�³��, �� Å��������� ����ªÉ �
����� ������������ ���������� ��������Å�.
¡�����Å���� ��� ���Å�������� ������ ����Å��Å �Å����-
É������, ��Å ������Å�����Å �� �Å����Å��Å��³ �������
��������� ISO 900X.
� ���³-����� ���������� �������������Å ������ÅÅ
Hilti ��� ����� �������³ ������³���Åª � �³��� �������.

8.5.1 k����¦��x wv�|v�w¦
·���� ����, ��� Å��������� �������� �������������
����� ����Å���� ������Å���Å, ��� �����Å��� ������-
��� (�������Å ����� �����ª ������ª �� �Å����Å���³-
��ª ������ª) ������� �� ���Å���!
8.5.1.1 k����¦��x v���wx||� � �v�{�v|wx��|¦~

��v�{|¦
1. ®������Å�³ Å��������� � ����������³�Å ������Å

�� �Å�����Å 20 � (65 ���Å�) �Å� ��Å�� (Å���������
���� ���� ���������� �� µ�����Å).
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2. · ��������ª �Åµ��Å �Å��Å�³�� �� ��Å�Å ����� ���
�Å�Åª.

3. ������Å�³ Å��������� ������� ��� ��Å �� 180
(������������� �� � ���� �Å�³). ��� �³��� ������
Å���������� ������� ����µ����³ ����Å���ª.

4. · ��������ª �Åµ��Å �Å��Å�³�� �� ��Å�Å ����� �����
��� ����� �Å�Åª.
fb\�¤fb\ ��� ���������� ��������Å �Å�����³
�Å� ����� �Å��Å������ ������� ��� �Å�Å��� ��
��������Å �� ������� ������������ 2 �� (0,15
�ª��) �� �Å����Å 20 �. ��� �Å�³µ�� ����Å���-
����: ���Åµ�Å�³ Å��������� �� ����Å����� ������
������ÅÇ Hilti ��� ��� ���Å��������.

9. `w{�¦�xy¦�
kWk_X_g�_[[¡
��� ��������Å ����Å���ÅÇ ���������� �����³ ���� �Å��� �������Å ��������Å ����Å���:
��� ����ª����Å �������� �����ªª�³�� �������Å ����, ��Å �����³ ��������� �� ������ª����� �ª��.
��� ��µ�������Å Ç� �Å�Å�����Å ��� ���³���� ����Å����Å ������Ç �����³ ���������, �� ������� ����������É�³��
����É�����, ����Å�����  �Å�Å����� ��Å���� ��� ������������ ����Å���.
��� ������Å ����Å���ÅÇ �������������� ��������� �� ��� �������Å� ��Å�, ��Å �����³ ���������� �������Å�������
��� ���������������. ©� ���� ��������� �� ������� ����������� �� ����, ��� Å �������Å� �ª��, �� ��
����������� ����Å���.

½Å�³µÅ��³ �����Å��Å�, � ���� ����������� Å���������� ������ÅÇ Hilti, �������Å ��� ��������Ç ���������. �����-
�����ª ��� Ç� ��������Ç ��������� É ������� ����Å����� �� �����Å�����. ® �����³�� ���Ç��� ������Å� Hilti
��� ������ ����� ��� ���������� ������ Å���������Å�, �� �Å�������� ���É, ��� Ç� ����Å���ÅÇ. È� �³��� �������
���������³ �� �Å��Å�� ����Å����� �������������� ��� �� ����� ����Å���³���� ������³�����.

�Å�³�� ��� ���Ç�-����Å� Æ¡
¹� �������� ���������Å ���Å�ª���³�Å ������� � ���� ��� ���������� ��Å���!
·�Å��� � ¦���������� Æ������³���� ¡�ª�� 2002/96/EG �� 2006/66/EG ���� ����Å���ÅÇ �������
������������ �� ������������ ������������ �� � ���Å����³��� �������������� �������Å����������,
�� �Å�����ª���� ���É, �����Å��� ������� ������  ��������� Ç� ����Å���Åª ������Å��� ���������
��������.

����Å���Åª �������Å� �������� �������� ��Å��� �� ���Å����³��� ������Å�. ·������É�� ®�� ��
������� ����Å��� �Å� �����������.

10. Zx�x|w¦~|¦ �v�v�'��x||� �{�v�|{�x ¦|�w����|wx
¤�����Å� Hilti �������É���� ������������ Å����������
�Å�����Å��³ ������Å� �����Å��Å� �� ����������� �����.
©� ������Å� ����� �Å�³�� � ���Å ���������� ���������
����: ����������Å�  �������������� �� ������ Å�����-
�����, � ����� ������ �� ��� ��������³�� ��Å��� ��
��������� � �Å Å�������ÅÇ � ����������ÅÇ ������ÅÇ Hilti
����Å���, ��������� ����Å��� �Å�Å��Å��³ Å����������,

����� �Å� ��� ��� ����������ÅÇ �����������ª�³�� ��-
��ª��� ����Å���³�Å �������Å �����Å���, �������� 
������Å ������� ����������� ������ÅÇ Hilti ��� �Å���-
�Å��Å Ç�.

©� ������Å� ���������É ��������� ������ ��� ���-
������ ���Å�� ��������� ������ �������� ��³���
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������ ������ Å����������. ©� ������Å� �� �������ª-
���É�³�� �� �����Å, �� �������ª�³ ������� �����Å���
Ç� ���������� ���µ������.

[¦��¦ �v�xw�v�¦ ���w�|�¦§ |� �v�����x�w���, �x �{-
|�w�v� �{�x��¦�, ������x��|{� �¦�y��{� �x�v|v-
�x��w�v�. �v����x, �v��x|¦� Hilti |� |��� �v�|v§
�¦��v�¦�x��|v�w¦ �x ����¦ x�v �v�����|¦ ��{w�{,
�w�xw{ x�v �{w�xw{ � ��'���� � �x�wv���x||�� x�v
|��v��{�¦�w� �x�wv���x||� y�v�v ¦|�w����|wx �
wv� �{ ¦|�v� ��wv�. ����-��¦ �x�x|w¦§ ��{�xw|v�w¦

�{�v�� ��� �{�v|x||� �{�|x��|{� �v�¦w, �v �x-
�w��� |x ��x�¦ �x ��v��x||��, |� �v�����x�w���.

¦�� ������� ��� ���Å�� Å��������� ��� ��� �������Å
�����Å �� ����� ������Å ���� �Å��������Å � ��������
�������������� ������ÅÇ Hilti �Å����� � �Å��� ����-
����� �����������Å.

©� ������Å� �����ªÉ ��Å ������Å�Å �����'������ � ����
������ÅÇ Hilti  ���Å�ªÉ ��Å Å�µÅ �����'������ �� ���³���Å
��� ���Å �����������Å, �� �����ª�³�� ������Å����
��������������.

11. g���x�xy¦� ��v �¦��v�¦�|¦�w� �{�v�x� FCC (�{||x � h \) /
g���x�xy¦� ��v �¦��v�¦�|¦�w� �{�v�x� IC (�{||x � bx|x�¦)

W�_X_�[W
©� Å��������� �Å� ��� ����������³ ���������������
���������� ��������� ��������Å�, ����������� � §
15 ����� FCC ���� ��������� ���������� ����� B.
©��� ���������� ����������� ���������É�³�� ����-
����� � ���Å �������Ç �������� �������³��� �������
�Å� µ�Å������� ������Å�ª�����. ® Å����������� �³���
���� Í�����ª�³�� �� ���������ª�³�� �����Å �������, ��Å
�����³ ����� ������Å�ª������. £ ���� � ���Å �������-
����� ����� ���� �������  ����������ÅÇ Å����������
�����³ ����� �������� ����µ��� ���Å�������.

¹� ���³, �� ���� ���� �����������, �� � ������
�������� Å��������� �� ����� �������� ����µ���.
® ���Å, ���� Å��������� �������� ����µ���� �����Å-

�Å���� �� ���Å�������, ��� �����Å��� ���� �����³
��� �������� �� ����� ��Å������, ���������� �������
����� ��������� �����Å� �� Ç� ��������:

������ÅÉ����� ������� ������ ��� �����Å��Å�³ ÇÇ.

·�Å�³µÅ�³ �Å�����³ �Å� Å����������� �� �Åµ���ª.

·����Å�³�� �� �������� �� ��������³���� Å����������
��� ����Å������� ����Å��Å��� � ���Å�- �� �����Å�Å����
����������.

fb\�¤fb\
®������� ��Å� ��� �����Å���Å ��� ������������� ��
�� ������� ������ÅÇ Hilti ���� ��������� �� ����-
����� ����� ����������� �� �������� Å���������� �
����������Åª.

12. h��w{�¦�xw �¦��v�¦�|v�w¦ ¬h
¹����: ´����Å�� �����
���������� ����: PRE 3
´Å� �������: 2008

·Å ��ÅÉª�������ª�Å����Å���³�Å��ª ������É��, ����
���Å� �Å����Å��É ��������� ���������� Å ����������:
EN 55014 1, EN 55014 2, EN 61000 3 2, EN 61000 3 3,
2006/95/EG, 2004/108/EG.

\�y¦v|��|� wv�x�{�w�v Hilti

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
10 2008 10 2008
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